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PREFACE

TO THE SECOND EDITION.,

Tax following work was prepared at the suggestion of several
experienced teachers, who with the author found it inconvenient to
use introductory books, based upon Latin Grammars which are now
generally discarded from clussical schools.

The plan of instruction developed in this work, was adopted by
the author previous to its publication ; but without a suitable text-
book, it was attended with an expense of time and labor, which
presented an additional motive for attempting a task which might
have been performed better by a more experienced hand.

The grammatical exercises of the present work are not designed
to take the place of a Grammar, but to facilitate the use of it, by
illustrating the general principles of the Latin language in a series
of exercises which may serve to impress these principles on the
mind of the learner, and thus prepare the way for an intelligible ap-
plication of grammatical rules to the interpretation of the language.

The work consists of two distinct parts. The first contains ex-
ercises on the forms or inflexions of nouns, adjectives, pronouns
and verbs, and on the general rules of Syntax. When a form or
principle has been committed to memory, the learner is exercised
on this, by trauslating from Engli:lf to Latin and from Latin to
English simple clauses or sentences involving the form or principle
under examination, and by writing upon the dlack board or slate at
each recitation, Latin for the English in the book, or as dictated to
him at the timne by the teacher. In this manner the learner cannot
fail of becoming familiar with each form or principle as it occurs.
He moves on without discouragement, though not without having
his memory and ingenuity constantly taxed.



v PREFACE TO SECOND EDITION.

Part SEconD consists of selections, except a few pages, from
the best classical authors, which will not be found too difficult for
those who have gone over thoroughly the first part. On the margin
of every page are numerous references to Andrews and Stoddard’s,
and Bullions’ Latin Grammars, which serve the double purpose .
rendering the learner familiar with the Grammars, and of explai
ing difficult idioms and constructions. In this part, the rules ' .
Syntax are agdin illustrated by examples for each general ru
carefully selected from the best authors, and somewhat more diffic
than those furnished for Part First.

Exercises for writing are continued, at intervals, in Part Seco
and are so far extended in the present edition, as to enable
student to enter advantageously upon the study of works desig
exclusively for the writing of Latin; among which Krebs' G
recently translated from the German by Mr. 8. H. Taylo.
decidedly to be preferred.

In the present edition, the Vocabulary for Part First has be
carefully revised and distributed among the exercises as they occu .
words being occasionally omitted with which -the student is su,
posed to have become familiar. The Vocabulary for Part Secor
is placed at the end of the book.

This edition is furnished with an entirely new selection of read-
ing matter, which, it is believed, is sufficiently extended to make
the work introductory to some classical author, as Nepos or Cemsar.



PREFACE

TO THE THIRD EDITION.

Ar the suggestion of several Teachers who have used the former
editions of this book, ahout twenty pages have been sdded to the
reading selections of Part Second. This has been done to ensure
an easy introduction to Nepos, an edition of which is now in prep-
aration, and is to be adapted, by notes and references to the same
Grammars, to follow this book in the course of study. To sccom-
modate such schools as use Bullions’ Latin Grammar, grammatical
references to that work are made simultaneously with those to
Andrews and Stoddard’s Latin Grammar, as explained in the preface
to Part Second.

The additional reading has been inserted in such connections as
will afford the most relief to the student in passing from one kind
of style to another somewhat more difficult.

NOTES TO TEACHERS,

1. The Vocabularies in Part First are designed to be committed
to memory by the student, so that he will be able to give the Latin
definition for the English word, or vice versd, before reading the
Latin text.

2. The student will acquire much strength and encouragement
by frequently reviewing, and occasionally recommencing.

8. Every thing is omitted in the work which is not necessary to
successful progress ; the learner therefore will not find it for his in.
terest to advance faster, than a thorough understanding of every
principle will allow. 1o



vi PREFACE TO THIRD EDITION.

4. Tt is earnestly requested that particular attention be given to
analyzing sentences, in the manner explained in Part First, §§ 56,
68,and again in Part Second, p. 166, by references to the Grammars.
The learner can gain in no other way, so readily, a correct knowl-
edge of the construction of Language, as by frequently analyzing'
sentences. .

5. «“Make hastp slowly ” is the principle which the author has
adopted in his own method of classical instruction,and to which he
has constantly had an eye in the preparation of this work ; bearing
in mind, that a little work carefully and thoroughly done produces
greater skill and power of execution, than a much larger .amount
slovenly and imperfectly performed.

6. The Second Part, or Reader, should he studied and reviewed -
until every sentence and every grammatical reference becomo
familigr; if this is done, the transition to Nepos will not be difficnlt,

A H W




LATIN LESSONS.

PART I.

] PRONUNCIATION.

LETTERS.

§ 1. The number of letters in the Latin language is
twenty-five ; of which sig, g, ¢, 1, 0, u, y, are vowels; the
rest are consonants.

VOWELS.

§ 2. 1. A has three sounds;
(1) The prolonged sound, as in fate,
(2) The contracted sound, as in mat.
(3) The broad sound, as in marcA.
9. E has two sounds;
(1) The prolonged sound, as in mete.
(2) The contracted sound, as in met.
3. I has two sounds;
(1) The prolonged sound, as in pine.
(2) The contracted sound, as in mint.
4. O has two sounds;
(1) The prolonged sound, as in note.
(2) The contracted sound, as in net.
§. U has two sounds;
(1) The prolonged sound, as in fube.
(2) The contracted sound, as in ¢ub.
6. Y has the sounds of L



8 PRONUNCIATION.

The diphthongs, au, ex, ou, @, @, ai, oi, ei, have the
same sounds in Latin as in English.

CONSONANTS. .

§ 8. 1. The consonants ¢, s, ¢ and z, before ia, e, #i, io,
and ¢u, when preceded by the accent, commonly have the
sound of sh; as, Lucius, Martius, Phocion, Tatius.

2. C and g are hard before a, o, u, I, and r ; soft before
e, i, and y.

3. Ch has the sound of £.

4. L, m, n, r, are liquids.

5. P,b, ¢, d,k,c g, q, are mutes.

8 X, z, are double consonants.

QUANTITY.

§ 4. 1. The quantity of a vowel, or syllable, is the time
employed in pronouncing it.

Notz. A long vowel and syllable requires double the time of a
short vowel or syllable.

2. The quantity of syllables is long or short; and is de-
termined by rules, or by authority of the poets,

8. The vowel of a syllable, though skort in quantity,
often has the prolonged sound in pronouncing it; and
though long in quantity, it is often pronounced with the
contracted sound. (See § 8; 1,2, 3.)

Note 1. The long vowel of a syllable is sometimes marked
thus: —. The short vowel, thus: .
Nore 2. When the quantity is not determined by the following
neral rules, the marks - or « will be placed on the syllable before
Se last, in all words of more than two syllables.
- Note 3. The syllable before the last, is called the peauit. The
syllable before the penult is called the antepenlt,
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RULES FOR THE QUANTITY OF THE PENULT.

§ 5. 1. A vowel before another vowel is short; as, in-
vid-ia, envy; ra-di-us, radius.

2. A vowel before two consonants, except a mute and
.iquid, and before z, z, j, is long in quantity; as, fla-gel-
lum, a small scourge ; ga-za, wealth; bux-um, bozweod.

3. A diphthong is lonig; as, au-rum, gold; a-tas, age.

Exc. Pre before a vowel, in compound words, is short.

4. A contracted syllable is long.

ACCENT.
§ 6. Accent is a particular stress of voice on some syl
lable in a word.
In pronouncing Latin words, the main accent is on the
penult or antepenult.
Norx.—An accented syllable is sometimes marked thus: /

RULES.

§ 7. 1. Words of two syllables have the accent on the
Jirst; as Altus, high; fqua, water.

2. Words of more than two syllables, when their penult
is long in quantity, have the accent on the penult; but
when the penult is short in quantity, they have the accent
on the antepenult ; as, libértas, liberty ; jania, a gate.

. EXERCISE.
1. On which ble is the accent in muss, a muse; culpe,
2 W'l?lul:n'?hbl : Why?d§6, Ky youth; insila,
ic e is accented in juvé, a an
ddand ; ki liberal? Why? s.m"
3. Write on the black-board, Ii ame ]:ceen::l'
l‘lmn, @ letler ; invidia, envy, and

syl




10 PRONUNCIATION.

SOUND OF THE VOWELS.

§ 8. 1. The vowel of the penult, when accented and
followed by a vowel or a single consonant, has the pro-
longed sound.* (See §2; as, lib-e-ra-lis, a-qua.)

2. The vowel of the penult, when followed by two
consonants or the double consonant z, has the contracted
sound. (See § 2 and § 3. 6; as, li-ber-tas, rex-i.)

3. The vowel of the antepenult, when accented, has the
contracted sound; as, in-sii-la, lit-8-ra.

Exc. 1. U has the prolonged sound, before a single consonant;
as, ju-v-nis, ¢ youth.

Elxc. 2. A vowel in the antepenult, before another vowel or the
letter &, has the prolonged sound; as, pa-ri-&-tes, ve-hi-mus.

Exc. 3. The vowel of the antepenult, except i, when followed
by a single consonant, and e or z, with a vowel after them, has the
prolonged sound ; as, im-pe-ri-um, pa-re-o, ma-ne-o.

Exc. 4. Any accented vowel before another vowel has the pro-
longed sound ; -as, o-ce-§-nus.

4. An accented vowel before a mute followed by a liquid,
has gencrally the prolonged sound; as, sa-cra, pa-tria.

5. In monosyllables, when the vowel is the final letter,
it has the prolonged sound; as, me, da, sto.

REMARKS.

1. 4, at the end of a word (except monosyllables,) and at the
end of an unaccented syllable, has the broad sound; as, mu-sa
(mu-zah,) pen-na (pen-nah.)

2. Terminations in es, and plural cases in o0s, are pronounced
long, like ease and dose. .

EXERCISE FOR THE BOARD.

1. Write, le-o, le-pus, lep-i-dus, li-bi-do.
Mark the accented syllable in each. What is the sound of

* Some regard sibi and tibi exceptions to this rule, and pronounce
them sibby and tibby.
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the penultimate and antepengltimate vowels in each? See §8
1,2, 3, etc. Repeat the rules for the sound of the vowela. §
2. Write vetustas, vespillo, ideus,

invenio, Lycseus, ll:&hn.
Mark the quantity of the penult, § 5; the accented
§7;Mﬁnhm¢o€ﬁemﬂ3ﬁm-ﬂmﬂﬁ
vowels in each.

WORDS FOR PRACTICE.
Musa,! penns,! culps,! puella, plumirum, industria, juvénia®
ninsila, doceo,3 placeo,’ amibam, montbam, legébam, audis-
Em, sermdnis, capitis, celeritas, amicus.

NOUNS.

§ 9. 1. A noun is the name of a person, place or thing.
2. Latin nouns have three genders, Masculine, Feminine,
and Neuter ; and two numbers, Singular and Plural.

OGENERAL RULES FOR GENDER.

§ 10. 1. Names of men and of male beings are mascu-
line ; as homo, a man ; rex, a king.

The names of rivers, winds, and months, are masculine;
because, fluvius, a river ; ventus, the wind; and mensis, a
month, are masculine.

2. (1) The names of female beings are feminine.

(2) The names of trees, towns, countries and islands,
are feminine ; because, arbor, a tree; urbs, a city ; regio,
a country ; and insila, an island, are feminine.

(3) The names of ships, poems and gems, are feminine.

3. Nouns which may be either masculine or feminine

1§8.1,2. *§8,3 Ezo.1. 3 §8,3. Bxc.9.
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are said to be of the Common gender; as, dux, a leader;
civis, a citizen ; incdla, an inkabitant.

Notx. The above rules take the precedence of the rules for
gender found in the declensions.

DECLENSION.

§ 11. There are five declensions.

The First is distinguished by @ in the Genitive Singular.
The 8econd, by ¢ in the Gen. Sing. The Third, by is in
‘the Gen. Sing. The Fourth, by us in the Gen. Sing,
The Fifth, by ei in the Gen. Sing.

CASE.

§ 12. Latin nouns have six cases, Nominative, Genitive,
Dative, Accusative, Vocative, and Ablative.
Norz 1. There’is no article in the Latin language. The other
of speech, are the same as in English.
Note 2. The cases in Latin are represented by the article @ or
the, with the following prepositions in English.
Nominative, @ or the.
Genitive, of a or the.
Dative, to or for a or the.
Accusative, a or the.
Vocative, 0! the.
Ablative, in, with, from, on, by a or the.

FIRST DECLENSION.

§ 13. Latin nouns of the first declension end in a, and
are of the feminine gender.*

* Greek nouns end in ¢, as, es. Their terminations are as follows :

' 7. Sin, . Singular.
Those in e; N. e, Those in ag; N. as, Those in es; N. es,
G. es, G. e, G. ®,
D. =, D. ®, D. w,
A. en, A.am or an, A. en,
V. e V. a, V. aande,
A. eand d.

A. & A. .
The phn.l is regular, like that of muse.
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They are thus declined :

Musa, a muse (pronounced Mu’-zah.)
Singular. Terminations.
. INUsa, @ muse. a
usee, of a muse. @,
uses, lo or for a muse. ®,
usam, a muse. am.
. musa, O muse! a
A. musd, in, with, from, or by a muse. A
Plural. Terminations.
®.
drum.
is.
as.
»,
is.

<pppz
5833

N. musee, the muses.
G. musirum, of the muses.

QUESTIONS.

1. What three cases are alike in the singulaz?

9. What cases are alike in the plural?

3. What part of musa is nnchanged in declining it?

Norx 1. The part unchanged in declining, is called the root.
Nore 2. The part varied in declining, is called the termination.

4. What is the root of musa? What are the terminations?

EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE.

‘Write stella, a star ; mensa, a table ; terra, the earth ; gloria, glory.
Place the root of each by itself, and annex the terminations.
Writo the Latin for the following English :

Of the stars. On the earth (AbL).
From the stars. On the tables (AbL).
To the earth. For the tables.

_ In the earth. From the muses.
Of the muses. Of the tables,

The of the stars.
Of the glory of the stars.
Totheglogoftheeanh.



14 ADIECTN‘BS.— -FIRST DECLENSION.

2 ADJECTIVES.
§ 14, An adjective is 2 word joined to a substantive to
explain or qualify it.
There are three declensions of adjectives, distinguished
like nouns, by the termination of the Gen. Sing.

FIRST DECLENSION OF ADJECTIVES.
§ 15. Adjectives of the first declension end in a and are
of the feminine gender. They are declined like nouns of
the same declension.

Singular. Plural.
N. lucida, lucidee,
G. lucidee, lucidarum,
D. lucide, lucidis,
A. lucidam, lucidas,
V. lucida, lucide,
A. lucida. Tucidis.

RULE.

§ 16. Adjectives agree with their nouns in gender, num-
ber and case ; as,

N. lucida stella, a bright star.
G. lucide stelle, of a bright star.
D. lucidee stellee, to a bright star.

Decline rotunda terra, the round earth.
EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE.

Write sylva, a forest; magna, great; pluma, a feather; alba,
Write the Latin for,

A t forest. Great forests,
Of white feathers. Of the round earth,
To the bright stars. In great forests,

A white feather. Bright stars,
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EXERCISE FOR PARSING.

Norz. In parsing the adjective, the student may be guided by
these questions. Of what declension? Why? Of what gender?
Of what case? Decline it. Of what number? Raule.

Parse the adjectives in the following sentences.

Magna sylva. Magnee terre %tnnslato in four ways

Albee plumee, Albe plume (translate in four ways

Lucidarum stellirum. Alba pluma (translate in three ways

Magnas sylvas, Magnis sylvis (translate in two ways
QUESTIONS,

1. How is the first declension distinguished ?

2. How do Latin nouns of this declension end ?

3, What are the terminations of nouns of this declension ?

4. How are adjectives of the first declension declined ?

5. Repeat the Latin words which you remember, and give their
significations.

6. Give the Latin for, The great earth. Of the bright stars. The
glory of the stars. To the muses.

7. What case is of the the sign of > 20 the ? from the? with the?

SECOND IiECLENSION.

§ 17. Nouns of the second declension end in s, er, ir,
os, um, on. 'Those in um and on are neuter; the rest are
masculine.

They are thus declined:

1. In us, like gladius, a sword.
Singular. Terminations.
N. gladius, a sword.
G. gladii, of a sword.
D, gladio, to a sword.
A. gladium, a sword.
V. gladie, O sword!
A. gladio, with, from, or by a sword.
Plural.® Terminations.
N. gladii, swords.
G. gladiorum, of swords.
D. gladiis, lo or for swords.
A. gladios, swords.
V. gladii, O swords!
A. gladiis, with, from,or by swords.

PREP R

W"SFEP
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EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE.
Write mundus, the world; dominus, the lord; amicus, a friend.
Annex the terminations to the roots, mund-, domin-, amic-.
‘Write the Latin for, A friend of the world. The lord of the
world. A friend of the lord. A friend of swords. Of worlds.
To friends. By swords.

2. In er, like puer, a boy, and ager, a fidd.

Singular, Terminations
N. puer,a —_—
G. puéri, quog boy. i
D. puéro, fo or for a boy. 0.
A. puérum, um.
V. puer, O boy! —_
A. puéro, with, from, by a boy. o.

Plural. Terminations.

N. puéri, boys. i
G, puexﬁruboym, the orum,
D. pueris, to or for the beys. is.
A. puéros, boys. o8,
V. puéri, O boys! i
A. puris, with, from, by the boys. is.

Gener, a son-in-law ; socer, a father-in-law. Annex the termi-
nations to the roots, gener-, socer-.

Norz. Some nouns in er, drop the ¢ in declension; as,

3. Ager, a field.

Singular. Plural.

N. ager, agri,

G. agri, agrorum,

D. agro, agis,

A. agrum, agros

V. ager, agri,

A. agro, - agris.

4. Neuters in um are thus declined :
Regnum, a lmquom.
Singular. Terminations.
N. regnum, a kingdom. um,
G. regni, of a kingdom. i
- D. regno, to or for a kingdom. o.

A. regnum, a kingdom. um,
V. regnum, O kingdom! um.

A. regno, in, with, from, by, etc. o.
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N. regna, kingdoms. a
G. regnérum, of kingdoms. Srum,
D. regnis, to or for kingdoms. i
A. regna, ki a
V.mm! a
A. regnis, in, wnth, from, by, etc. i,

ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION.

§ 18. 1. Adjectives of the second declension end in er,
us and um ; er and us are masculine ; um is neuter.

2. They are declined like nouns of the same declension ;
those in us, like gladius; in er, like puer or ager; in wm,
like regnum.

Decline bonus, good, like gladius.
“  tener, tender, “ glt:er.
“  niger, black, “ ager.
“  longum, long,“ regnum.

QUESTIONS.
1. How do nouns of the second declension differ from the first?
2. What is the gender of nouns in the second declension? First?
Wa. Can adjectives of the second agree with nouns of the first?
hy not?
4. Is it proper to say bonus terra? Why not? See Rule, §16.
6. Give the terminations of nounsand adjectives in us, in er, in um.

3. The adjective, bonus, good, and the noun, mundus,
the world, may be declined together ; as,

N. bonus mund world.

G. boni mltlxlndi,:},:mwﬂ

D. bono mundo, % or for a good world.
Decline through.

4. Bonum, good ; regnum, kingdom.

N. bopum um, a good ki

G. boni ng:i,p of agood hm‘-

D. bono regno, to or for a good kingdom.
Dedline through. go
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5. Niger puer, a black boy.
N. niger puer,
G. nigri puéri,
D. nigro puéro.

EXEROCISE FOR TRANSLATING AND PARSING.

Norz. Name the declension, number, gender and case of the
adjectives. See rule, § 16.

Bonus gladius. Nigrorum puerérum.
Tenéro puéro. Tenéros puéros.
Bona regna. Boni mundi (in three ways.)
English. Latin to be corrected.
kingdom, Bono regnum.
tender boys, Tenéri puéri.
In the good world, Bonus mundus. [regnum.}
Long necks, Longum collum (doehned like

EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE.
" (See Rule, §16.)

‘Write ociilus, the eye ; us, ¢ lamb ; magnus, greal.
Wite the Latin fooy - © ’

Black lambs Black eyes.
Uf a tender e e Of black lambs.
The eyes of 'Eeare (sunt) black. The great world.
‘The kingdoms of world. In the great world.
REMARKS.

1. Proper names and filius, omit ¢ in the vocative; as, Virgili,
o Vuig'd' fili, O son!

2. Deus, a god, has deus in the vocative, and dei, dii and dt, in
the nomma.tlve flura.l deos in the accusative, and deis, dzu, dis
in the dative and ablative plural.

3. The gen. plu. fim is contracted from orum.

B THIRD DECLENSION.

§19 Nouns of the third declension have their genitive
in is,

1. The final letters in this declension are y, o, u,
e, antli e (you can’t lic,) s and z.
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Terminati

Singular. Plural.
N. — N. es. Neut.aoria,
G. is, G. um, ium,
D. i, D. tbus,
A. em, im. Neut. like Nom. A. es. Neut. like Nom.
V. like Nom, V. like Nom.
A. e, i A. Thus.

RULES FOR GENDER.

§ 20. 1. Nouns ending in o, preceded by a consonant,
Gen., -0nis, are masculine.

2. Nouns of more than two syllables, in do and go, Gen.
4nis, are feminine.

3. Nouns ending in men, are neuter. Other nouns end-
ing in », are masculine.

4. Nouns ending in us, Gen., -iitis or -lidis, are feminine.

ROOTS.

1. The part of the noun which remains unchanged in
decliring it, is called the Root. ‘

2. The root of any noun of the third declension is
found by removing the termination s, in the Gen. singular;
as, Nom. ars, Gen. art-is; Nom. opus, Gen. opér-is; art-
and oper- are the roots.

3. The root is found entire in all the cases except the

Nom. und Voc. singular.

Nore. The student should point out the root Lefore declining
the noun; then the terminations will be easily annexed.

EXAMPLES.
Leo, a kon. Tlomo, a ma. Virtus, virtue. Pecus, a flock.
Singular,
N. Leo, homo, virtus (Fem.), pecus (Neut.),
G. leinis,  howlnis, virtatis, peciris,
D. ledni, homini, virtati, pecdri,
A. leonem, hominem, virtatem, pecus,
V. leo, homo, virtus, pecus,
A. le3ne. homine. virtate. .
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Plural.

N. lednes, homines, virtates, pecire,

G. leonum, hominum, virtatum, pecdrum,

D. leonibus, hominibus, virtutibus, pecoribus,

A. lednes,  homines, virtates, pecira,

V. lednes,  homines, virtates, pecira,

A. leonibus. hominibus. virtutibus. pecoribus.

EXERCISES.
L Decline like leo: Opinio, an opinion.  Latro, a robber.
Pavo, a peacock. Plato, Plato.

Translate the following: o
Opinionis. Latrones. Opinionibus,
Latronum., Pavoni. Pavonibus.
Opiniénes, Platonis. Opinionum,

For the board or slate.
Write Imitatio, an imitation. Sermo, a discourse.
Write the Latin for,
The discourses of Plato.
A discourse for Plato,
By imitation of robbers.

Imitation of the discourse of Plato.
2 Declme hke homo: Arundo, a reed. Origo, an origin,
“ g;)] aqf ?onauemdo, habit.
“ “ virtus: us, uventu:
“ & pecus: Corpl;s, aﬂdy Frigus,
Translate the following:
Arundinis, Consuetudinem. Originibus,
Salati. Imaginum. Juventutibus.
- Corpora. Frigora. Juventute.
For writing:
The habits of men. To the reeds..
For the safety of youth. Of the bodies,
The bodies of men. For youth.
Of the flocks. The customs of men.

§ 21. The genitives of other nouns of this declension
are formed variously, and are to be learned by practice, or

from larger Grammars.
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EXAMPLES.
L Aas, age. Rupes, a rock. Lapis, a sfone. Parens, a parent.
&“‘ M‘
N. ®tas, rupes, lapis, parens,
G. mtatis, rupis, lapidis, parentis,
D. wtati, rapi, lapidi, parenti,
A. statem, rupem, lapidem, parentem,
V. ®tas, rupes, lapis, perens,
A. mtate. rupe. lapide . parente.
Plural.
N. wtates, rupes, lapides, parentes,
G. statum, rupium, lapidum, puentum (and fum),
D. emtatibus, rupibus, lapidibus, parentibus,
A. mtates, rupes, lapides, parentes,
V. mtates, rupes, laplides, parentes,
A. mtatibus. rupibus. lapidibus.  parentibu-.

EXERCISE.

Decline like rupes: Prole-.u«»ﬁpw Vﬁ:ﬂg

Fames, hunger. M
Decline like parens:
Adj.), prudent. Patiens (Ad
d).), ardent. i (ij
Wm the Latin for,
A prudent parent.
Foxes patient of hunger (Gen.).
A fox mad from hunger (Abl.
An offspring of prudent parents.

Promiscuous examples of nouns and adjectives of the
third declension :

2. Miles, a soldicr. Pater, a father. Lex, almw. Opus, a work.
Singular

N. miles, pater, lex (Fem.), opus (Neut.),
G. militis, patris, legis, opéris,

D. milrti, patri, legi, opéri,

A. militem, patrem,  legem, opus,

V. miles, pater, lex, opus,

A. milite. patre. lege. opére
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N Plural.
N. milftes, patres, leges, opéra,
G. milltum, patrum, legum, opérum,
D. militibus, patribus, legibus, operlbus,
A. milites, patres, leges, opéra,
V. milites, patres, leges, opéra,
A. milittbus. patribus. legibus. operibus.
3 Turmis, a lower.  Sedile, a seal. Mite, mild. Tempus, time.
r.

N. turris, sedile (Neut.), mite (Adj .y Neut.), tempus (Neut.),
G. turris, sedilis, mitis, tem poru,
D. turri, sedili, mm, tempdri,
A. turrem, sedile, mite, tempus,
V. turris, . sedile, mite, tempus,
A. turre. sedili. miti. tempdre.

. Plural. .
N. turres, sedilia, mitia, tempdra,
G. turrium, sedilium, mitium, tempdrum,
D. turribus, sedilibus, mitibus, temporibus,
A. turres, sedilia, mitia, tempdra,
V. turres, sedilia, mitia, tempdra,
A. turribus. sedilibus. mitibus. temporibus.

4, Felix (Adj.), happy.

Pauper, poor. Vetus, old, ancient.

Singular.
N. felix (Masc. and Fem.), felix (Neut.), pauper (Masc. and Fem.),
G. felicis, felicis, paupéris,
D. felici, felici, paupéri,
A. felicem, felix, paupérem,
V. felix, felix, pauper,
A. felice, or i. felice ori.  paupére.
Plural.
N. felices, felicia, paupdres,
G. felicium, felicium, paupédrum,
D. felicibus, felictbus, pauperibus,
A. felices, felicia, paupéres,
. V. felices, felicia, paupéres,
A. felictbus. felictbus. pauperibus.
Singular.
N. pauper (Neut.), vetus (Masc. and Fem.), vetus (Neut.),
G. paupéris, vetéris, vetlris,
D. paupéri, vetéri, vetéri,
A. pauper, vetérem, vetus,
V. pauper, vetus, vetus,
A. paupére. vetére. vetére.
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Plural.
N. paup¥ra, vet¥res, vet¥ra,
Q. paupérum, vetdrum, vetérum,
D. paoperibus, veteribus, veteribus,
A. paupéra, vetéres, vetéra,
V. paupéra, vetdres, veiéra,
A. pauperibus. veteribus. veteribus.
QUESTIONS.

1. How does the neuter of nouns and adjectives differ from the
masculine and feminine ?

2. What cases are alike in Masc. and Fem. nouns and adjectives
in the singular? Plural?

3. What cases are alike in Neut. nouns and adjectives ?

4. Decline simlle in the Neut.

5. Decline similis in the Masc. and Fem.

8. Decline pistas (Fem.,) piety ;immortalis,immortal; rox, king.

EXERCISES,

Norx. The Latin words are such as have been used in some of
the last pages.

L. For translating:

Vetéres leges. Opéra militum.
Paupérem patrem. Vetérum militum.
O felices milites. Vetéra opéra.

2 For the board :

By the old laws. For the h‘{»&wldiem '
works of poor men.  The poor (wee p. 19).
Old friends (see p. 16). For good soldiers.

QUESTIONS.

1. How does the third declension differ from the first ?

2. Decline an example of the first, second and third declensions.

3. Decline patria, jucundus, mitis, regnum.

4. How can a noun of the third declension be distinguished ?

5. Mention the roots of the nouns and adjectives of this declen.
sion, which have been declined.

-

!
4 FOURTH DECLENSION.

§ 22. Nouns of the fourth declension end in us and w.

Most in us are masculine; a few are feminine ; of which,
manus, a hand (fem.), and domus, @ Aouse (fem.), occur
frequently. Those in u are neuter.
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Domus, a house, is of the second and fourth declensions,

EXAMPLES.
Fructus, fruit. Cornu, @ horn. Domus, a Rouse.
Singular.
N. fructus, cornu, domus,
G. fructds, cornu and -i  domds and domi,
D. fructui, cornu, domui and domo,
A. fructum, cornu, domum,
V. fruetus, cornu, domus,
A. fructu. cornu. domo.
Plural. )
N. fructus, cornus, . domus,
G. fructyum, cornuum, domuum and domSrum,
D. fructibus, cornibus, domlbus, o
A. fructus, cornua, domus and domos,
V. fructus, cornua, domus,
A. fruetibus, cornibus. domibus,

Note 1. Domds (in the Gen.,) signifies, of a house; domi (in the
Gen.,) at home.
Note 2. S8ome nouns have ubus in the Dat. and Abl. plural.
_ Norz 3. Sqme nouns in u have forms in us and wm; as, cornus,
«i; cornum, -i.

FIFTH DECLENSION.

§ 23. Nouns of the fifth declension end in es and are of
the feminine gender.

Dies, a day, is Masc. and Fem. in the singular, and
Masc. in the plural.

EXAMPLES.
Res, a thing. Dies, a day.

Sing. Plur, Sing. Plur.
N. res, Tes, N. dies, dies,
G. rei, rerum, | G. diéi, diérum,
D, rei, rebus, | D. disi, diebus,
A. rem, res, A. diem, dies,
V. res, res, V. dies, dies,
A.re rebus. | A. die, disbus,
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EXERCISE.

Beries, an order. Currus, o charol.

Species, an appearance. Exercitus, an army.
Series hom'num, an order of men. Series curruum.
Specgél exercitds. Series exercitibus.
8pecies rerum. Dies bonirum rerum.

In the chariots. For the army.

X boppy (il day O bappy aay

py (felix A bay
Ancient (vetus) days, - Longpgyl. ™

Ezercise on all the Declensions.
RULES.

§ 24. A noun annexed to another noun denoting the
same person or thing, is put in the same case; as, Cicéro,
oritor, Cicéro, the orator.

§ 25. A noun limiting another noun denoting a different
person or thing is put in the genitive; as, spes pecdris, the
hope of the flock.

§ 26. A verb may have the same case after as before it,
when both nouns refer to the same person or thing; as,
Cicero erat oritor, Cicero was an orator.

1

EXERCISE FOR TRANSLATING.

Note. The nouns and adjectives are to be declined and the rules
spplied. 8oc § 16

Catol, doctissimus? vir3. Orationes!® Cicerdnistl,
Cicerot, eloquentissimus® oritorS, Epistdla!2 matris!3,
Archias?, summus? poéta®. Longum!4 collum!5 camélis

1 Cato, dnis, Cato. *? doctissimus,a,um, Adj., most learned. 3 vir,
viri, 2nd Dec., a man. ¢ Cicéro, dnis. Cicero. °® eloquentissimas, i,
Adj., most el . % orator, dris, an orator. 7 Archias, ®, .@rclu‘;:.
¢ summus, i, Adj., most ezcellent. ° poéta, ®, a poet. '° oratio, Onis,
an oration. ' Cjicéro, dnis, Cicero. 'Sepistdla, ®,aletter. 13 mater,
matris, a mother. " longum, Adj., long. ' collum, i, a neck.
 camglus, i, @ camel. 3
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Jucundus!? cantus!8 lusciniem®.
Romiilus®, filius?! Rhe®? Silvie,
Exercitus# Romanérum?5,

Mercurius%® erat (was) inventor?” lyre2.

Milites® exercituum Romanorum? erant3 fortesSt,

IRREGULAR DECLENSION.
§ 27. 1. Respublica, a commonwealth, is of the fifth and

first declensions.
Singular.

N. respubliea,
G. reipublice,
D. reipublice,
A. rempublicam,
V. respublica,
A. republica.

Plural.

. respublice,
rerumpublicirum,
rebuspublicis,
respublicas,
respublice,
rebuspublicis,

2. Pater familias, a master of a family, has familias
annexed to each case of pater.

Jusjurandum, an oath.
Singular. Plural.
N. jusjurandum, jurajuranda,
. jurisjurandi, _—
D. jurijurando, —_—
A. jusjurandum, jurajuranda,
V. jusjurandum, Jjurajuranda.

A. jurejurando.

3. Bos (Com. Gen.), an oz or cow.

Singular.
N. bos,
G. bovis,
D. bovi,
A. bovem,
V. bos,
A. bove.

Plural.

boves,
boum,
bobus or bubus,
boves,
boves,
bobus or bubus.

¥ jucundus, i, Adj., sweet. '® cantus, 03, singing. 1 luscinia,

a nﬂ:‘: e. % Romiilus, i, Romulus.
-8, . B Silvia, ®, Silvia. * exercitus, Qis, an army.

filius, ii,a son. % Rhea,

2 Rom-

anus, i, @ Roman, and Romanus, an Adj., Roman. %Mercurius, ii,

Mercury.
Itis, @ soldier.

*7 inventor, Oris, an inventor. * lyra,ew®, alyre.
%0 erant, were. See § 57.

 miles,

31 fortis, is, brave.
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4. Jupitor, Jupiler or Jove. §. Vis, strength.

Singular. Sing. Plur.

N. Juplter, N. vis, wvires,

G. Jovis, G. vis, virium, .
D. Jovi, . —_ virfbus,

A. Jovem, A. vim, vires,

V. Jupiter, V. — vires,

A. Jove. A. vi. virfbus.

- Vis is anoun of the third declension, wanting the Dat. and
Voo. in the singular.

QUESTIONS IN REVIEW OF THE DECLENSIONS.

1. How are the different declensions distinguished ?

2. Decline some noun of each.

3. What are the endings and gender of the first and second ?

4. Declinc musa, gladius, regnum, puer, niger.

5. What are the final letters of the third declension ?

6. Decline an example under each division of the third declension.
7. Decline some noun and adjective of the neuter gender.

8. What is the gender of nouns in the fourth and declensions?
9. Decline an example of each.
10. How are adjectives of t.he/ﬁrlt three declensions declined ?

r)\.)

ADJECTIVES.

§ 28. An adjective is a word which qualifies or limits
the meaning of a substantive.

Adjectives are declined like substantives.

All adjectives are either of the first and second declen-
sion, or of the third only.

Bonus is of the first and second declension, and is d

. 1ed in both declensions, as follows :

Singular.
2d Dec. Masc. 1st Dec. Fem. 2d Dec. Neut.
N. bonus, good, bona, bonum,
G. boni, ~ bonm, boni,
D. bono, bone, bono,
A. bonum bonam, bonum,
V. bone, bona, bonum,

A. bono. bonA. bono.
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Plural.
N. boni, bons,
G. bondrum, bonarum,
D. bonis, bonis,
A. bonos, bonas,
V. boni, bone,
A. bonis, bonis,
Tener, tender.
Singular.
2d Dec. Masc. 1st Dec. Fem.
N. tener, tenéra,
G. tenéri, tenére,
D. tenéro, tenére,
A. tenérum, tenéram,
V. tener, tenéra,
A. tenéro, tenérd,
Plural.
N. tenéri, tenére,
G. tenerdrum, tenerarum,
D. tenéris, tenéris,
A. tenéros, tenéras,
V. tenéri, tenéree,
A. tenéris, tenéris,

In like manner decline asper, liber, miser.

1. Niger and several other adjectives

bone,
bondrum,
bonis,
bona,
bona,
bonis.

2d Dec. Neut. :
tenérum,
tenéri,
tenéro,
ten&rum,
tenérum,
tenéro.

tenéra, s |
tenerérum, 'R
tenéris, .
tenéra,
tenéra, >
tendris.

in er, drop the e

‘in declension; as, niger, nigri (not nigéri.)

Niger, black.
Singular.

. 2d Dec. Masc. 1st Dec. Fem.
N. niger, nigra,
G. nigri, nigre,
D. nigro, nigre,
A. nigrum, nigram,
V. niger, nigra,
A. nigro, nigrl,

Plural.
N. nigri, nigre,
G. nigrorum, nigrarum,
D. nigris, nigris,
A. nigros, nigras,
V. nigri, nigre,
A. nigtis, nigris,

In like manner decline piger, macer, sacer.

24 Dec. Neut. |
nigrum,
nigri,
nigro,
nigrum,
nigrum,
nigro.

nigra,
nigrorun, :
nigris,
nigra,
nigra,
nigris.
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2. The following adjectives have ius in the genitive, and
§ in the dative singular.*
Alius, -a, -ud, G. alfus,t D, alii.
Nullus, -a, -um, G. nullius, D. nulli.
Solus, -a,-um, G. solius, D. soli.

In like manner, totus, ullus, unus, alter, uter, noutor.

EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE FIRST AND
SECOND DECLENSIONS,

Repeat the rule, § 16, and apply it in the following sentences.
8ee vocabulary, p. See nﬁolilule, § 57.

Novus poptilua. Unam rempublicam. [mum 1«4

ti-

Magnusclangor.  Supplicium fuit (was) primum u
Benignafortana. Divinarum humanarumque rerum.

Sancte fuer!(Voc.) Nuda terfn.
Nullus locus in urbe est non plenus religisnum Deorumque.
EXERCISE FOR WRITING.
English. Latin to be corrected.
A t kingdom, Magnus regnum, (2d Dec. Neut.)
a great man, Magnus homo, (&S Dec. Masc.)
To a handsome girl, Formésus puella, (1st Dec. Fem.)
High rocks, Altus rupes, (3d Dec. Fem.)
§ 20. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION.
1. Mitis, mild.
Singular. Plural.
Masc. and Fem. Neut. Masc. and Fera.  Neut,
N. mitis, mite, N. mites, mitia,
G. mitis, mitis, G. mitium, mitium,
D. miti, miti, D. mitibus, mitibus,
A. mitem, mite, A. mites, mitia,
V. mitis, mite, V. mites, mitia,
A. miti, miti. A. mitibus, mitIbus.

1n like manner decline omnis, acer (or acris), factlis, similis, eto.

* In other respects they are declined like donus, except that alins
has aliud in the Nom. Bing., neuter.

t The penult in the genitive singular of these adjectives is com-
mon, i. e. either long or short, but may be regarded long in prose,
as it always receives the accent.

$ Que is a conjunction and connects primum and wlttmum. The
syllable preceding que is regard?;; as the penult.
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2, Felix, happy.
Singular, Plural.

Masc. and Fem.  Neut. Masc, and Fem, Neut,

N. felix, felix, N. felices, felicia,
G. felicis, felicis, G. felictum, felicium,
D. felici, felici, D. felicibus, felicibus,
A. felicem, felix, A. felices, felicia,
V. felix, felix, V. felices, felicia,

A. felice, or-i. felice,ori. | A. felicibus, felicibus,

3. Prudens, prudent.*

Singular; Plural,
Masc. and Fem, Neut. Masc. and Fem, - Neut,
N. prudens, prudens, N. prudentes, prudentia,
G. prudentis, prudentis, G. prudentium, prudentium,
D. prudenti, prudenti, D. prudentibus, . prudentibus,
A, prudentem, prudens, A. prudentes, prudentia,
V. prudens, prudens, V. prudentes, prudentia,

A. prudente,ori. prudente, or i. | A. prudenttbus, prudentibus.

§ 30. NUMERAL ADJECTIVES.

1. Numeral adjectives are divided into Cardiral, Ordi-
nal and Distributive.

2. Unus, duo, tres, quatuor, etc., one, two, three, four,
are cardinal numbers.

3. Primus, secundus, tertius, etc., first, second, third, are
called ordinal, because they denote succession or rank.
They are declined like bonus.

4. Singuli, one by one; bini, two by two, etc., are called
distributive. They are declined like the plural of bonus.

5. The cardinals, duo, two; tres, three, are thus de-
clined:

Plural.
N. duo, dum, duo.
G. dudrum, dugrum, dudrum.
D. dudbus, duabus, dusbus.
A. duos or duo, duas, duo.
V. duo, due, duo.
A. dudbus. duabus, dudbus.

* Participles in ns are declined like prudens.
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Plural.
N. tres, tres, tria.
G. trium, trium, trium.
D. tribus, tribus, tribus.
A. tres, tres, tria.
V. tres, tres, tria.
A. tribus. tribus, tribus.

6. The cardinal numbers from four to one Aundred, ine
clusive, are indeclinable. Those denoting hundreds are
declined like the plural of bonus; as, ducenti, -®, -a, $%0

* hundred.

Mille, one thousand, is either a noun or an adjective.
When used as a noun, it is indeclinable in the singular.
When an adjective, it is indeclinable in the singular and
plural.

EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE THIRD DEC.
See Vocabulary, p. 34.

Felices homines. Audaces milites.
Vetéres amici! (Voc.) Mille homines.
Omnium populdrum. Centum milites.
Mitis legatio. Tres turme equitumn,
Diis immortalibus, (Dat) Tres litére.
Sententia est atrox. Lednes sunt (are) rapices.
Ingentes clamdres. Ver est (is) salabre.
Ingentia bella. Vita est breve iter.
Prudentis consilii Sapientes homines.
EXERCISE FOR WRITING.
English. Latin to be corrected.

Of slender form, Gracilis forma.

Civil wars, Civilis bellum.

Time is short, Tempus est brevia.

Lions are bold, Leo sunt audax.

COMPARISON OF ADJECTIVES.

§ 81. There are three Degrees of Comparison, the Posi-
tive, the Comparative and the Superlative. .
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FORMATION OF THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE.

The comparative is formed by annexing ior to the root,®
for the masculine and feminine, and tus for the neuter;
the superlative, by annexing issimus, -a, -um. Thus:

Positive. Root. Comparative. Superlative.
altus, .  (alt), alt-ior, alt-ius. alt-Yssimus.
carus, (car), car-jor, car-ius, car-{ssimus.
sudax, (audac), audac-ior, audac-ius, audac-Issimus.
Compare mitis  (root mit), fellx  (root felic),

arctus ( ¢ arct), crudélis ( ¢« crudel),
durus ( ¢ dur), tenax ( ¢ tenic).

1. Adjectives in er form their superlative by annexing
" yimus to the nominative case; as, tener, tenerior, tenerri-
mus; acer, acrior, acerrimus.

2. Adjectives of the comparative degree are thus de-
clined :

T,

Masc. and Fem. Neut.
N. mitior, meeker, mitius,
G. mitioris, mitioris,
D. mitiori, mitidri,
A. mitidrem, mitius,
V. mitior, mitius,
A. mitidre, or i. mitiore, or i.

Plural.

N. miticres, mitidra,
G. mitidrum, mitidrum,
D. mitioribus, mitiorfbus,
A. mitiores, mitigra,
V. mitidres, mitidra,
A. mitioribus, mitiorfbus.

3. Adjectives of the superlative degree are declined like
bonus, -a, -um.

* The root is found by droppi.nguthe termination of the Gen.
Sing.; e. g. durus, Gen. duri, root dur ; crudélis, Gen. crudelis, root
mtixl; Jeliz, Gen. feltcis, root felic.
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EXAMPLES OF 1RREGULAR COMPARISON,

bonus, md, melior, better, optimus, best.
malns, bad, pejor, worse, pessimus, worst.
magnus, great, major, greater, maximus, greatest.
puvu-,;amu, ’ minor: ess, ’ minimul,’gd.

. N . summus, . .
supérus, high, superior, Aigher, { !:fumu, highest,
inferus, low, inferior, lower, { tnf [mus,0r 4 ppest.

td
multus, much, plurimus, most.
multam, much, plus, more, plurimum, most.
facllis, easy, facilior, easier, facillimus, easiest.

(For other examples of irregular comparison, see a large grammnar.)

6 EXERCISE FOR PARSING.
See Vocabulary, p. 34.

RULE.

§ 32. The comparative degree is followed by the ablative
when quidm (than) is omitted; as, dulcior melle, swceter
than honey. (See Rule, § 57.)

Dulcior is an adjective in the comparative degree, from dwlcis,—
dulcis, dulcior, dulcisstmus. Melle is a noun ot the 3d Dee. Neut.,
and is put in the Abl., according to the rule.

Lux est celerior vento. Mel est dulcius sacchiro.

Aérestlevior aqua. Sol est pulchrior lund.

Aqua est gravior aére.

Opinio Ciceronis erat {(was) melior opinidne Cresiris,

Horatius erat bonus poéta, Virgilius melior, Homérus op-
timus,

RULE.
§ 33. Superlatives are followed by the genitive plural.

See Vocabulary, p. 34,

Delphinus est velocissimus! omnium animalium.
Belgre sunt fortissimi2 Gallorum.
Calumnia est nocentissima3 omnium rerum.
Cicéro erat (was) doctissimus4 Romanérum,
Amazon est maximus3omnium luminum,

1 Velox, cis,-ior-issimus. 2 Fortis, is. -ior-issimus.
3 Nocens, tis, etc. ¢ Doctus.  ® Magnns



34 ADJECTIVES,

EXERCISE FOR WRITING.
The comparative degree is followed by the ablative, when gqudm

(than) is omitted.
English.

Latin to be corrected.

The sun is brighter than the moon, Sol splendidus luna (AbL)
No place is dearer than our country, Nullus locus dulcis patria.

The worst of men,

MalusS homo (Gen.).

‘The most elegant of the philosophers, Elegans? philosdphus.

VOCABULARY.*

Al 2o bk

Altus, -a, -um, zon.

Am: on, -Gnis, river .Ema-
cus, -i, m. @ friend.

Animal, -alis, n. an animal.

Aqua, -e, waler.

Atrox, -ocis, adj. bold, fierce.

Audax, -acis, adj. courageous.

Belgee, -arum, the Belgans.

Bellum, -i, n. war.

Benignus, -a, -um, kind.

Bonus, -a, -um, good.

Brevis, -is, -e, short.

Ceesar, -iris, Cesar.

Calumnia, -ee, slander.

Celer, celéris, celére, swift.

Centum, a hundred,

Cicéro, -6nis, m. Cicerothe Ro-

man orator).

Civilis, -is, -e, civil.

Clamor, -ons, m. a showud.

Clangor, -(’ms, m. a cry.

Consilium, -1, n. counsel.

Delphinus, -i, m. a dolphin.

Deus, -i, m. a god.

Dii, dedrum, diis or deis, gods.

Divinus, -a, -um, divine.

Doctus, -a, -um, learned.

Dulcis, -is, -e, sweet.

Elegans, -tis, elegant.

Eques, equitis, « korseman.
Est, verb, 13,

Felix, -icis, happy.

Flumen, -inis, n. @ river.
Fortis, -is, -e, )
Formosus, -a, -um, handsome.

Gracilis, -xs, -e, slender.
Gravis, -is, -e, heavy.
Homeérus, -, ,Hmmr.
Homo, -inis, ¢ man.
Horatius, -i, Horace.
Huménus, -a, -um, humnan.
In, prep. in.

Ingens, -tis, great; ac. pl.ingentia.
Iter, itinéris, n. a journey.
Leo’, -onis, a lion.

Legatio, -oms, f. kgatum.

Levis, -is, -,

Litére, -a %a‘c, a letler.
Locus, -i, m. a place.:

Luna, -, f. the moon.

Lux, lucis, £ light,

Magnus, -a, -um, great.

Mel, mellis, n. koney.

Melior, -6ris, com. of bonus, better
Miles, -itis, ¢. a soldier.

¢ Malus, bad ; pejor, worse; pessimus, worst. 7 Elegans, tis.
* The vocabularies are to be committed to memory.
t m. denotes masculine, f. feminine, n. neuter.




PRONOUNS.

Mille, a thousand. Romanus, -i, Roman.
Mitis, -is, -e, mild. Rupes, -is, £ a rock.
Nocens, -tis, adj. hwrfful. Sanctus, -a, -um, holy.
Non, adv. net. Sapiens, -entis, wise.
Novus, -a, -um, new. abris, -is, -, salubrious.
Nudus, -a, -um, Saccharum, -i, n. sugar.

Nullus, -a, -um, no, no one. Sentenua,-e,opmon.
Omnis, -is, -e, all, every. Sol, solis, m. the sun.

Splendidus, -a, -um, bright.

Opinio, -5nis, . an opinion.

Optimus, -a, -um, sup. of bo-
nus, best,

Pater, patris, m. a father.

Plenus, -a, -um, full.

Poéta, -, m. a poel.

Popiilus, -i, people.

Pulcher, chra, -chrum, beautjfid.
B o vapac
-acls, a 3
Rapax, -acis, adj. rapacious
Res,rﬁﬁathing.
&espublica, -te, republic.
~f

Supplicium, -i, a
‘Tempus, -Oris, n. time.
Tres, tres, ma, three.
Tergum, -i, n. the back.

Turma, -, a
Ultimus, -a, - um
Unus,-n,-um,num.ad].m

Urbe, ur]

Velox, -Ocm, awy
Ventus, -i. m.ﬂe 'ﬂ‘

Ver, vem, n

Vetus, -éns,

Virgilius, -ii,

Vita, -, life. "t“-

/ PRONOUNS.

§ 34. A pronoun is a word used instead of a noun.
There are three personal pronouns: ego, I; tu, thow;
sui, of himself, of herself, etc.; to these add ipse, self,
called intensive; as, ego ipse, I myself.

There are three demonstratives: hic, this; ille, that;

is, ke,

Meus, mine ; tuus, thine ; suus, kis (declined like bonus,
-a, -um ;) noster, our ; vester, your (declined like the ad-
jective niger, nigra, nigrum,) are adjective pronouns.

Qui, 1oho, is a rclative; quis, who? is an interrogative

pronoun.



86 PERSONAL PRONOUNS.

§ 35. DECLENSION OF PRONOUNS.
PERSONAL PRONOUNS.

1 Ego,L Tu,thou. Sui,of himself, of herself; of itself.

Singular.

N. ego, I; tu, thou, you ;
G. mei, of me; tui, of thee, of you; sui, of himself, ete.
D. mihi, to me; tibt, to thee, to you ; &ibi, to himself, etc.
A. me, me; te, thee, you ; se, himself, etc.
V. tu, O thou!
A. me, with, by, from me. te, with, etc. se, with, etc.

. Plural.
N. nos, we; vos, ye, you ;

nostrd . tru . .
G { noatre ™ J 05 e, §of yous e, of chomaclee;
D. nobis, to us; vobis, to you ; sibi, to themselves ;
A. nos, us; vos, you ; se, themselves ;
v vos, O ye! —_—

A. nobis, with, etc., us. vobis, with, etc. se, with, eto.

EXERCISE.
See Vocabulary, p. 37,
Inflection of the verb sum and laudo in the indicative mode
Present tense.

Sum, I am. Laudo, I praise,
Singular.
1 person, sum, [ am ; laudo, I praise ;
2 ¢ &y, thouart; laudas, thou praisest ;
3 «  est,heis. laudat, ke praises.
) Plural. '
1 person, sumus, we are; laudimus, we praise;
2 « estis, ye are; laudatis, ye or you praise ;

3 «  sunt, theyare. laudant, they praise.

For parsing.
RULES.

"1 The dative is used after adjectives, to denote the
object or end to which the quality is directed.
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II. The object of a transitive verb ie put in the accusative.

Tu es Marcellua. Tu es similis mihi8
Ego sum similis patri8 Vos _estis similes Diin?

Te! homines laudant. N os laudimus fortest viros.1
Homines se! laudant.  Nenio nostrum3 est semper felix.$
Grata mihi8 est memoria tua mei3

Conscientia est judex in nobis.
Homo invidus 8ibi? inimicissimus® est.

For the board.

1 praise You are similar to me. Of themselves.
O thou !]'W- I myself. Of me. Of us, S
'Il‘o you. " To me. gor us, Of you. :

ise myse ou praise me. . |
"l‘ﬂ;m;mise us. We praise them. l
1 praise him. Ye praise me.

VOCABULARY.

To be commited,

Notx. Words which have been used will not in all cases be in.
serted in the vocabularies which accompany the exercises.

Conscientia, -te, anucmwe. Marcellus, -i, Marcellus.
Gratus, -8, -um, pleasing. Memoria, -, 1
In, prep. in. Nemo, neminis, no one.

Inimicus, -a, -um, unfriendly ; | Semper, adv. always.
inimicior, comp.; inimicissi- | Similis, -is, -e, like.

mus, sup. Tuus, -a, -um, thine,
Invidus, -a, -um, envious, Vir, viri, @ man.
Judex, -icis, a judge.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

2. e, illa, illud, ke, she, it or that (man, woman or thing).
Singular.
N. ille, illa, illud, Re, ske, it or that;
@G. illtus, illlus, illius, of him, of ker, of it or of that;
D. illi, illi, illi, to or for him, her, it or that ;
A. illum, illam, illud, kim, her, it or that;

A. illo, illa, illo, with, etc. him, her, it or that.

'Rule. II. $R.1. 2§25 4§16, 3§31,
4
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Plural.

N. illi, illm, illa, they, those ;

G. illorum, illarum, illérum, of them, of those,

D. illis, illis, illis, to or for them, those;

A. illos, illas, illa, them, those; !

V.— — — -

A. illis, illis, illis, with, etc. them, those.

Is, ea, id, he, she, i, or that.
Singular. Plural.
N. is, ea, id, ii, em, ea,
G. ejus, ejus, ejus, edrum, eirum, edrum,
D. ei, ei, ei, iis or eis, iis or eis, iis or eis,
e. eum, eam, id, €os, eas, ea,
A. eo, e4, eo. iis or eis, iis or eis, iis or eis.
© 8. Hic, heec, hoc, this.
Singular. Plyral

N. hic, hec, hoc, hi, he, heee,
G. hujus, hujus, hujus.  horum, harum, horum,
D. huie, huic, huic, his, his, his,
%. hune. hanc, hoc, hos, has, hec,
A. hoe, hac, hoe. his, his, his.

Iste, ista, istud, that, is declined like ille.

Ipse, ipsa, ipsum, himself, herself, iself, is declined like ille,
except in the Nom. and Acc. Sing, it has ipsum in the neuter.
1t is often joined to the other pronounms, for emphasis ; as, ego
ipse, I owpelf'; tu ipse, thou thyself, etc. ’

REMARKS.
1. Ile and hic differ in this respect ; ille refers to what is distant,
hic to what is near ; as, ille vir, that man ; hic vir, this man.
2. The syllable dem is annexed to is to form idem, eidem, idem,
the same. 1t is declined throughout like is, dropping s in the Nom.
and changing m into n before d ; as,

Singular. Plural.
N. idem, etidem, idem, ildem, esedem, etdem,
G. cjusdem, ejusdem, ejusdem, eorundem, earundem, corunde
D. eidem, eldem, eldem, iisdem or ) iisdem or ) iisdem or
eisdem, §eisdem, §eisdem.
.e. eundem, eandem, idem, eosdem, easdem, eidem.
A. eddem, eAdem, eddem. - iisdem or eisdem.
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¢
RELATIVE PRONOUNS.
3. Qui, quee, quod, who, which.
Singular. Plural.
N. qui, que, quod, qui, que, quee,
G. cujus, cujus, cujus, quorum, quarum, quorum.
D. cui, cui, cui, quibus, quibus, quibus,

e. quem, quam, quod, quos, quas, que,
A. quo, qui, quo. quibus, quibus, quibvs,
Queis is sometimes found in the Dat. and Abl. plural.

'The interrogative quis? has gt‘w, quee, quid, in t'ie Nom., and

quem, quam, quid, in the Acc. The other cases ar3 like qui.
Qui:hunque, whoever, is declined like qui; and quisquis, who-

ever ; aliquis, some one; quisque, each one; quisquain, an

are declined like quis. ’ e Y e

RULES.

1. The relative agrees with its antecedent in gender and
nnmber.

II. Adjective pronouns agree with no.ms in gender, num-
ber, and case.

EXERCISE.
See Vocabulary.

Ille leo est audax.

Hec non est mea cul

Hecestculpa illiusl,

I11i soli felices? qui sunt boni.

Statua Jovis!, qué est in templo El 4co? est opus?® Phidieel.
Quis fuit (was) clariort in Macedon i, qudm Alexander?
Robur lednis! est in ejus! ossibus ¢ dentibus,

Qui est justus, is (he) est laudabilis?

Quid est tibi nomen?

Homines, quorum! sententiee dive. see sunt,

For the boar.'

Nore. The Latin words for the Englis). are found in the exercise
above, :

They praise his work3 (the work of him).

1§25. 9§16 3§20.2 4§3lL
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Whose fault is it? (the fault of whom).

The man who is virtuous (bonus) is happy.

She is hu,ppzf who i IS( t-\{llrtuous.ks)'

The works of_them (their wor

For him. ¢l Of these. /Zh'wm'(())ft" thﬁse. Llrin
Of this (ma.n)./u7w° Of that (mnn).W whom.

For whom. c«.’’ I praise them. Lovoto Mo

VOCABULARY.

Comprising words which have not been used before.

Alexander, -dri, sllexander. Macedonia, -&, Macedonia.
Audax, -acis, adj. bold. Meus, -a, -um, adj. pro. mine, my.
Clarus, -a,-um, renowned ; comp. | Nomen, nominis, a name.

clarior, more renowned. Opus, opéns, n. work.
Culpa, -, a fault. [ tooth. | Os, ossis, n. a bone.
Dens, dentis, abl. plur. dentibus, | Phidias, -e¢, Phidias. See mar-
Diversus, -a, -um, different. gin, p. 12
Eliscus, -a, -um, Elwn. [§ 27. | Quam, conj. than. %
Jovis, gen. from_ Jupiter. See | Robur, -oris, n. strength. §
Justus, -a, -um, just, upnght Solus, Gen. solius, alone.
Laéldatgléx;; -is, -e, praiseworthy. | Statua, -, a staue.

ee

VERBS.

§ 36. 1. A Verb is a word by which something is af-
firmed of a person or thing.

Puer legit, the boy reads. What is affirmed of the boy 1
What word affirms it?

2. Verbs are Active or Neuter.

3. An Active verb when transitive, takes an object.
Neuter verbs and active intransitive verbs do not require
an object.

The man sleeps (homo dormit). What kind of a verb is
dormit? Why? Equus currit (the horse runs). What
kind of a verb is currit? Ans.—Active intransitive. Why?



VOICES.—MODES.—TENSES. 4

VOICES.

§ 37. 1. Active (transitive) verbs have two voices active
and passive.

2. A verb in the active voice represents the agent as
acting upon some person or thing.

3. A verb in the passive voice represents the object as
being acted upon by the agent.

Sol caleficit terram, the sun warms the earth. Solis the agent
which acts upon terram. The verb then is in the active voice. The
earth is warmed by the sun ; in this case the verb is in the passive
voice.

MODES.

§ 38. 1. There are four modes : Indicative, Subjunctive,
Imperative and Infinitive.

2. The Indicative is used in independent assertions; as,
ambiilo, 1 walk.

3. The Subjunctive mode implies power, duty or contin-
gency ; as, amem, I may love ; si me obsécret, redibo,
if he entreat me, I will return.

4. The infinitive mode is used to express an action or
state in an indefinite and unlimited manner; as, ambulare,
to walk.

5. The Imperative is used to command, ezhort and entreat.

TENSES.—GERUNDS AND SUPINES,.
$39. 1. Latin verbs have six tenses : Present, Imperfect,
Future, Perfect, Pluperfect and Future Rerfect.
2. The present tense represents an action as now going
on and not terminated ; as, ambiilo, I walk or am walking.
8. The Imperfect tense represents an action as continued

at some past time, but not thet; completed ; as, ambulabam,
4
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% ' NUMBER.—ROOTS.

I was walking. It denotes also customary past action ; as,
legébam, I was wont to read.

4. The Future tense denotes that the action will take
place hereafter ; as ambulabo, I skall walk or be walking.

6. The Perfect tense represents an action as just termin-
ated, or as completed in some indefinite past time; as,
ambulavi, I kave walked or I walked.

6. The Pluperfect tense represents an action as com-
pleted at or before the time of another past action or event;
as, legéram librum ante venisti, 7 had read the book before
you came.

7. The Future Perfect tense denotes that the action will
be completed at or before the time of some other future
action or event.

8. Gerunds are verbal nouns, and are found only in the
singular.

9. Supines are verbal nouns, in the accusative and abla-
tive of the fourth declension.

NUMBER.

-§ 40. Verbs have two numbers, Singular and Plural, and
three persons.

ROOTS.

§ 41. A verb consists of two parts, the root and the ter-
mination. The general root is the part which remains
unchanged by inflection.

(a) There are three special roots, found in the Pres. Ind.,
in the Perf. Ind., and in the supine in um.

(b) The principal parts are the Pres. Ind., the Pres. Inf.,
the Perf. Ind. and the supine in um.

(c¢) To conjugate a verb is to give its principal parts.




THE IREEGULAR VERB, SUM. 2 <]

§ 42. Trx IrrEGULAR VERB, Sum.

PRINCIPAL PARTS.
Pres.Ind.  Pres. Inf. Porf.Ind. Fut. Part,

Sum, es/-se, fu'-i, fu-ta'-rus.
INDICATIVE MODE.
Present Tense,
Singular. . - Plural.
1. sum, 7 am, su/-mus, we are,
g 2. es, thou art, en/-tis, ye are,
3. est,heis; sunt, they are.
Imperfoct.
1. e/-ram, I was, e-ri/-mus, we were,
2. ¢'-ras, thou m'ut, e-ra/-tis, 'c were,
3. el-rat, he was ; e/-rant, they were.
Future, shall or will.
1. e’-ro, I shall be, er'-I-mus, we shall be,
9. e'-ris, thou wilt be, er'-I-tis, e will be,
3. el-rit, ke will be; el-runt, they will be.
Perfoct. have been or was.
1. fu'-i, I Rave been, fu/-Y-mus, we Aave been,
2. fu-is'-ti, thou hast been, fu-is'-tis, ye Aave been,
3. fu'-it, ke has been ; fu-g'-runt or -re, they Aave Seen.
Pluperfoct.

1. fo'-§-ram, I had ““5 fu-e-ra/-mus, we kad been,

2. fu'-&-ras, thou hadst been, fu-e-ra'-tis, ye Aad been,

3. fu'-&-rat, ke had been ; fu/-8-rant, they Aad been.
Future Perfoct. shall or will Aave.

1. fu'-¥-ro, I shall have been, fu-er’-I-mus, we shall Aave been,

2. fa'-§-ris, thou wilt have been, fu-er/-1-tis, ye will have been,
3. fn’—!-:::,'kcwill have been ; fu'-8-rint, f ey will Aave been.
SUBJUNCTIVE MODE.
Present. may or can.

pime.,  EE
2. ma si’-tis, ye may
s.gz’,hmm sint, they may be.
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Imperfoct. might, could, would or should.

1. es/-sem, I would be, es-sad’-mus, 1w0e would be,

2. es'-ses, thou wouldst be, es-85 -tis, ye would be,

3. es/-set, he would be ; es'-sent, ey would be.
Perfect.

1. fu'-8-rim, I may have been, fu-er'-1-mus, we may kave been,

2. fu'-&-ris, thou mayst have been, fu-er'-I-tis, ye may have been,

8, fo'-&-rit, Ae may Rave been ;  fu/-é-rint, they may have been.
Pluperfect. might, could, would or should have.

1. fo-is/-sem, I would kave been, fu-is-sé’-mus, we would have been,

2. fu-is/-ses,thow wouldst have been,fu-is-sé/-tis, ye would have been,

3. fu-is'-set, ke would have been ; fu-is’-sent, they would have been.

IMPERATIVE MODE.

2. es or es'-to, be thow, en/-te or es-td'-te, be ye,
§. es'-to, let him be ; sun’-to, let them be.

INFINITIVE MODE.
P:;m, &d-,e. to la;w
Perfect, fu-is'-se, to have been,
Mn: fa-ta/-rust es'-ge, to be about to be

PARTICIPLE.
(N Future, fa-ta'-rus,' avout to be.

Ezercise 1st on the Verdb Sum.

. Bee Vocabulary, p. 45, and Rule § 57. § 96. § 58.
Omnes homines sunt immortiles,
Cicsro erat eloquentissimus orétor.
Tu es Marcellus.
-Tuum nomen erit notum.
Sapientes erunt beiti.
Hic fuit currus; hic fuérunt arma.
Ilium fuit. Nos Troes fuimus.
Non sumus ignari malérum,
Vos eritis igniri eventis.

! Fut@rus, -a, -um, is declined like bonus. Participles I‘!‘l with
nouns like adjectives,



REGULAR VERBS.

Ezercise 2d.

Sis felix, may you be happy.

Quixs ego sim, igndtum est tibi.
Essemus feliciores, si fitissemus providi.
Quis exset pauper, si omnnes homines essent liberiles?

Ilie fu€rit improvidens.

Vos essétis doctiores si fuissétis diligentes,

Ezercise 3d. Be

Este procul, profini.

Es industrius, brevis est vita.

Justus et benignus esto.

Quiun longa 1nea vita futara sit i

oot mihi.

Mens hominum est nescia sortis

VOCABULARY.*

Arma, -6rum, 2d dec. neut. used
only in the plural, arms.
Beitus, -a, -um,
Benigmus, -a, -um, kind.
Brevis, -is, -e, short.
g:ll'l'\ls, -U8, m. a chariol.
hgens, -tis,
-um
Doctnor, eomp.deg from docms.
Elbquens, -tis, eloqucnl. § 29

Fellx, -icis, luzppy
Futarus, -a, -um, m
Hic, adv. here.

a.ms, -a, -um, agmmml.
ium, -ii, n. the city qf‘
Immortalis, -is, -e, immart
Improvidens, -tis,

.

Industrius, -a, um, diligent.
Justus, -a, -um, Just.
Liberilis, -is, -e,

Longus, -a, -um, s
Malum, -, n. W
Marcellus, -y us,
Mens, mentis, f. mind.
Nescius, -a, -um, ignorant.)
Notus, -a, -um, known.
Oritor, -oris, orator.

Pauper, paupéris,

Procul, adv. far of.

Profinus, -a, -um, profune.:
Providens, -tis,

Quam, adv. how.

8i, conj. #f.
Sors, sortis, f.

Troes, Troum, m. plur. T'rojans,

REGULAR VERBS.
§ 43. There are four conjugations, which are distin-

* When the student finds it difficult t- recollect the meaning of
words which have been used before and are not re-inserted in the
vocabulary, he should review from the beginning.
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guished from each other by the vowel before re, in the in.
finitive mode.

The first conjugation has & long, before re in the infini-
tive ; as; amire.

The second, € long; as, docére.

The third, €& short; as, legére.

The fourth, Z long; as, audire.

.. How is amo (I love) conjugated ? .

. By giving the present indicative, o, the present infini-
tive, amdre, the perfect indicative, amdvi, and the supine, amdlum,
as follows: amo, amare, amavi, amatum. Conjugate ambiilo :
ambilo, -are, -avi, -itum; aro, arire, ardvi, aritin; fugo, -are,
-avi, -atum; clamo, -dre, etc. ; oro, -dre, etc. Of what conjuga-
tion are these verbs? Why?

Terminations to be added to the Roots.
ACTIVE VOICE.
INDICATIVE MODE.

Present Tense (1st root).

Singular,
st Conj. 2d Conj. 3d Conj. 4th Con}.
1. -o, €0, <0, -?0,
2. -as, -es, -is, -is,
3. -at; -et; -it; -it3
Plural.
1. -3mus, -3mus, -fmus, -Imus,
2. -atis, -&tis, -Itis, -Itis,
3. -ant. -ent. -unt, -iunt.
Imperfect (1st root).
Singular.
1. -abam, -sham, -8bam, -iebam,
2. -abas, -gbas, -8bas, -igbas,
3. -dbat; -gbat ; -8bat ; -isbat ;
Plural.
1. -abimus, -ebimus, ebamus, -iebamus,
2. -abatis, -ebatis, -ebatis, -iebatis,

3. -abant. -gbant. -ebgm.. -igbant.
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1st Con}

Ea
-a

3. -lb::’

1. -abim
9. -.bnu,-'
8. -abunt.

1, -¥ram,
2, -8ras,
3. -¥nat;

1. -erimus,

Future (1st root).
Singular.
2d Conj 8 Con}
-8bo, -am,
-8bis, -es,
-8bit; -et;
Plural.
-ebimus, -Smus,
-ebitis, -atis,
-sbunt. -ent,
Perfoct (2d root).’
 Sngder.
- -i
.!u'ﬂ, .-i;ﬂo
-it; -it;
Plural.
Imus, -Imus,
-istis, -istis,
-Srunt or -&re. -cmnt or &re.
Pluperfect (2d root),
Singular.
-Sram, &ram,
-Sras, -8raa,
-8rat ; -&rat ;
Plural.
-erdmus, -erimusg,
-eritis, -eritis,
-&rant. -Srant,

Singular.
-8ro, ~8ro,
-!nl, -lru,
~Brit ; ~&rit ;
Plurel.

-erimus -erimus,
-eritis, -erlti
~&rint. -¥rint

4th Conj.

-iam,
-ies,
-iet 3

-ismus,
-idtis,
jen

-t

~Ymus
-istis,
-Srunt or &n

-¥ro,
~&ris
~&rit} -

erimus,
-eritis,



1at Conj.
1. -em,
2. -es,
3. -et;

1. -smus,
3. -ent.

1. -&rem,
2. -ares,
3. -aret;

1, -arémus,
2. -arétis,
3. -arent.

1. -¥rim;
3. -¥rit;

1. -erfmus,
2, -eritis,
3. -&rint.

1. -issem,
2. -isses,
3. -isset;

REGULAR VERBS.
SUBJUNCTIVE MODE.
Present (1st root)

. Singular.
2d Conj. 3d Conj.
-eam, -am,
-eas, . -as,
-eat ; -at;

Plural.

-edmus, -amus,
-edtis, -atis,

-eant. -ant.

Imperfect (st root)

Singular.
-grem, -Srem,
-gres, -Eres,
-&ret; -8ret ;
Plural.
-erémus, -erémus,
-eratis, -erétis,
-grent. -&rent.
Perfect (2d root).
Singular.
-8rim, -8rim,
-Eris, -&ris,
-&rit ; -&rit;
Plural.
-erimus, -erfmus,
-eritis, -eritis,
-grint, -&rint.
Pluperfect (2d root).
Singular,
“-issem, -issem,
-isses, -isses,
-isset ; -isset ;

4th Conj.

-iat;

-idmus,
-iatis,

-iant.

-Irem,
-Ires,
-Iret;

-irdmus,
-irétis,
~Irent.

-&rim,
-Eris,
-&rit ;

-erimus,
-eritis,
-&rint.

-issem,
-isses,
-isset 3
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Plural.
1at Con§. 4d Conj. 3d Conj. 4th Conj.
1. -issémus, -issaémus, -issémus, -issémus,
2. -issétis, -issetis, -issétis, -issetis,
3. -issent. -issent. -issent. -issent.

IMPERATIVE MODE (lst root).

Singular.
8. -a or -ito, -e or &to, -e or -Ito, -i or -Ito,
S -ato; -¢to; Ito; “Ito;
Plural.
L. -ito or -athte, -Bte or -etlte, -ite or-itSte, -Ite or -itSte,
3. -anto. -ento. -unto. -iunto.

INFINITIVE MODE.

Pres. (1st root), -dre, -ere, -8re, -Ire,
Perf. (2d root), -isse, -isse, -isse, -isse,
Fut. (3d root), -rus esse. -rus esse. -rus esse. -rus esee.
PARTICIPLES.
Pres. (It root), -ans, -ens, -ens, -iens,
Fut. (3d root), -rus. -rus. -rus. -rus.
GERUNDS.
G. -andi, -endi, -endi, -iendi,
1st root D. -ando, -endo, -endo, -iendo,
A. -andum, -endum, -endum, -iendum,
A. -ando. -endo. -endo. -iendo.
SUPINES.
3d root, -m. -m. -m. -m.
) PASSIVE VOICE.
INDICATIVE MODE.
Present (1st root).
Singular,
1st Con}. 2nd Conj. 34 Conj. 4th Conj.
1. -or, -eor, -or, -ior,

. -lril or Are,  -Brisor -gre,  -¥ris,or &re, -Iris or Ire,
3. -atur; -stur; 5-ltnr; -Itur;
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Plural.
1st Conj- 2dConj.  3d Conj 4th Con}.
1. -amur, -emur, -Imaur, -Imur,
2. -amini, -emini, -imini, -imini,
3. -antur. -entur. -untur. -iuntur.
Imperfect (1st root)
Singular.
1. -abar, -gbar, -gbar, ' -iebar,
2. -abaris or-sbne,-ebam or -ebare,-ebans or-eblre,-xebansor-leblte.
3. -abatur; -ebatur ; -ebitur; -iebatur ; .
Plural.
1. -abamur, -ebamur, -ebamur, -iebamur,
2. -abamini, -ebamini, -ebamini, -iehamini,
3. -abantur. -ebantur. -ebantur. -iebantur.
Future (1st root)
Singular.
1. -abor, -8bor, -ar, -iar,
2. -abéris or -&re, -ebiris or -&re, -&ris or -8re,  -iéris or iére,
3. -abytur ; -ebitur ; -&tur ; -istur; .
Plural.
1. -abfmur, -ebimur, -smur, -ismur,
2. -abimini, -ebimini, -emini, -iem¥ni,’
3. -abuntur. -ebuntur. -entur. -ientur.
Perfect (3d root).
Singular. Plyral.
1. -8 sum or fui, -i, sumus or fuimus, ) The same terminations
2. -s es or fuisti, -i, estis or fuistis, to the third root in all
3. -8 est or fuit; -i, sunt or fuérunt. )the conjugations.
Pluperfect (3d root).
Singular. Plural.
1. -8 eram or fu¥ram, -i, eramus or fueraimus .
2. -8 eras or fu¥ras, ’ -i: eratis or fueratis, ’ a‘xl;ee samo l':n:n
3. -s erat or fudrat;  -i, erant or fu¥rant. onjugations.

Future Perfect (3d root)
Singular. Plural.

1. -8 ero or fuéro, -i, erfmus or fuerfmus, .
9. .seris or fudris,  -i, eritis or fueritis, ;I;'l;ec::.me tlizn:u
3. -serit or fudrit;  -i,erunt or fu¥rint. juga .
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SUBJUNCTIVE MODE.

Present (1st root).
Singular.
1at Conj. 2d Conj. 3d Conj. 4th Conj.
1. -er, -ear, -ar, -iar,
2. -&ns or -8re, -elris or -eire, -iris or -Are,  -iAris or -ifve,
3. -étur; -eftur ; -atur; -ittur;
Plural.
1. -émur, -eAmur, -amur, -itmur,
2. -emini, -eamlni, -amini, -iamini,
3 -entur. -eantur. -antur. -iantar.
Imperfect (1st root)
Singular.
1. -&rer, -&rer, -&rer, -Irer,
2. -ardris or -arére, -eréris or erére, -eréris or -erére,-iréris or irére,
3. -arétur; -erétur; -erétur ; -irétur ;
Plural.
1. -arémur, -erémur, -erémur, -iremur,
2. -aremini, -eremlIni, -eremini, -iremini,
3. -arentur. tur. tur, -irentur.
Perfect (3d root).
Singular, Plural.
1, -8 sim or fudrim, -i, simus or fuerfmug, .
2. -8 sis or fuéris, -i, sitis or fuerftis, Eteco.n"me tllnon:u
3. -8 sit or fukrit; -i, sint or fu&rint. Juge g
Pluperfect (3d root).
Singular. Plural.
1. -s essem or fuissem, -i, or fui y .
2. -8 esses or fuisses, ? -i,essétis or fuissétis, ; t]l;h:eo'“'ne l:ilox:lll
3.-s esset or fuisset;  -i,essent or fuissent. njuga g

IMPERATIVE MODE (1st root).
Singular.

2. -&re, or utor, -ére or -8tor, -&re or Itor, -Ire or -Itor,
3. -ator; -8tor ; -Itor; <Itor ;
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Pluperfect. had.
1. a-mav’-8-ram, I had loved, am-a-ve-ri’-mus, we had loved,
2. a-inav’-g-ras, thou hadst loved, am-a-ve-ra'-tis, ye had loved,
3. a-mav'-&-rat, he had loved ;  a-mav’-&-rant, they had loved.
Future Perfect. shall ov will have.

1. a-mav’-§-ro, I shall have loved, am-a-ver’-1-mus,we shall have,etc.,
2. a-mav’-é-ris,thou wilt have loved ,pm-a-ver'-I-tis, ye will have loved,
3. a-mav'érit, ke will have loved ; a-muv’-g-rint, they will have loved.

RULE FOR TRANSLATING.
1. Translate the nominative case, with the words (if any)
which agree with it, or the genitive which limits it.
2. Take the verb, and the object (if any) after it; then
the adverb which modifies it; next the preposition and
word following.

Exercise I.
Indicative Mode. (See Rule § 57.)

Ego voco. Agricola arabat.

Canis latrat. Tibéris campum! inundavit
Cunes latrabant. Tempdra? mutavérint.
Canis latrabit. Cicéro patriam! unice amavit.

Homines ambulavérunt in campumm.?
Templuin! dedicavérunt? Minerve., § 83

Exercise II. (for writing).

English. Latin to be corrected.
The day approaches, Dies appropinquo.
The lhusbandman will plough, Agricola aro.
Shall we walk? Amixilo-ne 75
My country._calls, Meus patria voco.
The dogs have barked, Canis latro.
The wind was blowing, Ventus spiro,

1§ 60.
2 Dedicavérunt ; illi, they, is understood.
: Tc&pdra, from tempus,-6ris, 3d Dec. Neut.

’ 3& is placed after ambiilo t> show that a question is asked.



FIRST CONJUGATION. 66

Exercise III. (for the black-board).

Latin words to be used.

Ventus, -i, the wind. Spiro, -ire, o blow.

Avis, -is, a bird. Volo, -re, lo fiy.

Aquiila, e, the engle.

The wind will blow, The wind blows.

The birds have flown, The bivds will have flown.
The eagle was flying, The engles have flown.

SUBJUNCTIVE MODE.

Present Tense.

Singular. Plural.
1. a’-mem, I may lovs, a-mé’-mus, we may love,
2. a’-mes, thou ”E“ love, a-me'-tis, yc may love,
3. a’-met, ke may love ; a'-ment, they may love.

Imperfect. might, could, would or should.

1. a-ma’-rem, I might love, am-a-ré’-mus, we might love,
2. a-ma'-res, thou mightest love, am-a-re'-tis, ye might love,
3. a-ma -ret, ke might love ; a-ma'-rent, they might love.

Perfect. may have.

1. a-mav -&-rim,/ may kave loved, am-a-ver'-I-mus, we Mﬂan,etc.,
2. a-mav’-&-ris, thou mayest have am-a-ver'-I-tis, yo may kave loved,

3. a-mv'-&-:-it, ke may have loved ; a-mav'-§-rint, they may have loved.

Pluperfect. might, could, would ox should have.

Singular.
1. am-a-vis'-sem, / might have loved,
2. am-a-vis'-ses, thou mightest have loved,
3. am-a-vis'-set, he might have loved ;

Plural.

1. am-a-vis-s&’-mus, we might kave loved,
2. am-a-vis-sé'-tis, ye might have loved,
3. am-a-vis'-sent, they might have loved. -
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Ezercises on the Suly'ynctive Mode.

Exercise 1.
Milites pugnent.
Nos deliberarémus!
Oro ut Dii! secundent nostra moepm’.
Ile exploravérit rem diligenter.
Arbor omnis frondes (Acc.) explxcavént
Tempéra mutavissent.

Exercise IL (for writing).

English. Latin to be corrected.

Cowards may boast, Ignavus jacto.

I will walk in the groves, when Ambiilo in nemus(Ace. PL), cdm
the trees put forth their leaves, arbor explico (Subj. Perf.) frons.

I may have established this, = Hic (hoc) conﬁrmo.

Exercise IIL. (for the board).
Latin words used.
Laudo, -dre, to praise.

Bonus, good; bonos (Acc.), the good.

‘We may praise. He may bhave praised.

They might have praised. Yé¢ might praise.

‘We might have praised the ~ Thou mayest praise.
good. I might haye praised.

IMPERATIVE MODE.

Singular. Plural.
2. a/-ma or a-ma’-to, love thou, 2. a-mi/'-te or am-a-to'-te, love ye,
3. a-ma'-to, let him love ; * 3. a-man'-to, let them love.

INFINITIVE MODE.

Pres. a-ma/-re, to love,
Perf. am-a-vis/-se, to have loved,
Fut. am-a-td/-rus, to bc about to love.

1p.18 R. 2.
s Im:apta, 2d Dec. Neut. from inceptum. § 60.
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PARTICIPLES.

Pres. a'-mans, loving, G. amantis,
Fut. u.m-s-tn"-m to love.

GERUND.

G. a-man’-di, of lovii .
, D a-mm'-do', to orj':}"lovin‘.
4. a-man’-dum, loving,
4. a-man’-do, witk, by or from loving.

S8UPINE.
smi'-tum, o love.

Exercise L
Imperative, Infinitive, etc.
Ora veniam. Ille maturavit supplicdre?® Deos.
Muta sententiam. Video te maturantem.
Parate convivium. Veniunt ad spectandum ludos.

Errirel est humanum,

Exercise II. (for the board).
Latin words uged.
Paro, -ire, to w Matiro, -dre, fo Aasien.

Amo, -dre, o Jacto, -ire, to boast.
Let them prepare. For loving.
Hasten t.lxl:u. To boast.s
Boast ye. Prepare ye for hastening.
To have loved. Make haste to prepare.
About to love. Prepare ye a feast.
By bastening.

3 Errdre; the infinitive is sometimes used as the nominative case
to a verb.

igw.
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Ezercises on the Subjunctive Mode.

Exercise 1.
Milites pugnent.
Nos deliberarémus! '
Oro ut Diil secundent nostra incepta?
Ille exploravérit rem diligenter.
Arbor omnis frondes (Acc.) explicavérit
Tempéra mutavissent. .

Exercise II. (for writing).

English. Latin to be corrected.

Cowards may boast, Ignavus jacto.

I will walk in the groves, when Ambiilo in nemus(Ace. PL), cam
the trees put forth their leaves, arbor explico (Subj. Perf.)frons.

I may have established this,  Hic (hoc) confirmo.

Exercise IIL (for the board).
Latin words used.

Laudo, -are, to praise.

Bonus, good; bonos (Acc.), the good.

‘We may praise. He may have praised.

They might have praised. Yé might praise.

‘We might have praised the ~ Thou mayest praise.
good. I might have praised.

IMPERATIVE MODE.

Singular. . Plural.
2. a'-ma or a-mé/-to, love thou, 2. a-mi'-te or am-a-t5'-te, love ye,
3. a-ma/'-to, let him love ; * 3. a-man'-to, let them love.

INFINITIVE MODE.

Pres. a-m#i’'-re, to love,
Perf. am-a-vis/-se, to have loved,
Fut. am-a-ta’-rus, to bc about to love.

1p.18,R. 2.
3 Incepta, 2d Dec. Neut. from inceptum. § 60.

e ————
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Plural.

1. a-md/-ti su’-mus or fu’-f-mus, e have been loved,
2. a-ma/-ti es'-tis or fu-is'-tis, ye have been loved,
3. a-mA’-ti sunt or fu-&'-runt or -re, they have been loved.

Pluperfect.
Singular.

1. a-m4/-tus e’-ram or fu'-&-ram, I had been loved,

2. a-ma’-tug e’-ras or fu'-&-ras, thou hadst been loved,

3. a-m#’'-tus e/-rat or fu'-&-rat, ke had been loved ;
Plural.

" 1. a-mA'-ti e-ra’-mus or fu-e-ra/-mus, we had been loved,
2 a-ma'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, ye kad been loved,
3. a-ma/-ti e/-rant or fu’-&-rant, they had been loved.

Future Perfect. shall have been.
Singular.

1. a-ma/-tus e'-ro or fu'-&-ro, I shall have been loved,

2. a-ma/-tus e’-ris or fu’'-&-ris, thou wilt have been loved,

3. a-ma/-tus e/-rit or fu'-&-rit, he will have Leen loved ;
Plural.

1. a-ma/-ti er’-Y-mus or fu-er’-i-mus, we shall kave been loved,
2. a-ma’-ti er'-I-tis or fu-er'-Y-tis, ye will have been loved,
3. a-ma/-ti e-runtor fu'-&-rint, they will have been loved.

\CL Ezercises on the Indicative Passive.
Rurx. The preposition a or al is followed by the ablative,
Exgrcise I
Libéri amantur a parentibus.!
Judicor ab inimicis.!
Paries confirmabatur.
Equitatus hostium fugatus est.
Virtate militum exercitus hostium superatus est.
Enna inundabitur vestro sanguine.

Exercise IL (for writing).
English. Latin to be corrected.
The ships are tossed by the Navis jacto unda.
waves.

1§ 65,
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a

The Refagn army was con- Rominus exercitus supéro (Pf;
quered I?;'l Hannibal, ab Hannibal.l !

The Senate had been convened, Senitus convdco.
The Persian empire was found- Persicus im{)erium fundo (Pf)

ed by Cyrus, ab Cyrus.

Exercise IIL. (for the board).

Latin words used.
ACTIVE. PASSIVE.

Vulnéro, -dre, to wound. Vulnéror, -ari, to be wounded.
Voco, -are, to call. Vocor, -aii, to be called.
He was wounded. He is wounded.
I have been wounded. ‘We have been called.
They will be called. They have been wounded.
Ye had been called. ‘We had been called.

They shall have been called.  They had been called.

SUBJUNCTIVE MODE.
Present Tense. -
Singular.
1. a'-mer I may be loved,
2. a-mé'-ris or -ére, thou nmjut be loved,
3. a-mé'-tur, ke may be loved ;
Plural.

1. a-mé&'-mur, we may be loved,
2. a-mem’-i-ni, Z: may be loved,
3. a-men/-tur, they may be loved.

Imperfect. might, could, would or should be.
Singular.

. a-méa’-rer, I might be loved,
. am-a-ré'-ris or -&re, thou mightest be loved,
. am-a-ré'-tur, he might be loved ;

Plural,

. am-a-r&/-mur, we might be loved,
. am-a-rem’-I-ni, ye might be loved,
. am-a-ren/-tur, they might be loved.

(23 Lo

GO

1§ 65.
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Perfect. may have.
Singular.

1. a-ma’-tus sim or fu’-¥-rim, 7 may have been loved,

2. a-ma/-tus sis or fu'-&-ris, thou mayest have been loved,

3. a-mA'-tus sit or fu'’-&-rit, he may have been loved ;
Plural.

1. a-ma/-ti si’-mus or fu-er’-I-mus, we may have becn loved,
2. a-ma/-ti si/-tis or fu-er'-i-tis, ye may have been loved,
3. a-ma’-ti sint or fu'-&-rint, they may have been loved.

Pluperfect. might, could, would or should have becn.
Singular.
1. a-ma’-tus es’-sem or fu-is'-sem, I might have been loved,
R. a-ma'-tus es'-ses or fu-is'-ses, thou mightest have been loved,
3. a-ma’-tus es/-set or fu-is/-sct, ke might have been loved ;
Plural.

1. a-ma/’-ti es-sé&/-mus or fu-is-sé/-mus, we might have been loved,
2. a-ma'-ti es-se/-tis or fu-is-sé/-tis, ye might Aave been loved,
3. a-ma’-ti es’-sent or fu-is’-sent, they might have been loved.

Ezercises on the Subjunctive Passive.
Exercise L

Non dubito quin honérer! ab hominibus probis.
Cum hostes fugati essent, milites rediérunt (returned) ad

castra.

Cognoscis-ne? quantopéredelectentur meo cantu?
Nemo dubitat quint terra inundéta sit.

Exercise IL (for writing).
English. -
I do not doubt but that the ofations of Cicero are admired by

all learned men.

It remains that I may implore and entreat your forgiveness.
There was great fear lest the city should be seized by the :
Gauls.

1 The subjunctive is often to be translated like the indicative
mode in English; as, quin honarer, but that I am honored.
2 Cognoscis-ne, do you know?

3 %106.
4 The subjunctive is used after ut, ne, quo and guin.
6
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If Ceesar had not been a tyrant, he might not have been as.
 Cemea . igh

Latin to be corrected.

Non dubito quin oratio Cicéro admiror ab omnis vir doctus.
Reliquum est ut oro et obsécro tua venia. X
Ingens erat timor ne urbs occupo (Impf Subj.) a Galli.

8i Ceesar non sum tyrannus non trucido {(Plup. Subj.).

*  Exercise IIL (for the board).
Latin words used.
ACTIVE. “PASSIVE.
Supéro, -ire, fo overcome, o con- Supéror, -ari, -atus sum, fo be
Intndo to overflow, to in- Inund be inundated,
undo, -are, in- Inundor, -ari, b 3 .
wndae, ’ to be ;vev;ﬂmm.
Hostis, -is, an enemy. Terra, -te, the earth,
The enemy may be overcome.
The enemy might be conquered.
The earth may have been inundated.

The earth might be inundated.
The enemy might have been conquered.

IMPERATIVE MODE.

Singular.
2. a-ma'-re or a-ma'-tor, be thou loved,
3. a-ma’-tor, let him be loved ;

: Plural.
2. a-mam’-Y-ni, be ye loved,
3. a-man/-tor, let them be loved.

INFINITIVE MODE.

Pres. a-ma/.ri, to be loved.
Perf. a-ma’-tus es'-se or fu-is'-se, to have been loved,
Fut. a-ma'-tum i'-ri to be about to be loved,
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PARTICIPLES.

Pof. a-mi'-tus loved or haring been loved,
Fut. a-man’-dus, te be loved.

SUPINE.
a-ma/-to, o be loved.

EXERCISE.

Terra aritor.

Maria navigantor.

Ompes bomines desidérant laudiril

Hle erat dignus améril!

. Philosophia homiges dissipatos convocivit in societitem
vite.

Incrediblle memoratug

For the board.

Laudo, -ire, to praise. Laudor, -éri, fo be praised.
To be praised. Let them be praised.
Tohave been praised. Having been praised.
To be about to be praised. To be
Be ye praised.

QUESTIONS IN REVIEW OF THE FIRST CONJUGATION.

1. How is the first conjugation distinguished ?
2. What are the roots of a-mo ? of lau-de? of pug-mno?
3. How is the imperfect tense formed ? the pluperfect?
4. Give the formation of the tenses in the indicative mode.
5 lee the formation of the tenses in the subjunctive mode.
ugate amo in the active voice. In the passive.
{me each of the tenses in the indicative mode, active voioe.
8 Decline the present tense, passive voice.
9. Decline the imperfect and future tenses, passive
0. Decline the perfect, pluperfect and future perfect Ind. «» passive.
‘11. Decline the subjunctive present and imperfect, passive.
12. Decline the perfect and pluperfect mb)unchve, ﬁuswe
13. How many participles in the active voice? ow many in
the passive voice? Name them.

1§ 66. " ®§116.6.
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14. Beginning with amo, name the first person singular in each
tense of the indicative mode, active and passive ; of the subjunc-

tive, active and passive.

VOCABULARY.

A, prep. from, followed by the
abl. ~

Ab, prep. from, the same asa. 4
can s and only before words
beginning with a consonant;
ab stands before words begin-
ning with either vowels or
consonants.

Aduniror, -ari, -atus sum, to ad-
mire; it has no active form.
Agricdla, ®, a husbandman ; from
ayer, a field, and colo, to cuuti-

vate.

Ambiilo, -are,-avi, -atum, to walk.
Appropinquo, -are, -4vi, -dtum, {0
approach (ad and propinquo.)

Arbor, -0ris, a trce.

Aro, -are, -avi, -atum, to plough.

Cesar, -iris, Cesar (a {hman
general).

Campus, -i, a plain, an open field.

Canis, -is, m. and f. a dog. \

Cantus, -08, singing.

Castra, -orum, a camp ; used only
in the plural with this signifi-
cation. The Roman camp was
made quadrangular with a
trench and palisades before it.

Causa, -®@, cause.

Cicéro, -onis, Cicero (the Roman
orator). .

Cognosco, -8re, cognovi, cogni-
tum, to know.

Compiro, -are, -avi, -atum, to
compare.

Confirmo, -are, -avi, -tum, to
strengthen, to establish.

Convdco, -are, -avi, -atum, to call
together.

Convivium, -ii, n. a feast.

Clum and quum, adv. when.

Cyrus, -i, Cyrus (king of Persia).

Dedico, -are, -avi, -atum, to ded-
icate.

Delecto, -are, -avi, -atum, to de-
light.

Delibéro, -ire, -avi, -atum, to de-
liberate.

Desidéro, -are, -avi, -&tum, o de-
sire.

Dies, a day. See § 23.

Dii, the gods. See p. 18. Rem?2.

Dignus, -a, -um, worthy.

Diligentia, -®, diligence.

Dissipatus,-a,-um, part. scattered,
from dissipo, -are, -avi, -atum.

Dubito, -are, -avi, -atum,to doubt.

Enna, -, Enna (a city in Sicily).

Equitatus, -0s, cavalry.

Erro, -are, -avi, -atum, to err.

Et, conj. and.

Exercitus, -0s, an army.

Explico, -are, -avi, -dtum, to un-
Sold.

Exploro, -are, -avi, -atum, to ez-
amine.

Frons, -dis, f. a leaf.

Fugo, -are, -avi, -atum, to rout.

Fundo, -are, -avi, -atum, to estab-
lish, to found.

Galli, -6rum, the Gauls.

Hanntbal, -#lis, Hannibal (a Car-
thaginian general).

Hongaro, -are, -avi, -dtum, to re-
spect

Hostis, -is, m. and f. an enemy.

Ignavus, -a, -um, cowardly ; used
as a noun, a coward.

[mperium, -i, empire.

In, prep. in.

{nceptum, -i, an undertaking.

Incredibilis, -is, -e, strange.




FIRST CONJUGATION.

Inimicus, m. an enemy.
Inundo, -are, -dvi, -Atum, to del-

uge.
Jacto, -gre, -Avi, -Atum, to cast,
to toss, to boast.
Judico, -are, -avi, -Atum,to judge.
Latro, -3nis, m. & robber.
Latro, -are, -avi, -atum, to bark.
Laudo, -are, -avi, -atum,to praise.
Libéri, -5rum, children.
Ludus, -i, game.
Mare, -is, n. the sea; nom. plur.
maria. [en.
Mataro, -ire, -8vi, -8tum, to Aast-
Memdro, -are, -dvi, -Atam, £o re-
late ; memoritu, supine, to be
lated.

Mauto, -&re, -Avi, -itum,to change.
Navigo, -tre, -avi, -atum, to sail.
Navis, -is, f. a ship.

Ne, adv. lest, not. Ne, when
joined to a word, denotes that
& question is asked.

Nemo, nemlnis, m. and f. no one.

Nemus, dris, n. a grove.

Non, adv. not.

Noster, nostra, nostrum, adj.pron.

our.
Obsécro, -sre, -avi, -itum, to en-
treat.

Occlipo, -Are, -dvi, -Atum, to take
possession of.

Omnis, -is, -¢, all, every.

Oratio, -0nis, f. an oration.

Oro, -Are, -ivi, -dtum, to pray.

Parens, -entis, a parent.

Paries, -&tis, a wall.

Paro, -are, -avi, -dtum, to prepare.

Patria, -®, one's native country.

Persicus, -a, -um, Persian.

Philosophia, -®, philosophy. o

grobm, -a, -um, Aonest.

ugno, -are, -avi, -itum, to £ght.

ngu.:topére, adv. how greatly.

Quin, adv. but that.

Reditrunt, perf. tense, from red-
€o, they returned.

Reliquum est, it remains.

Res, rei, f. a thing.

Romanaus, -s, -um, Romax.

Sanguis, nis, m. blood.

Secundo, -are, -3 vi,-Atum,to pres-

er.

Se’natus, -Qs, a senate.

Sententia, -, an opinion, senti-
ment

8i, conj. if.

Sociétas, -tatis, f. society.
Specto, -are, -1vi, -Atum, to view.
Spiro, -Are, -avi, -Atum, to blow.
Supéro, -are, avi, -itum, to con-

quer.

Supplico, -ire, -8vi, -dtum,to sup.
plicate.

Templum, -i, n. @ temple.

Tempus, -Uris, n. time.

Terra, -, the earth.

Tibéris, -is, m. the river Tiber.

Timor, -0ris, m. fear.

Trueldo, -ire, -dvi, -Atum, to kill,

Tuus, -2, -um, thine, thy.

Tyrannus, -i, a tyrant.

Unice, adv. ezceedingly.

Urbs, urbis, f. a city.

Ut, conj. that.

Venia, -e&, forgiveness.

Veniunt, they come.

Ventus, -i, the wind.

Vester,vestra, vestrum, adj. pron.
your.

Video, I ses.

Vir, viri, a man.

Virtus, -tatis, f. virtue, valor.

Voco, -8re, -avi, -atum, to call.
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SECOND CONJUGATION.

The second conjugation is distinguished by having é
long before re in the infinitive mode: as, video, vidére;
(e is long in quantity before re).

The second root of regular verbs in this con]ugatlon
ends in u, the third root in itu; as, habeo, habére, habii-i,
habitu-m.

The roots of the irregular verbs can be found in the
dictionary.

Conjugate the following verbs and tell why they are in
the second conjugation :

de’-be-o, -ére, -ui, -itum, ad-hib’-eo,
mo/-ne-o, hal-be-o
ter/-re-o, tim/-e-o.

Formation of tenses.
AcTive Voice, mo’-ne-o, I admonish.

PRINCIPAL PARTS.
Mo/-ne-o, mo-né/-re, mon/-ii-i, mon/-Y-tum.

First root. Second raot. Third root.
mon-, monu-, mon-i-tu-,
FIRST ROOT. SECOND ROOT.
Ind. Pres. moneo, Ind. Perf. monui,
¢« Impf. monébam, ¢  Plup. monuéram,
¢«  Fut. monébo, ¢ Fut. Pf. monuZro,
Subj. Pres. moneam, Subj. Perf. monuérim,
«  Impf. monérem, ¢  Plup. monuissem,
Imp. mode, mone, Inf. Perf. monuisse.
Inf. Pres. monére, THIRD ROOT.
Part. monens, Inf. Fut. monitarus esse,
Gerund, monendi,-0,-um,etc.| Fut. Part. monitarus,
Supine, monitum.
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Passive Voice, mo’-ne-or, I am advised.

PRINCIPAL PARTS.

Mo/-ne-or 5 mo’-né-ri, mon'-Y-tus sam.
FIRST ROOT. THIRD ROOT.
Ind. Pres. moneor, Ind. Perf. monitus sum or fui,
¢«  Impf. monébar, «“ Plup. monitus eram or fu¥ram,
« Fut. monebor, ¢  Fut. Pf.monitus ero or fulro,

Subj. Pres. monear, Subj. Perf. monitus sim or fulrim,
¢ Impf. monérer, ¢ Plup. monltus essem or fuissem,
Imp. mode, monére, Inf. Pez;f.P monitus esse or fuisse,
. Pres. monéri, “  Fut. monftum iri,
+ Fut, Part. monendus.| Perf. Part. monitus,

INFLECTION.
ACTIVE VOICE. PASSIVE VOICE.

INDICATIVE MODE.

Present Tense.

I advise. 1 am advised.
Sing. mo’-ne-o, Sing. mo'-ne-or,

mo’-nes, mo-né/-ris or -re,

mo'-net ; mo-né/-tur;
Plur. mo- né¢’-mus, Plur, mo-n&/-mur,

mo-ng/-tis, mo-nem’-f-ni,

mo/-nent. mo-nen’-tur.

Imperfect.
I was advising. I was adoised.

8. mo-né&’-ham, 8. mo-né'-bar,
mo-né’-bas, mon-e-ha’-ris or -re,
mo-né'-bat ; mon-e-ba’-tur ;

P, mon-e-bi’-mus, P. mon-e-ba’-mur,
mon-e-ba’-tis, mon-e-bam/-Y-ni,

mo-né’-bant. mon-e-ban/-tur,
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Future.
I shall or will advise. I shall or will be advised.

8. mo-né&'-bo, 8. mo-né'-bor,
mo-né'-bis, mo-neb/-&-ris or -re,
mo-né’-bit ; mo-neb/-I-tur ;

P. mo-neb’-1-mus, P. mo-neb’-I-mur,
mo-neb/-1-tis, mon-e-bim/-Y-ni,
mo-né'-bunt. mon-e-bun’-tur.

Perfect.
I advised or have advised. I was or have been advised.

8. mon’-u-i,
mon-u-is’-ti,
mon’-u-it ;

P. mo-nu'-I-mus,
mon-u-is/-tis,

mon-u-&’-runt or -re.

1 had advised.

§. mo-nu’-&-ram,
mo-nu’-§-ras,
mo-nu'-g-rat ;

P. mon-u-e-ri’-mus,
mon-u-e-ra’-tis,

, mo-nu'-3-rant.

1 shall have advised.

8. mo-nu’-&-ro,
mo-nu/-§-ris,
mo-nu’-&-rit ;

P. mon-u-er’-I-mus,
mon-u-er’-I-tis,
mo-nu/-§-rint.

8. mon’-{-tus sum or fu'-i,
mon/-I-tus es or fu-is'-ti,
mon’-1-tus est or fu'-it;

P. mon’-I-ti su’-mus or fu’-I-mus,
mon’-1-ti es’-tis or fu-is'-tis,
mon’-I-ti sunt or fu-8’-runt or -re.

Pluperfect.
I had been advised.

8. mon’-{-tus e/-ram or fu'-¥-ram,
mon/-I-tus e'-ras or fu'-&-ras,
mon’-i-tus e’/-rat or fu'-8-rat ;

P. mon'-I-ti e-ra’-mus or fu-e-ra’-mus,
mon'-{-ti e-ra/-tis or fu-e-ra/-tis,
mon/-i-ti e/-rant or fu/-§-rant.

Future Perfect.

1 shall have been advised.

8 mon’-I-tus e’-ro or fu'-&-ro,
mon/-I-tus e/-ris or fu'-&-ris,
mon’-i{-tus e’-rit or fu'-&-rit ;

P. mon’-I-ti er'-{-mus or fu-er-Y-mus,
mon/-i-ti er'-1-tis or fu-er’-I-tis,
mon'-)-ti e/-runt or fu'-&-rint.

Ezercises on the Indicative Mode.

ACTIVE.

Non me terret Catilina,
Fabius me admonuit.

Exercise I
PASSIVE.

Ego non terreor a Catilind.
E? admonitus sum a Fa-
i
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Supéri Turnum admonué-| Turnus admonitus erata

rant, Supéris.

Vidi nullam sorérum tuirum. | Nulla tuirum sorrum visa
est a me.

Terra moveébit. Terra movebitur.

Scipio delévit Carthaginem. | Carthigo deléta est a Scip-
wone.

Apes arcent ignivos fucos. | Ignavifuci arcentur ab® apl-
bus.

Exercise II. (for writing).

‘Rule for changing the Active Voice to the Passive.— Make the ob-
ject of the active form, the nominative for the passive— put the
nominative in the ablative, with a or ab,—change the verd to
the passive form.

English. Latin to be corrected.

All Ithe citizens abhorred Ca- Omnis civis abhorreo Catilina.
tiline

Catiline was abhorred by all the Catilina (make the change acoord-
citizens, ing to the rule.)

You will increase your posses- Augeo tuus possessio.
sions,

Your possessions will be in-

creased,
‘The anchor holds the ship, Ancdra teneo navis.
The ship is held by the anchor.
ACTIVE. PASSIVE,
SUBJUNCTIVE MODE.
Present Tense.
I may or can advise. I may or can be advised.
8. mo/-ne-am, S. mo’-ne-ar,
mo'-ne-as, mo-ne-4'-ris or -re,
mo’-ne-at ; mo-ne-a/-tur ;
P. mo-ne-&’-mus, P. mo-ne-a'/-mur,
mo-ne-a/'-tis, mo-ne-am/-I-ni,
mo/-ne-ant. mo-ne-an’-tur.

* The preposition a or ab is followed by the ablative ; a stands
before words beginning with consonants; ab, before words begin-
ning with vowels or consonants



70 REGULAR VERBS.

ACTIVE, PASSIVE,
Imperfect.
I might, could, would ox I might, could, would or
should auvise. should be advised.

8. mo-n@’-rem, S. mo-né&'-rer,
mo-né’-res, mon-e-ré’-ris o7 -re,
mo-né/-ret ; mon-e-ré -tur ;

P. mon-e-ré’-mus, P. mon-e-ré&-mur, X
mon-e-ré’-tis, mon-e-rem- -i-ni, I
mo-né&'-rent mon-e-ren’-tur. |

1
Perfect. |
" I may have advised. I may have been advised. j
8. mo-nu'-¥-rim, 8. mon/-i-tus sim or fu/-&-rim, |
mo-nu'-&-ris, mon/’-i-tus sis or fu'-&-ris, !
mo-nu --rit ; mon’-i-tus sit or fu'-&-rit;
P. mon-u-er’-i-mus, P. mon'-i-ti si’-mus or fu-er’-f-mus,
mon-u-er/-i-tis, mon’-i-ti si-tis or fu-er/-I-tis,
mo-nu'-§-rint. mon’-i-ti sint or fu’-&-rint.
Pluperfect.
I'might, could, would, I might, could, would or should
or should have advised. have been advised.
8. mon-u-is/-sem, S. mon’-i-tus es’-sem or fu-is’-sem,
mon-u-ig'-ses, mon/-i-tus es’-ses or fu-is'-ses,
mon-u-is/-set ; mon’-i-tus es’-set or fu-is'-set ; .
P. mon-u-is-sé/-mus, P. mon/-i-ti es-s&'-mus or fu-is-sé’-mus,
mon-u-is-sé’-tis, mon'-i-ti es-s&'-tis or fu-is-sé/-tis,
mon-u-is’-sent. mon/-§-ti es/-sent or fu-is/-sent.

W Ezercises on the Subjunctive Mode.
Exercise I

ACTIVE. . PASSIVE.

Accidit ut te vidérem. Accidituttu viderérisa me.

8i jussisses! ego paruis-|Siego jussus essem! ate,
sem. paruissem.

Livius narrat, quantam seditié- | Livius narrat quantaseditomo-
nem g!omé.ni popili mové-| ta 8it? a popilo Romino. -
rint/

1 Jubeo. 3 Moveo.
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Uterque exerceat! eam ar- | Ea ars quam scit (which he
tem, quam scit. knows)® exerceatur ab

utrdque.

Exercise II. (for the board).
He may advise. He may be advised. We might advise. They
might be advised. Ye may have advised. Ye may have been
advised. I should have advised. I should have been advised.

ACTIVY. PASSIVE,
IMPERATIVE MODE.
Advise thou. Be thow advised.
8. mo’-ne or mo-né/-to, S. mo-né’-re or mo-na'-tor,
mo-né'-to; mo-né'-tor ;
P. mo-né&/-te or mon-e-t5/-te, P. mo-nem/-I-ni,
mo-nen’-to. mo-nen/-tor.

INFINITIVE MODE.

Pres. mo-né/-re, to advise. - Pres. mo-nd'-ri, to be advis.
Perf. mon-u-is'-se,to have advised,| Perf. mon’-I-tus es’-se orfu-is'-se,
to have been advised,
Fut. mon-i-ta’-rus es’-se, to be|Fut. mon’-I-tam i'-ri, to be about

about to advise. to be advised.
PARTICIPLES.
Pres. mo/-nens, advising. Perf. mon’-1-tus, advised.
Fut. mon-i-tt'-rus, about to ad-| Fut. mo-nen'-dus, to be advised.
vise.
GERUND.
G. mo-nen’-di, of advising,
D. mo-nen’-do, for, ete.
A. mo-nen’-dum,
A. mo-nen'-do.
SUPINES.
mon'-I-tum, to advise. | mon’-X-tu, to be advised.

i « Let each one practice.” ,
# 4 Let that art, which he knows, be practised " . - { », .,
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FEzercise on the Imperative, Infinitive, etc:

ACTIVE.

Adhibeéte diligentiam.

PASSIVE.
Diligentia adhibétor.

Persuade populo parére|Populi persuadentor pa

legibus.

rére legibus.

Scheeneus dicitur (is said) ha- | Creesus cupit (desires) habéri

buisse formosissimam fil-

iam.

(to be esteemed) beatissimus
omnium hominum.

Ille tenens lora vehitur (is|Tu ad monitus, vita (shun)

drawn) in curru.
Tempus exercendi.

ejus exemplum.
Deus est parendus.

QUESTIONS IN REVIEW OF THE SECOND CONJUGATION.

1. What are the roots of regular verbs of this conjugation ?
2. Name the tenses derived from the first and second roots, in

the active voice.

3. What tenses are formed from the first root in the passive voice ?

From the third root?

4. Decline the perfect passive, subjunctive.

The pluperfect sub.

5. How many participles in the active voice? How many in the

passive? What are they ?

VOCABULARY.

Accidit, impers.verb, it kappened.

Adhibeo, -&re,-ui, -itum, to use.

Admoneo, -ére, ui, -itum,to ad-
monish.

Apis, -is, f. a bee.

Arceo, -8re, -ui, -ftum, to drive
away.

Ars, artis, f. art.

Beatus, -a, -um, kappy.

Carthigo, -Inis, Carthage.

Catilina, -®, Catiline.

Creesus, -i, Cresus.

Cupit, ke desires.

Churrus, -8, m. a chariot.

Deleo,-ére, -&vi,-étum, to destroy.

Deus, -i, God

Dicitur, it is said.

Diligentia, -®, diligence.

Exemplum, -i, n. ezample.

Exerceo, -8re, -ui, -itum, to prac-
tise, to exorcise.

Fabius, -ii, Fabius.

Filia, -e, f. daughter.

Formosus, -a, -um, handsome.

Fucus, -i, m. a drone.

Habeo, -gre, habui, habftum, to
have.

Habeor, -éri, habitus sum, pass,
voice of haben, to be held, to

. be esteemed.

gnavus, -a, -um, idle, sluggish,

1s, ea, id, ke, she, it, that. e.rgu

Jubeo,-gre, jussi, jussum, to com-
mand.

Lex, legis, f. law.

Livius, 11, Livy.

Lorum, -i, n. a rein,

Lora, -0rum, n. reins.

Moveo, -ére, movi, motum, to
‘mone, to excite.

Narro, -are, -avi, -atum, to relats,

Pareo, -cre,parui,paritum, o obey.
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Persuadco, -8re,persuasi,persua-
sum, lo pers .

Poptlus, -1, m. people.

Quantus, -a, -um, kow great.

lslomlnm, -8, -um, Roman.

us, -i,
Scipio, -Oz’m, Scipio, (a Roman

neral). S:lth conj.
Scit, 3d pers. sing.ind. ke knows,

Seditio, -onis, f. a sedition.
Soror, -Oris, a sister.
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Supéri, -orum, 2d dec.pl. the gods.

Tempus, -Gris, n. time.

Teneo, -&re,tenui, tentum, to kold.
Terra, -e, the earth. [en.
Terreo, -ére, -ui, -itum, to fright-
Turnus, -i, Turnus.

Veho, -&re, vexi, vectum, to draw.
Uterque, utraque, utrumgque, eack

one.
Video, -ére, vidi, visum, to see.
Vito, -are, -avi, -atum, to shun.

=

' 4
\h
THIRD CON

-4

JUGATION.

The third conjugation is distinguished by & short before
re in the infinitive ; as, rego, regére.
Verbs of this conjugation form the second and third

roots variously ; as,

Rego, regére, rexi, rectum, to rule.
Lego, legére, . legi, lectum, to read.
Facio, facére, feci, factum, to do, to make,
Fluo, fluére, fluxi, fluxum, to flow.
Arguo, arguére, argul, argatum, fo prove
Formation of Tenses.
Active Voice, rego, I rule.
PRINCIPAL PARTS.
Re/-go, reg'-8-re, rex/-i, red’-tum.
First root. Second root. Third root.
Reg-, rex-, rectu-,

PIRST ROOT.
Ind. Pres. rego,
«  Impf. regébam,
“ Fut. regam,

SECOND ROOT.
Ind. Perf. rexi,
% Plup. rexéram,
¢ Fut. Pf. rexéro,
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REGULAR
Subj Pres. regam,
Impf. regérem,
Imp. mode, rege,
Inf. mode, regére,
- Participle, regens,
Gerund, G. regendi,
D. regendo, etc.

VERBS.
Subj. Perf. rex¥rim,
«  Plup. rexissem,
Inf. Perf. rexisse.
THIRD ROOT.
Inf. Fut. rectarus esse,
Fut. Part. rectarus,
Supine, rectum.

Passive Voice, regor, I am ruled.

PRINCIPAL PARTS.
Re/-gor, re’-gi,

FIRST ROOT.

Ind. Pres. rvegor,

rec’-tus sum.

THIRD ROOT.

Ind. Perf. rectus sum or fui,

¢  Impf. regébar, ¢« Plup. rectus eram or fuéram,

&  Fut. regar,
MJ Pres. regar,

Impf. reg¥rer, ¢

In_f Pres. regi,
Imp. mode, regére,
Fut. Part.' regendus.

“ Fut. Pf.rectus ero or fulro,
Subj. Perf. rectus sim or fulrim,
Plup. rectus essem or fuissem,
Inf. Perf. rectus esse or fuisse,

“« Fut. rectum ri,

Perf. Part. rectus,

Supine, rectu.

INFLECTION.

ACTIVE VOICE.

PASSIVE YOICR.

INDICATIVE MODE.

Present Tense. -
I rule. I am ruled.
Sing. rel- Sing. re'-
re’-gls, -&-ris or re,
reg -i-tur;

rel- Fl
Plur. reg/-i-mus,
reF -I-tlu,

Plur. reg’-i-mur,
re-gxm’-i-m,
re-gun/-tur.



THIRD CONJUGATION,

ACTIVE.

1 was ruling.
8. re-gé¢’-bam,
re-ga'-bu,
re-gé/-bat;

P. reg-=-ba’-mus,

PASSIVE.

Imperfect.

1 was ruled.

8. re-gé!/-bar,
reg-e-ba'-ris or -re,
reg-e-ba’-tur;

P. reg-e-ba’-mur,

reg-e-ba'-tis, reg-e-bam’-f-ni,
re-gé/-bant. reg-e-ban/-tur.
Future.
1 shall or will rule. I shall, or w0ill be ruled.

8. ref-gam, 8. re'-gar,
re/-ges, re-gé/-ris or -re,
rel-get ; re-g8'-tur ;

P. re-gé’-mus, P. re-g&/-mur,
re-gé'-tis, re-gem’-I-ni,
re’-gent. re-gen/’-tur.

Perfect.
I rled or have ruled. I wag or kave been ruled.

S. rex’-i, 8. rec’-tus sum or fu’-i,
rex-is'-ti, rec’-tus es or fu-is/-ti,
rex/-it; rec’-tus cst or fu'-it;

P.rex!-f-mus, P. rec/-ti su/-mus or fu’-I-mus,
rex-is’-tis, rec/-ti estis or fu-is'-tis,

rec’-ti sunt or fu-&/-runt or -re.

Pluperfect.

rex-&/-runt or -re.

I had ruled. TIthad been ruled.
8, rex/-§-ram, 8. rec’-tus e/-ram or fu'-§-ram,
rex’-&-ras, rec/-tus e/-ras or fu'-&-ras,
rex/-&-rat; rec’-tus e/-rat or fu'-8-rat ;

P. rec’-ti e-rd’-mus or fu-e-ri’-mus,

P. rex-e-ra’-mus,
rec/-ti e-ra’-tis or fu-e-ra'-tis,

rex-e-ra’-tis,

rex/-&-rant. rec’-ti e/-rant or fu'-é-rant.
Future Perfect.
1 shall have ruled. 1 shall have been ruled.
8. rex’-§-ro, §. rec/-tus e’-ro or fu’-8-ro,
rex’-§-ris, rec/-tus e/-ris or fu’-&-ris,

rex'-&-rit; rec/-tus e’rit or fu'-g-rit ;



ACTIVE.

P. rex-er'-I-mus,
rex-er’-i-tis,
rex/-&-rint.

BREGULAR VERBS.

PASSIVE.
P. rec’-ti er'-I-mus or fu-cr’-f-mus,
rec/-ti er'-i-tis or fu-er'-i-tis,
rec’-ti e/-runt or fu-&'-rint.

SUBJUNCTIVE MODE.

I may or can rule.
S. re’-gam,
re'-gas,
re'-gat;
P. re-ga’-mus,
re-ga'-tis,

Present Tense.
I may or can be ruled.
S. rel-gar,
re-gal-ris or -re,
re-ga’-tur;
P. re-ga'-mur,
re-gam’-I-ni,

re/-gant. re-gan/-tur.
Imperfect.
I might, could, would, or I might, could, would, or
should rule. should be ruled.
8. reg/-&-rem, 8. reg'-é-rer,
reg'-8-res, reg-e-ré'-ris or -re,

reg’/-é-ret;

P. reg-e-ré’-mus,
reg-e-ré'-tis,
reg/-&-rent.

I may have ruled.

8. rex'-&-rim,
rex’-&-ris,
rex/-g-rit ;

P. rex-er’-i-mus,
rex-er'-i-tis,
rex’-§-rint.

I might, could, would

or should have ruled.

S. rex-is’-sem,
rex-is'-ses,
rex-ig’-set;

P. rex-is-sé’-mus,
rex-is-sé/-tis,
rex-is’-sent.

reg-e-re'-tur;
P. reg-e-ré/-mur,

reg-e-rem’-i-ni,

reg-e-ren’-tur.

Perfect.

I may have been ruled.

8. rec’-tus sim or fu'-&-rim,
rec’-tus sis or fu’-&-ris,
rec/-tus sit or fu’-g-rit;

P. rec'-ti si’-mus or fu-er’-f-mus,
rec/-ti si'-tis or fu-er’-1-tis,
rec/-ti sint or fu'-¥-rint.

Pluperfect.

I might, could, would or should
have been ruled.

8. rec’-tus es’-sem or fu-is’-sem,
rec/-tus es’-ses or fu-is'-ses,
rec’-tus es’-set or fu-is'-set ;

P. rec’-ti es-sé’-mus or fu-is-s¢’-mus,
rec’-ti es-sé/-tis or fu-is-se/-tis,
rec’-ti es’-sent or fu-is’-sent.
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ACTIVE. PASSIVE.
IMPERATIVE MODE.
Rule thou. BRe thou ruled.
8. re'-ge or reg'-I-to, 8. teg'-&-re or reg'-I-tor,
reg/-l-to; i reg’-I-tor ; " ’
P. ng’-!-te or reg-1-t/-te, P. re-gim'-I-ni,
re-gun’-to, re-gun'-tor.
INFINITIVE MODE.
Pres. reg/-¥-re, to ruls. Pres. re!-gi, to be ruled.
Perf. rex-is'-se, to have ruled. Perf. rec'-tus es’-se or fu-is'-se,
Fut. rec-to'-ruses-se, tobeabout to have been ruled.
to rule. Fut. rec’-tum i'-ri, 2o be about to
be ruled.
PARTICIPLES.
Pres. re’ gens, Perf. rec'-tus, ruled.

reling.
Ful. rec-ta’-rus, about to yule. | Fus. re-gen’-dus, to be ruled.

GERUND.
G. re-gen’-di, of ruling,
D. re-i:nhdt;, ete.
A. re-gen’-dum, -
A. re-gen’-do.

SUPINES.
rec’-tum, to rule. | rec/-tu, to be ruled.

Exercises on the third Conjugation.—Indicative Mode.
Exercise L
Discipiili Cicerdnis orationes ' Orationes Cicerdnis le guntur
legunt. a discipilis.
Bilinus sententiam dixit! (de- | Sententia dicta est! a Sili-
clared). no.
Tityrus capellas agébat. Capelle agebantur a Tity-
ro.

1 dieo.
7.
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Unde accepistil anilum?

REGULAR VERBS.

Unde iste anilus acceptus

est?!

Sabina amisit? istum3 ani- | Iste anilus amissus est? a

lum.

1
\

Sabina.

Exercise IL. (for writing).

English.

Have you read the orations of
Cicero ?

Have the orations of Cicero
been read by you?

Ceesar had sent the cavalry,

The cavalry had been sent by
Ceesar,

The civil war followed the ser-
vile war,

The servile war was followed
by the civil war,

Latin to be corrected.,
Le go—né (Perf.) oratio (Ace.)
Cicéro ?
Oratio (Nom.) Cicéro lego (Perf.
Pass.) a tu (AbL)?
Ceesar mitto equitatus,
Equitatus mitto ab Ceesar.

Civilis bellum succédo (Perf)
servilis bellum.

(Change the Latin from the ac-
tive according to the rule.)

Exercise IIL (for the board).

ACTIVE.

Lego, -&re, legi, lectum, to read.

Liber, libri, a book.
I have read the book.

The boy (puer) reads the book.
A friend (amicus) may read the
letter.

PASSIVE,

Legor, legi, lectus sum, fo be
read.

Epistbia, -, a letter.

The book has been read by
me.

The book is read by the boy.

The letter may be read by a
friend.

Subjunctive Mode.

Exercise L

ACTIVE.

PASSIVE.

Omnes snadent ut ille instru- | Omnes suadent ut copie in-

at copias.

struantur.

Rex imperavit, ut illi deduc&- | Rex imperavit ut copise dedu-

rent copias. (that they).

cerentur.

1 accipio.

2 amitto,

3 iste, ista, istud.
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Alexander, quum interemis- } Cesar, quum Pompeiusin ter-
set! Clitum,vix manus (Acc.) emptus esset,! dicitur fu-

a se abstinuit. disse? lacrymas,
What is the subject nom. of ab- | What is the subject nom. of di-
stinuit ? citur ?

Exercise II. (for writing).

English. Latin to be corrected,
T advise you to read (that you Moneo, ut lego (Subj. Prea) li-
read) the book, ber.
T advise that the book be read Moneo, ut liberlego (Sub. Pres.)
by you a tu.
1 desired that my father would Rogo, ut pater scribo eplswla.
write the letter, [The subj. mode is used after ut.]
1 desired that the letter might Rogo ut epistdla scribo apa.nel{
be written by my father, fIn what tenso will you put scrides} /<’ ">

Infinitive Mode, etc.
Exercise IIL

ACTIVE, PASSIVE.
Jugurtha jussus est3 ab senitu | Omnia (all things) non possumt
iscedére Italia (from H-| efficitab pecunia.
aly). Nemo cupit contemni.
Albinus matirat bellum ¢on-| Memorabile dictu’

ficére. Deedilus, in custodiam con-
Senatus misit Pompeium ad| jectus, sibi alas aptivits et
conficiendum bellum. avolavit.

Homines missi sunt? oracilum | Horribile dictuS
consultum,

‘QUESTIONS IN REVIEW OF THE THIRD CONJUGATION,

1. How is the third conjugation distinguished ?
2. What are the principal parts of rego #

3. Name the roots of rego.

4. What parts are formed from the first root ?
5. What from the second root >— third root?

) interimo. ? fundo. 3 jubeo. 4 efficio. ® dico.
¢ Sibi alas aptavit, he fitted wings to himself. .
7 mitto, missi sunt, Perf. Pass.
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6. Decline the tenses, active and passive, formed from the first

root. .
7. Decline the tenses, active and passive, formed from the second

root.

8. Name the participles in the active voice;—in the passive

voice.

9. Give the inflections of rego in the active voice.
10. Give the inflections in the passive voice.

EXERCISE FOR THE BOARD.

ACTIVE. .

Reﬁgs,c' regére, rexi, rectum, lo
Duco, ducére, duxi, ductum, o
R»em . ok

X, regis, a nng.
Justé, justly.
The king rules.
The shepherd leads his flock.

The king would rule.
The shepherd wus leading his
flock.

Rule jusdly, O king.

PASSIVE.
Regor, regi, rectus sum.
Dl;z(i).r, duci, ductus sum, I am

Pastor, -oris, a shepherd.
Pecus, -dris (Neut.), a flock.

The people are ruled. :

The flock is led by the shep-
herd.

The flock would be led.

The people have been ruled. -

Let the flock be led.

The king will rule. The flock will be led.
VOCABULARY.
Abstiueo, -gre, -ui, to keep off. Conficio, -&re, conféci, confeo~
.r‘ ) '5“! ‘:', ,‘"m, tum, to ﬁn’."h'
to receive. Conjicio, -&re, conjéci, conjec-
Ad, prep. ‘o. lead. | tum, to throw.

Ago, -&re, -egi, actum, to drive, to

Ala, -, a wing.

Albinus, -1, Albtnus.

Alexander, -dri, Alexander.

Anmitto, -&re, amlIsi, amissum, to
lose.

Aniilus, -i, a ring.

Apto, -are, -avi, -atum, to fit.

Avdlo, -are, -avi, -dtum, to fly
away.

Bellum, -i, war.

Capella, -®, a kid.

Civilis, -is, -e, civil.

Clitus, -i, Clitus (a familiar friend
of Alexander).

Consiilo, -&re, consului, consul-
tum, to consult.

Contemno, -Zre, contempsi, con-
temptum, to despise.

Copiw®, -arum, troops, forces.

Cupio, -#re, -1vi, -1tum, to desire.

Custodia, -®, guard, prison.

Dedilus, -i, Dedalus.

Dedaco, -&re, deduxi, deductum,
to lead out.

Dico, -&re, dixi, dictum, to say.

Discsdo, -&re, di i, disces.
sum, L0 rt.

Diwipﬂlut??i’:' m. a sckolar.
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Efficio, -&re, efféci, effectum, to
do, to effect.

Epistila, -®, a letter.

Fundo, -ére, fudi, fusum, to pour
out, to shed.

Horribilis, -is, -e, dreadful.

Ille, illa, illud, he, she, it, that.

1mpéro, -Are, -avi, -atum, to com-
mand.

Instruo, -&re, instruxi, instruc-
tum, to put in array.

Interimo, -ére, -émi. -emptum,
to kill.

Iste, ista, istud, that.

Italia, -, ltaly.

Jubeo, -gre, jussi, jussam, to com-
mand.

Lacryma, -, a tear.

Lego, -&re, legi, lectam, to read.

Liber, -bri, a book.

Manus, -0s, a hard.

Memorabilis, -is, -e, memorable.

Mitto, -ére, misi, missum, ¢o send.

Moneo, -ére, monui, monitum,
to admonish, to advise.

(I
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Non, adv. not.

Omnia, from omnis, all (things).

Oraciilum, -i, an oracle.

Pater, patris, a father.

Pecunia, -®, money.

Pompeias, -ii, Pompey.

Possunt, they are able.

Quum or cdm, when.

Rex, regis, a kmg.

Rogo, -are, -avi, -atum, o entreat.

Sabina, -, Sabina.

Scribo, -&re, scripsi, scriptam, to
write.

Senatus, -0s, the Senate.

Servilis, -is, -e, servile.

Silanus, -1, Silanus.

Suadeo, -ére, suasi, suasum, fo
persuade.

Succedo, -&re, successi, succes-
sum, to follow.

Sui, gep.(acc. se) af himaelf.

Tityrus, -i, Tityrus.

Unde, adv. whence.

Ut, conj. that.

Vix, adv. scarcely.

FOURTH CONJUGATION.
The fourth conjugation is distinguished by 7 long before

«¢ in the infinitive.

In regular verbs the second root ends in iv; the third

root in itu.
Audyo, audire, audin, auditum, to hear.
Munio, munire, munivi, munifum, to fortify.
Dornrio,  dormire, dormivi, dormitum, fo slecp.

Formation of Tenses.

Active Voice, au’~di-o, I hear.
PRINCIPAL PARTS.

Ind. Pres.
au/-di-o,

Inf.

au-di’-re,

Perf.
au-di’-vi,

Supine.

au-di’-tum,
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Fiyst root. Second root. Third root.
Aud-, audiv-, auditu-.
FIRST ROOT. SECOND ROOT.
Ind. Pres. audio, Ind. Perf. audlvi,
s Impf. audicbam, ¢  Plup. audivéram,
¢« Fut. audiam, ¢«  Fut. Pf.audiviro,

Subj. Pres. audiam,
¢« Impf. audirem,
Inf. mode, audire,
Imp. mode, audi,
Pres. Part. audiens,
Gerund, G. audiendi,
D. audiendo,etc.

Subj. Perf. audivérim,

“  Plup. audivissem,
Inf. Perf. audivisse.
THIRD ROOT.
Inf. Fut. auditarus esse,
Fut. Part. auditarus,
Supine, auditum.

Passive Voice, au’-di-or, I am Reard.
PRINCIPAL PARTS.

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind.
Av/-di-or, au-di’-ri, au-dI'-tus sum.
FIRST ROOT. THIRD ROOT.
‘Ind. Pres. audior, Ind. Perf. auditus sum or fui,

«  Impf. audicbar, ¢ Plup. auditus eram or fufram,
¢« Fut. audiar, ¢  Fut. Pf.auditus ero or fuéro,
Subj. Pres. audiar, Subj. Perf. auditus sim or fulrim,

s Impf. audirer, ¢ Plup. auditus essem or fuissem,
Inf. Pres. audiri, Inf. Pe1;f’.P auditus esse or fuisse,
Imp. mode, audire, ¢ Fut. auditum iri,

Fut. Part. audiendus. Perf. Part. auditus,
Supine, auditu.
INFLECTION.
ACTIVE .VOICE. PASSIVE VOICE.
INDICATIVE MODE.
Present Tense.
I hear. I am keard,
8. au/-di-o, 8. au/-di-or,
aw’-dis, au-di’-ris or -re,
au/-dit ; au-di'-tur;
P. au-di’-mus, P. au-d’-mur,
au-dr/-tfs, - au-dim/-Y-ni,
su’-di-unt. aun-di-un’-tur.



ACTIVE.

I was hearing.

8. au-di-&¢/-bam,
au-di-&/-bas,
au-di-&/-bat;

P au-di-e-bi’-mus,

au-di-e-ba/-tis,
au-di-&/-bant.

I shall or will kear.
S. au’-di-am,
au’-di-es,
au’-di-et ;
P. au-di-&'-mus,
au-di-&/'-tis,
au/-di-ent.

I Reard or have heard.

8. au-dr'-vi,
au-di-vis/-ti
au-di’-vit ;

P. au-div/-I-mus,
au-di-vis'-tis,
au-di-vé/-runt or -re.

I kad heard.

S. au-div/-&-ram,
au-div/-&-ras,
au-div/-g-rat;

P. au-di-ve-ra’-mus,
au-di-ve-ra/-tis,

FOURTH CONJUGATION.

PASSIVE.
Imperfect.
I was heard.

§. au-di-&’-bar,
au-di-e-ba'-ris or -re,
au-di-e-ba’-tur ;

P. au-di-e-ba'-mur,
au-di-e-bam/-i-ni,
au-di-e-ban’-tur.

Future,
‘alua or will be heard.

S. au/-di-ar,
au-di-&'-ris or -re,
au-di-&/-tur;

P. au-di-&/-mur,
au-di-em’-I-ni,
au-di-en’-tur.

Perfect.

I have been or was keard.

8. au-di’-tus sum or fu'-i,
au-di’-tus es or fu-is'-ti,
au-di'-tus est or fu'-it;

P. nu-dv'-ti su/-mus or fu'-Y-mus,
au-dr'-ti es'-tis or fu-is'-tis,
au-di’-ti sunt or fu-&'-runt or -re.

Pluperfect.
I had been heard.

§. au-dt/-tus e’-ram or fu’-8-ram,
au-di’-tus e/-ras or fu'-&-ras,
au-di’-tus e’-rat or fu'-&-rat ;

P. au-di'-ti e-rd’-mus or fu-e-ra’-mus,
au-di’-ti e-ra/-tis or fu-e-ra'-tis,

su-div/-&-rant. au-di/-ti e/-rant or fu'-§-rant.
Future Perfect.
I shall Rave heard. I shall have been heard.
8. au-div/-&-ro, 8. au-di’-tus e’-ro or fu'-&-ro,
au-div/-&-ris, au-di’-tus e/-ris or fu/-&-ris,

au-div/-&-rit ;

P. au-di-ver'-i-mus,
au-di-ver-I-tis,
au-div/-§-rint.

au-di’-tus e’-rit or fu'-&-rit ;

P. au-di’-ti er’-f-mus or fu-er-I-mus,
au-d1’-ti er/-I-tis or fu-er/-I-tis,
au-dI’-ti e’-runt or fu’-&-rint.
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ACTIVE. . PASSIVE.
SUBJUNCTIVE MODE.
Present Tense.

I may or can kear. Imay or can be heard

8. au’-di-am, 8. au'-di-ar,
au’-di-as, au-di-a’-ris or -re
au’-di-at ; au-di-a/-tur;

P. au-di-a’-mus, P. au-di-a’-mur,
au-di-&’-tis, au-di-am'-I-ni,
avw/-di-ant. au-di-an’-tur.

Imperfect.
I might, could, would or I might, could, would, c./
should hear. should be heard.

8. au-di’-rem, " 8. au-di’-rer,
au-di’-res, au-di-re'-ris or -re,
au-di’-ret; au-di-ré/-tur ;

P. au-di-ré’-mus, P. au-di-ré/-mur,
au-di-ré’-tis, au-di-rem’-i-ni,
au-dI’-rent. au-di-ren’-tur,

Perfect.
I may have heard. I may have been heard.

8. au-div -&-rim, S. au-di’-tus sim or fu’-&-rim,
au-div/-&-ris, au-di’/-tus sis or fu'-&-ris,
au-div/-§-rit; au-di’-tus sit or fu’/-&-rit;

P. au-di-ver’-i-mus, P. au-di'-ti si’-mus or fu-er’-{-mus,
au-di-ver/-I-tis, au-di'-ti si’-tis or fu-er'-i-tis,
au-div/-&-rint. au-di’-ti sint or fu'-&-rint.

Pluperfect.
I might, could, would or I 'might, could, would, or should
should have heard. have been heard.

8. au-di-vis/-sem, 8. au-di'-tus es’-sem or fu-is’-sem,
aun-di-vis'-ses, au-di’-tus es’-ses or fu-is'-ses,
au-di-vis/-set ; au-di’-tus es’-set or fu-is -set;

P. au-di-vis-sé/-mus, P. au-di'-ti es-sé’-mus or fu-is-sé’-mus
au-di-vis-sé/-tis, au-di’-ti es-se/-tis or fu-is-se'-tis,

au-di-vis'-sent. au-di/-ti es’-sent or fu-is'-sent.
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ACTIVE, PASSIVE.
IMPERATIVE MODE.
Hear thou. Be thou heard.
&. au’-di or au-di’-to S. au-di'-re or au-dr'-tor,
au-di’-to ; au-di’-tor;
P. su-di'-te or au-di-td'-te, P. au-dim/-I-ni,
au-di-un’-to. au-di-un’-tor.

INFINITIVE MODE,

Pres. au-di'-re, to hear. Pres. au-di/'-ri, to be heard,
Perf. au-di-vis'-se, to have heard, | Perf. au-di’-tus es’-se, or fu-isls
Fut. au-di-ta/-rus es’-se, to be se, to have been heard,
about to hear. Fut. au-di’-tum i'-ri, to be about
to be heard.
PARTICIPLES.
Pres. au'-di-ens, hearing, Perf. au-di'-tus, heard,

Fut. au-di-ta’-rus, about to kear. | Fut. au-di-en’-dus, to be Aeard.

GERUND.

. au-di-en’-di, of Rearing,
. au-di-en’-do, ete.

. au-di-en’-dum,

. au-di-en’-do.

o

SUPINES,
au-dy'-tum, to hear. | au-di'-tu, to be heard.

Exzercises on the fourth Conjugation.— Indicative Mode.
Exercise L
ACTIVE. PASSIVE.

A udis-ne istam vocem ? Vox auditur.
Non ineptio sed dormio. | Vox-ne audiebatur?
. Unde linguee Latinee scientiam | Unde scientia lingue Latinm

hausisti?! hausta estlate?
H ausi hujus linguee scientiam | Scientia hauritu: e diligen-
ex Cicerone ipso. ti lectione librorum.

1 hatirio.

)
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Italiam (Acc.) natira muniv- | Italia munita erat! a na-
&érat, tara.
Cupio dormire. Cupio audiri.

Exercise II. (for writing).
Active voice.
English. Latin to be corrected.

‘Whence have you come ? Unde venio ?
I found the ring in the street,  Invenio anilus in platea ;Abl.).
But when did you find the ring? Quando verd invenio amilus?

He might have fortified the Ille munio (Plup. Subj.) locus.

place, .
He will instruct the youth, Tlle erudio adolescens.

Passive voice.

The cause has been discovered, Causa invenio.
The ring was found in the Antlus invenio in platea.

street,
The ring will be found to-day, Aniilus invenio hodie.

The place might have been for- Locus munio.
tified, (In what tense will you put munio 7)

‘The youth will be instructed,  Adolescens erudio.

Exercise III.

Subjunctive, Imperative and Infinitive Mode.—Active voice,

Qui fit (how does it happen) ut mee litéree non veniant?

Legati Appiani reddidérunt® mihi volamen plenum queréle
iniquissime, quod eorum eedificationem impedivissem.

Pythia respondit ut meenibus ligneis illi se munirent.

Audi, Jupiter, audi, tu popiilus Albanus, jubes me ferire

feedus? cum popiilo Romano.

Passtve Voice.
Vox popiili audiatur, let the voice, ete.
1lle timuit ne opus impedirétur.

! munio. 2 reddo. 3 ferfre feedus, to make a treaty.
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Non dubito quin Cicéro ibi sepultus sitl.
Plato erat homo, eruditus in philosophia. -
Hoc faciébant?, ut noster exercitus impedirétur.

i [24

QUESTIONS IN REVIEW OF ALL THE CONJUGATIONS.
1. How many conjugations of regular verbs ?

2. How are they distin,

ished from each other ?

3. Name the active participles in each conjugation.

4. Name the passive participles in each conjugation.

5. Give the terminations of the imperfect tense, indicative mode,
m each conjugation, in the active and passive voice.

6. Give the terminations of the future tense, indicative mode, in
each conjugation, in the active and passive voice. *

7. Give the terminations of the Plup. Perf. and Fut. Perf. Ind.
mode, active and passive voice, in each conjugation.

8. Give the terminations of the Pres., Impf. and Plup., subjunc-
tive mode, active and passive voice, in each conjugation.

9. Give the terminations of the present infinitive, active and pas-

sive voice, in each conjugation.

10. Give the terminations of the perfect infinitive, active and pas-

sive voice, in each conjugation.

VOCABULARY.

Adolescens, -tis, m.and f. a youth.

ZKdificatio,-onis, f. building.

Albanus, -a, -um, Alban.

Appianus, -a, -um, Appian.

Audio, -Ire, -tvi, -Itum, o kear,

Cum, prep. with.

Cupio, -&re, -Ivi,~Itum, to desire.

Diligens, -tis, adj. diligent.

Dormio, -Ire, -1vi, -itum, to slecp.

E or ex, prep. from.

Eorum, their (of them), gen. pl. of
is, ea, id. [struct.

Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, o in-

Eruditus, perf. pass. part. from
erudio, learned.

Facio, -&re, feci, factum, to do, to
make.

Ferio, -ire, to strike.

Fit, irreg. verb, it kappens.

Fedus, -&ris, n. a treaty.

Hujus, of this, gen. of hic.

Haurio, -Ire, hausi, haustum, to
drink, to derive, to acquire.

Hodie, adv. to-day.

Impedio,-ire,-Ivi,-itum, to hinder.

Ineptio, -Ire, -1vi, -itum, to trifle.

Iniquus, -a, -um, unjust.

Invenio, -Ire, invéni, inventum,
to find, to discover. [mand.

Jubeo, -ére, jussi, jussum, to com-

Juplter, Jovis, Jupiter.

Latina lingua, -®», Latin tongue.

Legatus,-i,anambassador,deputy.

Lectio, -onis, f. reading.

Liber, libri, a book.

Ligneus, -a, -um, wooden.

Lingua, -®, a tongue,

Litére, -arum, letters.

Y sepelio, -Irs.

* hoe faciebant, they did this.
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Locus, -i, a place. [mine.

Meus, -a, -um, adj. pron. my,

Men a, -ium, walls (of a town ;)
comnmonly used in the plural.

Munio, -ire, -1vi, -itum, to fortify.

Natara, -&, nature.

Platea, -, a street.

Plato, -6nis, Plato.

Plenus, -a, -um, full, filled.

Popiilus, -i, a people.

Pythia, -®, Pythia (the priestess
of Apollo).

Quando, adv. when.

Queréla, -®, a complaint.

REGULAR VERBS.

Qut, adv. kow.

Quod, conj. because, that.

Reddo, -ére, -didi, -ditum, to re-
store, to deliver.

Respondeo,-ére, respondi, respon=
sum, o answer. .

Scientia, -&, knowledge. [bury.

Scpelio, -ire, -1vi, sepultum, to

Unde, adv. whence.

Venio,-ire, veni, ventum, o come.

Vero, adv. truly, conj. but.

Volumen, -Inis, a document, &
packet of writings or letiers.

Vox, vocis, f. a voice.

¢

DEPONENT VERBS. -

§ 44. Verbs which have a passive form with an active
signification, are called Deponent Verbs, (from depono, to
lay aside,) because they lay aside the active form.

1. They are conjugated like passive verbs and retain the

participles in the active voice.

1LLUSTRATION.

2. Miror, mirari, miritus sum, fo admire, is a deponent verb;
it is conjugated and declined like amo in the passive voice.

four participles.
Active,

mi'-rans, admiring,

mir-a-tit/-rus, about to admire.
Passive, mi-ra'-tus, having admired,
mi-ran’-dus, to be admired.
Gerund, mi-ran’-di, of admiring,
mi-ran’-do, for admiring, etc.
Supines, mi-ra’-tum, to admire.
mi-ra’-tu, to be admired.

IJIRREGULAR VERBS.

§ 45. The irregular verbs are sum, volo, fero, edo, eo,
and their compounds, possum (potis and sum,) nolo (non

and volo,) etc.



IRREGULAR VERBS.

Possum, I am able.
PRINCIPAL PARTS.
Ind. Pres. Inf. " Perf.
Pos'-sum, pos'-se, pot'-u-i.

INDICATIVE MODE.

Present Tense.
-Sing. pos’-sum, pot'-es, pot'-est;
Plur. pos'-sti-mus, pot-es/-tis, pos’-sunt.
Imperfect,
Sing. pot/-§-ram, pot/-&-ras, pot/-¥-rat;
Plur. pot-e-ra’-mus, pot-e-rd'-tis, pot'-§-rant.
Future.
Sing. pot/-¥-ro, pot/-&-ris pot/-&-rit ;
Plur. pot-er'-I-mus, pot-er'-'i-t’il, pot'-!-mn,t.
Perfect.
Sing. poti-u-i, pot-u-is’-ti, pot/-u-it;
Plur. pot-u/-I-mus, pot-u-is'-tis,  pot-u-&'-runt or -re,
Pluperfect.

8Sing. pot-u’-§-ram, pot-u’-8-ras,  pot-u/-E-rat;
Plur. pot-u-e-ra’-mus, pot-u-e-ra’/-tis, pot-u’-&-rant.

Future Perfect.

Sing. pot-u’-§-ro, pot-u/-&-ris,  pot-u/-&rit;
Plur. pot-u-er’-f-mus, pot-u-er’-I-tis, pot-u’-¥-rint.

SUBJUNCTIVE MODE.

Present Tense.
Sing. pos’-sim, pos’-sis, pos'-sit ;
Plur. pos-si’-mus, pos-si/-tis, pos’-sint.
Imperfect.
Sing. pos’-sem, pos’-ses, pos’-set ;

Plur. pos-s8'-mus, pos-s:.’-tis, pos’-sent.
8
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Perfect.

Sing. pot-u/-g-rim, pot-u/-&-ris,  pot-u’-¥-rit;
Plur, pot-u-er'-I-mus, pot-u-er’-I-tis, pot-u’-g-rint.

Pluperfect.

Sing. pot-u-is’-sem,  pot-u-is’-ses, pot-u-is’-set;
Plur. pot-u-is-sé’-mus, pot-u-is-sa’-tis, pot-u-is'-sent.

INFINITIVE MODE.
Pres. pos'-se. : Perf. pot-u-is'-se.

§ 46. E%o, I go.
PRINCIPAL PARTS.

El-o, i'-re, il-vi, i’-tum.
INDICATIVE MODE.
Present Tense.
Sing. e'-o, is, it;
Plur. i'-mus, il-tis, e/-unt.
Imperfect.
Sing. i'-bam, i'-bas, i-bat;
Plur, i-ba’-mus, i-ba/'-tis, i’-bant.
Future,
Sing. i'-bo, i’-bis, i’-bit ;
Plur. ib/-{-mus, ib’-1-tis, i’-bunt.
Perfect.
Sing. i'-vi, i-vis’-ti, il-vit;
Plur. iv/-1-mus, i-vis'-tis, i-vé'-runt
Pluperfect.
Sing. iv/-&-ram, 1v/-&-ras, iv/-g-rat;
Plur. iv-e-ra/-mus, iv-e-ra'-tis, iv!-g-rant.

Future Perfect.

Sing. iv!-§-ro, iv/-E-ris, iv/-g-rit;
Plur. i-ver/-f-mus,  i-ver'-I-tis, tv/-g-rint.
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SUBJUNCTIVE MODE.

Present Tense.

Sing. e'-am, el el-at;

Plur. e-a'-mus, e-a/-tis, el-ant.
Imperfoct.

Sing. i'-rem, i'-res, il-ret;

Plur. i-ré/-mus, i-ra/-tis, i’-rent.

Perfoct.

Sing. iv/-§-rim, iv/-¥-ris, iv/-8-rit ;

Plur. i-ver’-I-mus, i-ver'-I-tis, ivl-g-rint.
Pluperfect.

Sing. i-vis'-sem, i-vis/-ses, i-vis/-set ;

Plur. iv-is-s&!-mus, iv-is-s&/-tis, i-vig'-sent.

IMPERATIVE MODE. INFINITIVE MODE.
8. ioril-to, i'-to; Pres. il-re,
P. i'-te or i-t5 -te, e-un’-to. Perf. i-vis/-se,

Fut. i-ta’-rus es -se.

PARTICIPLES. : GERUND.
Pres. i'-ens (Gen. e-un'-tis) G. e-un’-di, of goi
Fut. i-ta'-rus. ’ D. e-un’-do’, etcg. i

:]f}_{ N .:_\.‘

g
§ 47. Fil-o, fi'-&-ri, factus sum, to become, or to be made.

INDICATIVE MODE.

‘Pres. 8. fi'o, fis, fit; Perf. fac'-tus sum or fu'-i,ete.
P. fi'-mus, fi'-tis, fi'-unt. Plup. fac'-tus e/-ram or fu’-&-

Impf. fi-&¢'-bam, fi-¢/-bas, etc. ram, ete. [ete.
Fut. fi'-am, fi'-es, etc. Fut.Pf. fac/-tus v'-ro or fu -§-ro,

SUBJUNCTIVE MODE.

Pres. fi'-am, -as, -at, etc. Perf. fac'-tus sim or fu'-¥-rimeto.
Impf. fi'-§-rem, -&-res, ete. Plup. fac'-tus es’-sem or fu-iv/-
| sem, etc.



@ IRREGULAR VERES.

IMPERATIVE MODE.

8. fi or f1'-to, fT'-to;
P. fi'-te or fi-to/-te, fi-un’-to.

INFINITIVE MODE.

Pres. fil-§-ri,
Perf. fac'-tus es'-se or fu-is'-se,
Fut. fac'-tum i'<i.

PARTICIPLES. SUPINE.
Perf. fac'-tus, fao'-tu.
Fut. fa-ci-en’-dus. I
Felro, I bear.
AQGTIVE. PASSIVE.

PRINCIPAL PARTS.

fel-ro, fer'-re,
tu’-li, la’-tum,

fe -ror, fer’-ri,
la’-tus sum.

INDICATIVE MODE.

Pres. 8. fel-ro, fers, fert ;
P.fer'-I-mus, fer'-tis, fo'-
runt.

Impf fe-ra/-bam, -8'-bas, etc.
fé!-ram, -es, -et, etc.

me- tu’-li, -is'-ti, ete.

Plup. tu'-l¥-ram, -¥-ras, ete.

Fut.Pf. tu/-1&-ro, -8-ris, etc.

Pres. 8. fe!-ror, fer'-ris or -re, fer/-

tur;
P.fer'-{-mur, fe-rim/-{-ni,

fe-run’-tur.

Impf. fe-r&!-bar, -e-ba'-ris, -e-
ba'-tur, ete.

Fut. fel-rar,-&'-ris, -8/-tur,ete.

Perf. la'-tus sum or fu'-i,es or
fu-is'-ti, ete.

Plup. la'-tus e'-ram or fal-§-
ram, ete.

Fut. Pf. 1a'-tus e-ro or fa'-&-ro.

SUBJUNCTIVE MODE.

Pres. fel-ram, -as, -at, etc.
‘Impf. fer'-rem, fer'-res, fer'-ret,
ete.

Perf, tu/-1&-rim, -8-ris, -8-rit, etc.
Plup. tu-lis'-sem, -is’-ses, -is’-set,
ote.

Pres. fel-rar, -4/-ris, -8/-tur, ete.

Impf. fer'-rer, fer-ré'-ris, fer-ra’-
tur, ete.

Perf. la/-tus sim or fa'-§-rim, ete.

Plup. la/-tus es'-sem or fu-is'-sem,
etc.

IMPERATIVE MODE.

8. fer, fer'-to, fer'-to ;
P. fer!-te or fer-to'-te, fe-run’-to.

8. fer'-re or fer!-tor, fer'-tor ;
P. fe-rim’-Y-ni, fe-run’-tor.
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INFINITIVE MODE.

Pres. fer'-re, Pres. fer'-ri,
Perf. tu-lis'-se, Perf. la/-tus es'-se or fu-iv/-se,
Fut, la-to'-rus es'-se. Fut. la/-tum i'-ri.

PARTICIPLES.
Pres. fe'-rens, Perf. la'-tus,
Fut. la-ta'-rus. . Fut. fe-ren'-dus.
GERUND. SUPINES.
fe-ren’-di, etc. | la/-tum, la’-tu.

§ 48. Volo, I'wish. Nolo, (non volo,) I am unwilling.
Malo, (magis volo,) I am more willing, ox I choose rather,

PRINCIPAL -PARTS.

Ma'-lo, mal/-le, mall-u-i.
Vo'-lo, vel'-le, vol'-u-i.
No'-lo, nol’-le, nol’-u-i.

INDICATIVE MODE.!

Present Tense.
8. vol-lo, 8. no'-lo, 8. ma'-lo,
vis, non/-vis, ,  ma'-yis,
vult, non’-vult, ma/-vult.
P. vol'-d-mus, P.nol-i-mus, P.mal-d-mus,
wvul/-tis, non-vul’-tis, ma-vul/-tis,
vo'-lunt, no':lunt, ma'-lunt.
Imperfect (declined like regebam).
vo-l&'-bam, no-l&’-bam, ma-1&/-bam,
etc. ete. ete.
Future (declined like regam).
vo'-lam, no’-lam, ma'-lam.
Perfect (declined lLilse monui).
vol'-u-i, nol’-u-i, mal’-u-i.

Future Perfect (declined like monuéro).
vo-lu’-&-ro, no-lu’-&-ro, ma-lu’-§-ro.
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SUBJUNCTIVE MODE.

Present Tense.

8, ve'-lim, S. no'-lim, §. ma'-lim,
vel-lis, © nol-lis, ma'-lis,
vel-lit, no'-lit, ma'-lit.

P, ve-li/-mus, P. no-li’-mus, P. ma-lr'-mus,
ve-li'-tis, no-ly'-tis, ma-li'-tis,
vel-lint. no'’-lint. ma'-lint.

Imperfect.

8. vel'-lem, 8. nol-lem, S. mal’-lem,
vel’-les, nol’-les, mal'-les,
vell-let, nol/-let, mal’-let.

P. vellé/-mus, P, nol-l¢/-mus, P. mal-1&’-mus,
vel-l&/-tis, nol-le/-tis, mal-lé/-tis,
vel'-lent, nol’-lent, mal’-lent

IMPERATIVE MODE,

8. 2. no'-li or no-lt'-to;
P. 2. no-li'-te or nol-i-t¢’ te

INFINITIVE MODE.

Present and Perfect.
velt-le, nol’-le, maV-le,
vol-u-is/-se, nol-u-is'-se, mal-u-is'-se.
PARTICIPLES.
vo/-lens, no'-lens.

EXERCISE FOR PARSING.

Volimus scire,

Ille potest scribére.

Non potest fiéri, doanmtbcdom.
Nolltote];lubltare. [vwhat kind .
Nolite velle experiri, [what ofaverbuapedn
Mallet* interire quim non experiri.

* Mallet (Subj. Imp.) ke would choose rather to perish than not to
make the trigl; experiri (Dep.).
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Tempus est ire in somnum.

It clamor in ccelum.

Terra fert fruges (frux

ZEtas tulit oratére age has produced, ete.
Ego ibo sub terram.

Non possum ferre contumeliam.
Miltiades hortabatur (Dep.) milites.

Non possum hic morari (Dep.)

Est tempus eundi in scholam.

VOCABULARY.

Ktas, -tutis, age. Intereo, (inter and eo), -Ire, -ii,

Clamor, -0ris, a shout. -itum, to perish.

Celum, -i, n. sky, heaven. Miltiddes, -18, Miltiades.

Contumelia, -®, indignity, dis- | Moror, -ari, -Atus sum, to delay.
grace. Quam, adv. than.

Dubito, -are, -8 vi,-atum, to doubt. | Schola, -®, a school.

Experior, -Iri, expertus sum, to | Scio, -ire, scivi, scItum, to knotw.

try. Scribo, -&re, scripsi, scriptum,
Frux, frugis, f. fruit. to write.
Hortor, -ari, -titus sum, to en- | Somnus, -i, m. sleep,

couragn. Sub, prep. under.
Hic, adv. kere. Terra, -®, the earth,

. IMPERSONAL VERBS.

§ 49. Verbs are called impersonal which are found only
in the third person singular, and do not admit of a personal
subject.

They have no nominative expressed, but are translated
with the pronoun #.

-

o EXAMPLES.
Delectat, it delights. Secribitur, i ts writlen.
Contingit, i happens. Pugnitum est, i has been fought,
§ 50. Most verbs may be used impersonally, in the pas-
. sive voice, especially neuter and intransitive verbs, which
otherwise have no passive voice.
Thus instead of milites pugnant, the soldiers fight, we
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find used, pugnatur ab militibus, it is_fought by the soldiers.
The cnemy have come, hostes venérunt, or ventum est ab
hostibus. I favor thee, faveo tibi, or favétur tibi a me.

DEFECTIVE VERBS.

§ 51. Defective verbs are those which are wanting in
certain tenses, numbers and persons; as, odi, I kate; ccepi,
I have begun ; memini, 1 remember, which are used chiefly
in the perfect, and in tenses formed from the second root.

Odi and memini have the sense of the present.

ADVERBS.

§ 52. An adverb is a part of speech used to modify or
limit the meaning of an adjective, verb or adverb.

Adverbs are divided into various classes, such as adverbs
of time; as, hodie fto-day ; jam, now; cum, when; adverbs
of place; as, inde, thence; ibi, there; hic, here; adverbs
of manner; as, aliter, otherwise; ita, se, etc.; adverbs of
guality ; as, bené, well; malé, ill.

Adverbs are compared like adjectives, from which they
are derived ; as, facilé, facilius, facillimé.

CONJUNCTIONS.

§ 53. A conjunction is a part of speech which connects
words or sentences.

1. Copulatives: ac, atque, et, etiam, que, quogue, nec.

2. Disjunctives : aut, seu, sive, ve, vel, neve.
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3. The conjunctions ne, que, ve, are always joined to
other words. They are called erclitics.

INTERJECTIONS.

§ 54. An interjection is a particle used in giving utter-
ance to some emotion ; as,

O! Oh! O! Oha! En! lo!
Heu! wo! alas! Ecce! see! behold!
Proh! alas! Ah! alas!

35 -
SYNTAX.

§ 55. Syntax treats of the construction of propositions
or senfences.

1. A proposition or simple sentence consists of a subject
and predicate.

2. The subject is that of which anything is declared.

3. The predicate is that which is declared of the subject.

ILLUSTRATION.

(n) The sun shines.— This is a proposition (or simple sentence).

Sun is the subject. What is declared or stated of sun? Ans.
shines.

Shines is the predicate, to express what is declared of sun.

(b) The wind blows.— What do these words together consti-
tite? Which is the subject? Why? What is affirmed or
stated of wind2 Which is the predicate? Why? What is the
meaning of the word to predicate? Ans. to gffirin, to declare.

4. When the subject stands alone, it is called the gram-
matical subject. Sun and wind in the sentences above, are
grammatical subjects.



a8 SYNTAX.—GRAMMATICAL ANALYSIS.

6. But when the subject has one or more words joined
with it, to explain or modify it, it is called the logical sub-
ject ; as, glorious sun. Glorious sun is the logical subject.

6. The predicate is likewise grammatical or logical.
Grammatical when it stands alone; logical when it has
one or more words joined with it to explain or. modify its
meaning. The horse runs swiftly; runsis the grammati-
cal, runs swiftly, the logical predicate. T%e waves lash the
shore; lash is the grammatical, lash the shore, the logical
predicate.

ILLUSTRATION.

.s:;ipio, & Roman general and consul, routed the forces of Han-
nibal.
Scipio is the grammatical subject. Scipio, a Roman general and
consul, is the logical subject. Routed is the grammatical predicate,
routed the forces of Hannibal, is the logical predicate.

EXERCISE FOR PRACTICE.

L. The great imnportance of the subject in question, will justi-
fy having been thus particular.

2. The sun is darkness, compared with the superior glory of
Him who hung it in the heavens.

[In this sentence, how much bhelongs to the subject? What
is predicated or aftirmed of sun ?]

Note 1. The subject is often compound; that is, two or more
subjects are connected by a conjunction, both nominatives to one
verb; as, The sun and moon shine. George, Charles, and Thomas
are brothers. .

Notk 2. The predicate is often compound ; that is, two or more
verbs are connected by conjunctions, and have but one subject ; as,
The lilies grow and thrive.

GRAMMATICAL ANALYSIS.
§ 56. Grammatical analysis is dividing a proposition in-
to the parts of which it is composed, and pointing out the
relations of those parts.
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Order to be observed.

1. Point out the grammatical and logical subject.

2 Point out the grammatical and logical predicate.

3. Give the agreement or government or relation of each
word in the proposition.

EXAMPLES TO BE ANALYZED.

L

English,—The Roman youth observed a mournful silence.
Latin,—Romana pubes meestum silentium obtinuit.

Analysis of the English proposition.

1st. Youth is the grammatical subject. Roman is the
logical subject. 2d. Observed is the grammatical predicate. Ob-
served a mowrnful silence, the logical predicate. 3d. Roman is
an adjective, agreeing with youth ; ofserved is a regular active
verb, imperfect tense, indicative mode, agreeing with youth;
silence is a noun, the object of observed in the ohjective case, etc.

Analysis of the Latin proposition.

1st. Pubes is the matical subject ; Romdna the logi-
cal subject. 2d. inuif, the grammatical predicate; obtinuit
mestum silentium the logical predicate. 3d. Romdna is an adjec-
tive of the first declension, feminine, singular, agreeing with
pubes.  Obtinuit, an active verb, second conjugation; roots,
obtin-, oblinu-, obtentu-; perfect tense, indicative mode, agreeing
with its grammatical subject, pubes. It takes its object in the
accueative, What did the youth obeerve? Jns. silence. Silen-
fium is in the accusative case, the object of obtinuit. -

IL

(Let the following be analyzed.)
Ceesarl provocavit? hostem3 ad pugnam4,
Ceesar provoked the enemy to battle.

1 Ceesar, -¥ris. 3 hostis, -is.
2 provico, -are, -&vi, -dtum. 4 pugna, -@.
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* L

Amor! laudis? incitat3 virost ad preeclara facindra.$
The love of praise incites men to noble actions.

26
GENERAL RULES OF SYNTAX.
(Simple Propositions to be analyzed and parsed.y
SUBJECT NOMINATIVE.
§ 57. A finite verb agrees with its subject nominative in
number and person.

LATIN EXERCISE.

Equus-gurrit. Sol lucet.

Orator dixit? aperté.8 Canes-latrant.
Umbra fugit. Mors terret.

Labor vincit, Montes umbrantur.
Sol ruit.

ENGLISH EXERCISE.

English. Latin to be corrected.
We fly. Fugio.
Water flows, Aqua fluo.
1 was weeping. Fleo, (hnpf. Tense).
The orator bad speken. Orator dicod,
The dogs had barked. Canis latro®.

PREDICATE NOMINATIVE.
~§ 58. A noun in the predicate, after neuter and passive
verbs, is put in the same case as the subject, when it de-
notes the same person or thing. (See § 26.)

1 amor, -0ris. ¢ facinus, -0ris, (Neat.)
2 laus, laudis. 7§ 39.5.

2 incito, -are, -avi, -dtum. & § 52

4 vir, viri. 9§ 39.6.

5 preeclarum, -i, (Neut.)
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EXERCISE.
Dionysius appellabatur tyrannus.’
Demosthénes erat philosdphus.
Pulvis et umbra sumus.
Inertia est vitium.
Amicug est thesaurus,
Modestia est ornamentum.

Tu fies! poéta.

Impudentia est dedécus.

VOCABULARY.

Amicus, -i, a friend.
Apert2, adv. openly.
Appello, -are, -avi, -atum (ad and
pello) to call.
Appellor, -ari, -atus sum, pass. of
appello,
, -&re, cucurri, cursum, to
run.
Dedécus, -ris, n. disgrace.
Demosthénes, -is, Demosthenes.
Dionysius, -ii, Dionysius.
Equus, -1, m. a horse.
Fleo, fiére, flevi, fletum, to weep.
Fluo, -&re, fluxi, luxum, to flow.
Fugio, -&re, fugi, fugitam, to fly.
Impudentia, -®, impudence.
Inertia, -e, idleness.
Labor, -oris, m. labor.
Luceo, -ere, luxi, to shine.

.

s >
-~ <

-

Modestia, -, modesty.

Mons, montis, m. a mountain.

Mors, mortis, f. death.

Ornamentum, -i, an ornament.

Philosdphus, -i, a pkilosopher.

Posta, -, m. and f. a

Pulvis, -8ris, m. sometimes f.dust.

Ruo, -é&re, rui, ruitum, to fall, set.

Sol, solis, m. the sun.

Terreo, -ére, -ui, territum, to ter-
rify.

Thesaurus, -i, a treasure.

Tyrannus, -i, a tyrant.

Umbra, -@, ¢ shadow.

Umbro, -are, -avi, -Atum, to shade.

Vinco, -&re, vici, victum, to con~
quer.

Vitium, -ii, a vice.

“v

/ -
i SUBJECT OF THE INFINITIVE.

§ 59. The subject of the infinitive mode is put in the

accusative. °

ILLUSTRATION.,

‘Scio regem venire, I know that the king is coming. Regem
is the subject of venire, and is put in the accueative, according

to the rule.

In translating the accusative with the infinitive the conj;mo-

tion fhal must be supplied.

1§47,

QQ
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Scio regem venire. Scio, I know; regem, (that) the kingj

venire, is coming.

Guudeo te valére. Gaudeo, I rejoice; te, (that) you; valé

are well,

Video te esse iratum, [ see (that) you are anﬂiy.
Which is the subject accusative? ~What word in English is to

b supplied in translating? Has the infinitive mode in English -

any subject ?

LATIN EXERCISE,

Putabam Titium esse amicum! tuum.
Putas-ne2 me moritarum esse3 hodie ?
Tu dixisti Ciceronem fuisse Consilem.

Jubeo vos bené sperire.

Non possum credére tuum fratrem valére.

Miror illum non scribére.

Socrites dicébat se hoc unum scire, quod nihil sciretd,
Amulius jussit puéros abjici in Tibérim.

Getx existimant animas reditaras esse post mortem.
Minos dixit se accepisse leges ab Jove.

Nore 1. The infinitive with or without an accusative usually

depends upon a verb ; sometimes upon an adjective or noun.
otz 2. The infinitive, with or without a subjcet, is sometimes

the subject of a verb.

ENGLISH EXERCISE.

English.
1 know (that) the day is draw-
ing near, .
see (that) you do not under-

stan
1 helieve (that) you are a poet,
They heard (that) Pompey had
come,
1 see (that) you are sad,
I know (that) Pompey was a

Latin to be corrected.
Scio dies appropinquo.
(In what case will you put dies 2]
Video tu non intelligo.

Credo tu sum poéta (Aec.).

Audio@Pompeius venio
(Pf. Inf.).

Video tu sum mestus,

Scio Pompeius sum mag-

eat general, nus dux (Ace.)
1 rejoice (that) my letters are Guadeo meus litére sum
agreeable to you, jucundus tu (Dat.).
1§58. 3 § 44. fut. inf. of morior.

% ne asks the question, 4 quod nihil sciret, [thet he knew nothing.}
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I am glad (that) you have re-
ceived my letters,

103

Guadeo tu accipio (Perf. Inf)
mueus litéree.

Can you think of some English examples to be turned into Latin

according to this rule ?

EXERCISE FOR THE BOARD.,
(English to be translated into Latin.)
Latin words used.
Video, -ere, I see. Lego, -£re, I am reading. Cognosco, -tre, I know.

8cio, -ire, I know. Spero, -are, I hope.

Luceo, -&re, I shine.

I see (that) you are reading Latin.
1 know that Cicero was an orator (orétor, -oris)
1 hope that you are well (valeo, -¢re).

es.

1 see that the moon shin

QUESTIONS,
What is the rule of construction for the subject of the infinitive

. mode ?

in the English, which is not expressed in the Latin?
does the infinitive with a subject, usually depend ?
ever used as the subject of a verb?

Will you illustrate the rule? What word must be supplied

Upon what
Is the infinitive
Can you give an example ?

JAns. Errare est humanum, to err is Auman.

VOCABULARY.

Abjicio, -¥re, -jéci, -jectum,to cast.

Abjicior, abjici, abjectus sum,
pass. of abjicio

Accipio, -ére, -cépi, -ceptum, to
receive.

Amicus, -i, m. a friend.

Amulius, -ii, gmulius.

Anima, -, the soul, life.

Appropinquo, -are, -avi, -itam, to
draw near.

Bene, adv. well.

Consul, -tlis, a consul.

Credo, -ére, credidi, creditum, te
believe.

Dies, -¢i, a day.

Dux, ducis, m. and f. a leader, a
general.

Existimo, -tre, -avi, -dtum, o

Frater, fratris, @ brother.

.Gaudeo, -gre, gavisus sum, fo

rejoice.
Getw®, -drum, the Gele, * -
Hodié, adv. to-day.
In, prep. in.

Intelligo, -&re,-tellexi,-tellectum
to understand. :
Invenio, -ire, invéni, inventum,

to find.
Jucundus, -a, -um, plessant.
Jussit, perf. from jubeo, As com-
manded.
Lex, legis, f. law.
Litéree, -arum, letters, a letter.
Magnus, -a, -um, great.
Mincs,-6is,Minos (king of Crete),
Miror, -ari, -atus sum, dep. (o ad-
mire, to wonder.
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Maestus, &, -um, sad. Scio, seire, scivi, scitum, to know.

-Morior, mori, mortuus sum, dep. | Scribo, -&re, scripsi, scriptum, (o
to die. write.

Nihil, indec. noun, notking. Socrates, -is, Socrates.

Posta, -@, a poet. Spero, -are, -avi, -dtum, to hope.

Pompeius, -i1i, Pompey. Tibéris, -is, the Tiber.

Possum, posse, potui, to be able. | Titius, -ii, Titius.

Post, prep. after: Tuus, -a, -um, thine.

Puer, -i, a boy. Unus, -8, -um, one.

Puto, -are, -avi, -dtum, to think. | Valeo, -8re, valui, valitum, to be

Quod, conj. because. well.

Redeo (red and eo), -Ire, -1vi, | Video, -&re, vidi, visum, to see.
-Ytum, to return.

THE OBJECT.

§ 60. The immediate object of an active verb is put in
the accusative.

Legi tuas lit&ras, I have read your letter. LitEras is the ob-
joot of legi. What is the subject of legi# What is the logical
predicato of the sentence? § 55. 6.

LATIN EXERCISE.

Ego te commendire non desisto.
Spem maximam habeo in te. [What is the subject of habeo 9]
Audio te accepissel measlitéras.
Scire cupio quid agas, I desire to know, ete.
Neptanus tumida equdra placat.
JEnéas scopillum conscendit.
+Revocite animos meestumque timérem mittite,

ENGLISH EXERCISE.

English. Latin to be corrected.
I have rcad your letter, Lego tuus epistdla,
The earth brings forth flowers, Terra pario flos (floris)
Romulus built Rome, Romiilus condo (Perf.) Roma.
The anchor holds the ship, Ancora teneo navis.
Fortune assists the brave, Fortana juvo audax.
Banish foar, Pello timor. -

1 accipio.
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EXERCISE FOR THE BOARD.
1 have read the book (liber).

1 have seen the letter.

1 hear the voice (vox, vocis)
1 commend your diligence (diligentia).

QUESTIONS.

‘What is the difference between the sub{cct and object of a verb ?

In what case is the subject of a finite verl

object of an active verb?

? In what case is the

VOCABULARY.

Ago, -8re, egi, actum, to do.

Kneéas, -&, Eneas.

A.quor, -Oris, n. the sea.

Ktas, -tatis, f. age.

Ancdira, -@, an anchor.

Animus, -i, the mind, courage.

Audax, -acis, bold, brave.

Audaces, used as asub. the brave.

Commendo, -are, -avi, -dtum, to
commend.

Condo, -ére, condidi, conditum,
to build. [ascend.

Conscendo, -&re, -di, -ditum, to

Cupto, -&re, -ivi, -itum, to desire.

Desisto, -ére, destiti, destitumi,
to cease.

Epistila, -, a letter.

Flos, floris, m. a flower.

Fortana, -@, fortune.

Habeo, -ere, -ui, -Itum, to have.

Juvo, -are, juvi, jutum, to assist.

Lego, -&re, legi, lectum, te read.

Maestus, -a, -um, sad.

Maximus, -a, -um, sup. of mag-
nus, the greatest.

Mitto, -&re, misi, missum, £o send,
to banish.

Navis, -is, f. a ship.

Neptunus, -i, Neptune (the god
of the sea).

Pario, parére, pepéri, partum, o
bring forth, to produce.

Pello, -ére, pepili, pulsum, to
banish.

Placo, -are, -avi, -atum, to calm.

Que, conj. and ; it is always an-
nexed to one of the words
which it connects, and is called
an enclitie.

Qnis, que, quid, interrog. who #
what 2

Reviico, -are, -avi, -Atum, 20 re-
vive.

Roma, -®, Rome.

Romiilus, -i, Romulus.

Scopilus, -i, m. a rock.

Spes, -¢i, f. hope. [hold.

Teneo, -ére, tenui, tentum, to

I Timor, -gris, m. fear

Tumidus, -a, -um, swollen.

ADJECTIVE.
§ 61. Adjectives agree with their nouns in gender, num-

oer and case.
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This rule includes adjective pronouns ‘and participles.

LATIN EXERCISE.

Novum bellum—novus homo.

Vita est brevis—tempus est breve.

Bona causa—vinum bonum—bonus vir.

Scio Ciceronem! esse magnum oratorem.

ZEnéas in celsd puppi2 carpébat somnos.

Fessa corpora carpébant placidum soporem.

Pius Fnéas gemens multa3 cupit lenire illam (her) dolentem.
Carthago deléta est a Scipione.

ENGLISH EXERCISE.

English. Latin to be corrected.
Proud men fall, Superbus homo cado.
Delay is not safe, Mora non tutus sum.
The earth is round, Terra est rotundus.
A life well spent makes old Vita bené actus senectus efficio
age pleasant, jucundus.,

The news was most pleasant to  Nuntium erat jucundus, (Sup).
you,

EXERCISE FOR THE BOARD.

New- wine. Calm sleep. Proud men. A pleasant life.
Good men. New wars. Good orators. A pleasant old age.

The Latin words for this exercise are such as have been used in
the two preceding exercises.

VOCABULARY.
Actus, -2, -um, part. (from ago), | Carthago, -aginis, f. Carthage.
spent, done. Causa, -®, @ cause.
Bellum, -i, war. Celsus, -a, -um, high, lofty.
Brevis, -is, -e, short. Corpus, -iris, n. a ady

Cado, -&re, cecidi, casum, to fall. | Déleo, -ére, -lévi, -letum, to des-
Carpo, -&re, carpsi, carptum, o troy.
enjoy, literally, to pluck.

1§ 59.

; Puppi (Abl.). Some nouns in is have the Acc. in im and the
in 2.

3 Mults, an Adj. used adverbially, groaning muck.
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Dolens, pres. part. grieving, from
Doleo, -ére, -ui, to grieve.

Efficio, -ére, efféci, effectum, to
effect.

Fessus, -a, -um, adj. weary.

Gemo, -&re, -ui, -Itum, to groan.

Lenio, -ire, -ivi and -ii, -Itum, to
soathe.

Mora, -®, delay.

Multus, -a, -um, maay, muchk.

Novus, -a, -um, new.

Nuntium, -ii, news, message.

gl
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Pius, -a, -um, pious, food.
Placidus, -a, -um, calm.
Puppis, -is, f. the stern (of a ship).
Rotundus, -a, -um, round.
Scipio, -onis, Scipio.
Senectus, -tatis, f. old age.
Sopor, -oris, m. repose.
Superbus, -a, -um, proud.
Tempus, -0ris, n. time.
Tutus, -a, -um, safe.
Vinum, -1, n. wine.
Vita, -, life. <

L] £ f ') ')(

APPOSITION.

§ 62. A noun annexed to another noun or to a pronoun,
denoting the same person or thing, is put in the same case.

LATIN EXERCISE. -

Cicéro orator, Cicero the orator. -
Leonidas, rex Lacedemoniorum,

Pausanias, Laceds®monius, magnus homo.,
Romiilus condidit urbem, Romam.

Habheétis ante ociilos Catilinam, audacissimum hominem.

ENGLISH EXERCISE.

English.

Latin to be corrected.

Ceesar went to Gaul, his own Ceesar adeo (adiit) Gallia (Ace.)

province,
Mount Helicon,

suus provincia.
Mons (Acc.) Helicon.

Atticus had an uncle Ceelius, Atticus habeo avunciilus Cee-
a Roman knight, lius, Romanus eques.

.

EXERCISE FOR THE BOARD.

Of Cicero the orator. To Romulus the king. Ceesar a Ro-
man general.  Cicero the cousul (consull. To Cicero the con-
sul. In the city, Rome.

QUESTIONS.

. What is the rule for apposition? What is the meaning of apposi-
tion? W ttwo things are necessary for nouns to be in apposition?
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Can you give an example in English of nouns in apposition ?
nouns in apposition always be of the same number?
nouns are used only in the plural,

SYNTAX.

Must
Ans.— Some
and may be in apposition with

nouns in the singular; e.g. Urbs A theén e, thecity Athens; Alexis
delicie domini, Alezis the delight of his master.

VOCABULARY.

Adeo, -Tre, -1vi and -ii, -ftum, to
go to.

Ante, prep. before.

Atticus, -, Atticus.

Avunciilus, -i, an uncle.

Ceesar, -aris, Cesar.

Celius, -ii, Celius.

Eques, equitis, m. a knight.

Gallia, -@, Gaul.

Heltcon, -onis, Helicon (2 moun-
tain).

LeonYdas, -®, Leonidas.

Laced®monius, -ii, a Lacedemo-
nian.

Mons, montis, a mountain.

Oculus, -i, m. an eye.

Pausanias, -®, Pausanias.

Provincia, -®, a province.

Rex, regis, a hing

Suus, -a, -um, kis own, her owsn,
ete.

PREPOSITIONS,
§ 63. Certain prepositions are followed by the accusative.

Those which occur more frequently are ad, ante, apud, circum,
contra, inter, ob, penes, per, post, prater, propter, supra, trans, ulira.

LATIN EXERCISE.

ZAnéas tendit ad sidéra
Neptinus ad se Eurum

duplices palmas,
Zephyrumque vocat.

Longum per valles pascitur agmen.

Rosee fulgent inter lilia.

Ccelum supra nubes extendit.

Multa hostia ante aram
Tu ccenabis apud me.

cadet.

ENGLISH EXERCISE.

English.
Cicero sent letters to Atticus,
Poiites talls before the eyes of
his parents,
They divided the captives
. among themselves,

Latin to be corrected.

Cicéro mitto epistola ad Atticus,

Polites concido ante ocilus pa
rens (Gen. PL)

Divido inter sui captivus.
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VOCABULARY,

Ad, prep. ta, towards.

Agmen, -inis, n. a herd, literally,
it means an army on the march.

Apud, prep. with.

Ara, -®, an altar.

Cado, -&re, cecidi, casum, to fall.

Celum, -i, n. keaven.

Captivus, -i, m. a captive.

Ceno, -are, -avi, -atum, to sup.

Concido, -ére, -cidi, to fall.

Divido, -&re, divisi, divisum, to

* divide.

Duplex, -Ycis, double, both.

Eurus, -i the east wind.

Extendo, -&re, -di, -sum,te extend.

Fulgeo,-ére, fulsi,fulsum,to shine.

Hostia, -®, a victim ; multa hos-
tia, many a victim.

Inter, prep. among, between. |

3.

Longus, -a, -um, far extending,
long.

Lilium, -ii, n. a lily.

Nubes, -is, f. a cloud.

Palma, -, the palm of the hand,
the hand."

Pascor, pasci, pastus sum, dep. to
JSeed.

Per, prep. through.

Polites, -is, Polites (the son of
Priam).

Rosa, -®, a rose.

Sidus, -&ris, n. a star.

Supra, prep. above.

Tendo, -&re, tetendi, tensum, to
ertend.

Valiis, -is, f. a valley.

Voco, -are, -avi, -atum, 2o call.

Zephyrus, -i, the west wind.

§ 64. In and sub denoting tendency, are followed by the

accusative ; denoting situation, by the ablative.

By ten-

dency is meant motion o a place.

Multitado in Capitélium convénit,
A multitude came togcther info the Capitol,
In manibus epistélam teneo,
Ihold a letter in my hands.
Which of the sentences denotes tendency? Which situation?

§ 65. Certain prepositions are followed by the ablative.

A or ab, absque, from.
Coram, in presence of.
Cum, with.

De, concerning, from, of.
E or ex, from, out of.

Palam, in presence of, before.
Pre, before, in comparison with.
Pro, before, for.

Sine, without.

Tenus, up to.

EXERCISE.

Julius Ceesar pervénit a Roma ad Genévam.
Pastores veniunt sub montes cum gregibus,
lile sedébat pro &de Castoris.

10
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&/ YNTAX.

Phaéthon cecidit e ccelo in flumen Padum in Italid et periitl

Hostes fugéruut e conspectu.

Ex vita discédo tanquam ex hospitio.

Cicéro fecit verba pro Milone.

Legati missi sunt ex Roma.,

Caiiline de manibus ferrum extorsimus.®

VOCABULARY.

Aedes, -is, f. atemple, lit. a house.

Castor, -0ris, m. Castor.

Conspectus, -is, m. sight.

Discedo, -&re, -cessi, -cessum, to
depart.

Extorqueo, -ére, -torsi, -tortum,to
wrest.

Ferrum, -i, n. sword, lit. iron.

Flumen, -inis, n. river.

Fugio, -&re, fugi, {ugitum, to fly,
to disperse.

Genéva, -, Geneva.

Grex, gregis, m. a herd.

Hospitium, -ii, an inn.

Hostis, -is, m. and f. an enemy.

Legatus, -i, m. an ambassador.

Manus, -(s, f. a hand.

Milo, -onis, Milo.

Missi sunt, perf. pass. from mitto,
were sent.

§ 66. InrinrTive Mobe.

Padus, -i, m. the Po (a river in
Italy).

Pastor, -0ris, m. a shepherd.

Pereo, -ire, -ivi or -ii, -itum, o
perish.

Pervenio, -ire, -véni, -ventum, to
come lo.

Phagthon, -ontis, Pha¢thon (som
of the sun).

Pro, prep. in bekalf of, for.

Sedeo, -ére, sessi, sessum, to sit.

Sub, prep. under, near to.

Jubeo, -ére, jussi, jussum, to com-
mand.

Julius, -ii, Julius (the name of a
Reinan clan).

Tanquam, conj. as if, as though.

Verbum, -i, n. @ word; facéro
verba, to speak, to plead.

The infinitive may depend

upon a verb, participle or adjective.

Spero te venire, I hope that you are coming.
Cupio videére, I desire to see.
Aude contemnuére opes, dare to despise riches.

COMPOUND SENTENCES.
§ 67. A compound sentence consists of two or more
simple sentences.

Exampre. Virtue procures friendship, but vice produces ha~
tred.

1 pereo. * exto;queo.
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1. The ‘propositions which make up a compound sen-
tence are called members or clauses.

In the example above, there are two clauses. Will you
point out the first? the second ?

2. Members or Clauses are called independent or depen-
dent.

(a) An independent clause makes complete sense,

(b) A dependent clause does not make complete sense
by itself.

Exampre, When Alexander had taken Thebes, he spared
the family of Pindar, the poet.

The second clause, viz. ke spared, etc., makes complete sense
by itself; it is therefore called independent.

The first clause, When Alexander, etc., expresses nothing defi-
nitely, and does not make complete sense by itself; it is there-
fore called a dependent clause.

3. The independent member is the leading clause; its
subject is the leading su'bject ; its verb is the leading verb.

Remark. The members or clauses of a compound sentence
are connected by conjunctions, adverbs and relative words.

! CONNECTIVES.

§ 68. Copulative and disjunctive conjunctions connect
words and clauses in the same construction.

Exaveres. 1. Pulvis et umbra sumus, we are dust and shade.

Pulris and umbra are in the same construction, that is, they are
in the sane case, and relate to the same word, viz. nos under-
stoodl,

2. Virtus est clara et immortalis, virtue 18 Ylustrious and immor-
tal.
Clara and tmmortdlis are in the same construction, that is, they
agree with the same noun.

Verbs are in the same construction when they are in the same
mode and have their subjects in the same case.

Relative words and Jdverbs msy connect the members of a
eompound sentence.
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§ 69. Relative Pronouns agree with their antecedents
in gender and number.
Adverbs modify verbs, adjectives, and other adverbs.

Exercise 1. Conjunctions.

Venti concidunt et nubes fugiunt.
How many clauses? What connects them %
Ego neque te jubeo neque veto,
Metellus Jugurtham vieit et elephantos ejus (his) cepitl,
Obsécro te, ut rempublicam liberares,

Exercise II. Adverbial Connectives.

Pontem fecit qua copias traduceret.

Iter faciébam? quum has literas dabam,2
» Capiunt illam navem, ubi vectuss tui.

Ille tacuit quamdiu possit.

Exercise 1L Relatives.

The case of the relative depends on the construction of the clause
in which it stands.

Felix est quem? Deus diligit,

Ad Alpes venit quee ltaliam a Gallid sejungunt.5

Ego sum Miltiades, qui Persas vici.

Legi epistolam quam ille accépit.5

Urbs, quam Romilus condidit, vocatur Roma.s

Felices sunt® quorum corda (whose hearts) pura sunt.5

Est Deus cujus? (whose) numen adoramus, i 1s, efc.

Cato, qui erat sapiens, amavit patriam.

Est Deus, quem colimus.

Quis est tam vecors, qui, clun suspexérit in ccelum, non sen-
tiat Deum esse ?

1 capio. 2§39 3. 3 Veho (Perf. Pass).

4 Quem relates to komo understood ; it is in the accusative, and
the ohject of diltgit.

8 What connects the clauses of this compound sentence? What
does the relative agree with for its antecedent?

¢ Homines understood. 7 Cujus (whose) is the Gen. after numen.
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This compound sentence consists of three clauses.

1. Quis est tam vécors, the leading clause.

2. Qui non sentiat Deum esse, the rclative clause.

3. Cum (ille) suspexérit, dependent on the second.

Qui relates to guis and connects the first and second clauses.
Cam is an adverbial connective, and conneots the 2d and 3d clauses.

QUESTIONS.

How are the members of a com
is the rule for conjunctions ?

und sentence connected? What

hat is meant by nouns being in the
same construction? What is meant by adjectives being in the same °

construction? Verbs? What is the rule for relatives agreeing with
their antecedents ? What is the rule for the construction of adverbs ?
‘Will you now repeat all the rules of Syntax which have been given ?

VOCABULARY.

Adadro, -are, -avi, -dtum, to adore.

Alpes, -ium, the Aips.

Cato, -onis, Cato.

Capio, -¥re, cepi, captum, to take.

Colo, -&re, colui, cultum, te wor-
ship.

Concido, -Zre, -cidi, to subside,
lit. to fall.

Copi®, -arum, troops.

Cor, -dis, n. the heart.

Deus, -i, God.

Diligo, -&re, -lexi, -lectum, to
love. -

Do, dare, dedi, datum, to give.

Elephantus, -i, an clephant.

Facto, -&re, feci, factum, to make,
to do.

Felix, -1cis, adj. happy.

Iter, itinéris, n. a journey.

Jugurtha, -&, Jugurtha.

Libéro, -are, -avi, -Atum, to make

ce.

etellus, -i, Metellus.

Navis, -is, f. a ship.

Neque, conj. neither.

Numen, -Inis, n. divinity.

Obsécro, -are, -4vi, -dtum, to be-
seech.

Persem, -arum, the Persians.

Pons, pontis, a bridge.

Purus, -a, -um, pure.

Qua, adv. where.

Quamdiu, adv. as long as.

Quum or cim, adv. when.

Respublica, See § 27.

Sejungo, -&re, -junxi, -junctum,
to scparate.

Sentio, -ire, sensi, sensum, to per-
ceive.

Suspicio, -#re, -pexi, -pectam, to
look up.

Taceo, -ire, tacui, tacitum, to be
stlent.

Tradaco, -Ere, traduxi, traduc-
tum, to lead over.

ghli)’ adv. ;'okerg.
rbs, -is, f. a city.

Ut, conj. that.my

Vecors, -dis, adj. stupid.

Vectus, part. (from vebo, -&re
vexi, vectum), borne, carried,

Ventus, -i, m. the wind.

Veto, -are, -ui, -ftum, to forbid.

Vinco, -&re, vici, victum, to con-

quer. .
Voco, -are, -avi, -itum, tocall.

10* :
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CONSTRUCTION OF THE OBLIQUE CASES»
GENITIVE WITH THE NOUN.

§ 70. A noun limiting another noun, denoting a differ-
ent person or thing, is put in the genitive. See § 25.

LATIN EXERCISE.

Cupiditas divitidarum, glorise, voluptatis, sunt morbi
animi.

Oblivio est comes ebrietatis.

Post Anée mortem, Ascanius, Anée filius, regnum
accepit.

Pausanias in suspicionem cecidit Laced®emoniérum.

Leonidas vim hostium non sustinuit.

ENGLISH EXERCISE.

English. Latin to be corrected.
The hope of the flock, Spes pecus.
The government of nations was Imperium gens primim penes
first in kings, rex, (Ace. PL)
Themistocles did not escape Themisticles non effugio in-
the envy of citizens, vidia civis.

Haiimiba.l was the son of Ham- Hannibal Hamilcar filius sum.
car, .

EXERCISE FOR THE BOARD.}

The death of a son. Suspicion of an enemy.
Governmnent of kings. The companion of glory.
The hope of wealth. The envy of the citizens.
VOCABULARY.
Ascanius, -ii, Ascanius. Comes, -Itis, a companion.’ -
Cado, -&re, cecldi, casum, to fall. | Cupiditas, -tatis, lmdcsire, pas-
Civis, -is, m. and f. a citizen. sion.

* The cases, except the nominative, are called oblique cases.

t These exercises are designed to be written on the blackboard,
after the two preceding exercises have been recited, in which the
Latin words for the English may be found.
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Divitie, -Srum, pl. riches. Oblivio, -nis, oblivion.
Ebri&tas, -tatis, f. drunkeness. Pausanias, -®, Pausanias.
Effugio, -&re, effugi, effugitum,| Pecus, -Jris, n. a flock.

to escape. Penes, prep. with, in the power of.
Filius, -ii, a son ; voc. fili. Post, prep. after.
gens, gentis, f. a nation. g;im\)m, adv. .I/‘irat.

loria, -®, . . um, -i, @ kingdom.
Hamilcar, -{rl::',y Hamilcar. Speg:: spei, f. Aope.
Hannbal, -ilis, Hannibal. Suspicio, -onis, f. 77
Hostis, -is, m. and f. an. enemy. | Sustineo, -8re, -tinui, -tentum, to
Imperium, -ii, n. government. sustain.
Invidia, -, envy. ThemistScles, -is, Themistocles.
Leonldas, -®, Leonidas. Virtus, -tatis, f. zirtue.
Morbus, -i, a disease. Vis, vis, power,attack. See § 27.5.
Mors, mortis, f. death. Voluptas, -tatis, f. pleasurs.

LR

$ 71. When the limiting noun denotes property, charac-
ter, or quality, it has an adjective agreeing with it, and is
put in the genitive or ablative.

ILLUSTRATION.

English,—Ccelius was a man of very morose temper.

Latin,—Celius erat homo difficillima natard.

The limiting noun is natiwa (temger), which denotes the char-
acter of homo (man). It has an adjective, (difficillimi) agreeing
with?it, and i8 put in the ablative. Can it be put in any other
case

LATIN EXERCISE.

Cicéro erat vir magni ingenii e¢ magnd innocentid.
Cato fuit! singularis prudentie et industrie.
Classis centum navium edificata est.

Formica magni laboéris.

Alitado ducentérum pedum.

ENGLISH EXERCISE,

English. Latin to be corrected,
A man of the greatest wisdom, Homo summus prudentia.
A boy of good disposition, Puer bonus indoles(Fem.)

! Vir is understood.



116 SYNTAX.

A-youth of high promise and
the most extraordinary vir-

tue,
A stream of pure water, '

Adolescens eximius .spes et
SUMIMuS Virtus.

Rivus purus aqua.

EXERCISE FOR THE BOARD.
A youth of singular prudence.

A man of great industry.
A height o

ten (decem) Tfoet.

Cato was a man of great probity (probitas) (Fem.).
multus annus.

A tree of many years.

VOCABULARY .

ZXKdifico, -are, -Avi, -atam, 2o
build.
Adolea:ens, -entis, m, and f. a

Almdo, -dinis, f. keight.

Annus, -i, m. @ year.

Centum, num. adj. indec. a hun-
dred.

Classis, -is f. @ fleet.

. Ducenti, -®, -a, num. adj. two
hundred.

Eximius, -a, -um, excellent.

Formica, -®, an ant.

Industru, -2, mdunry

Indgles, -is, f. disposition.

Ingenlum, -ii, talents.

Innocentia, e, innocence.

Labor, -oris, m. labor.

Navium, from navis, a ship.

Pes, pedls, m. a foot

Pr tia y “8y PT

Rivus, -i, m. a stream.

Singularis, -is, -e, remarkable.

Summus, -a, -um, the highest,
greatest.

2

) 72. The genitive sometimes limits nouns which are
not ezpressed, after the verb sum.

Such nouns are usuelly translated by the English words part,
g:perty, duty, characteristic, and various other words according to

connexion.

ILUSTRATION.

Prudentia senectiutis est, prudence is (the characteristic}

of old

Est ﬁemmmu% it i3 (the part) of humanity.

Hic liber est fratris, this book is (the property) g brother.
ik o o) o v

Whatdo senectidis,
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LATIN EXERCISE.
Est sapientire, it is the part of, or it belongs lo, etc.
Ira est angusti pectoris, (characteristic)
Militis est suo duci parére, (duty).
Heec domus est patris sed istum pomarium est vicini.
Est omnium hominnm Deum venerire.
Est bonorum hominum (privilege), beat¢ moriri (to die).

)

ENGLISH EXERCISE.

English,

It is (the province of) virtue to
shun vice,

It is (the frailty of ) man to err,

It is not less the part of n com-
mander to conquer by art
than by arms,

It is (the characteristic of) a
great mind to overlook in-
Juries,

Latin to be corrected.
Virtus est vitium fugére

Homo est erro (Inf))

Non minus est imperator
consilium (Abl.) supéro quam
gladius (Abl.)

Magnus animus est despic-
io injuria.

VOCABULARY.

Angustus, -a, -um, narrow, con-
tracted.

Beate, adv. kappily.

Consilium, -ii, n. counsel, art.

Despicio, -&re, -spexi, -spectum,
to despise.

Domus, -08, @ house.

Dux, ducis, m and f. a leader.

Erro, -are, -avi, -atum, o err.

Frater, fratris, a brother.

Gladius, -ii, a sword.

Humanitas, -tatis, f. hkumanity.

Imperator, -oris, @ commander.

Injuria, -, injury.

{vl?, ®, anger.

ilitis, gen. of miles, a soldier.
Minus, adv less. [to die.
Morior,mori and Iri,mortuus sum,

)

Omnium, gen. pl. of omnis,-is,-e,
all.

Pareo, -&re, parui, 2o obey.

Pater, patris, a father.

Pectus, -0ris, n. breast, heart.
Pomarium, -ii, n. an orchard.
Quam, conj. than.

Sapientia, -&, wisdom.

Supéro, -are, -avi, -atum, to con-

quer.

Sed, conj. but.

Senectus, -tatis, f. old age.

Suus, -a, -um, kis own, her own,
ete.

Venéro, -are, -avi, -atum, o ven-
erate, to adore.

VicInus, -i, m. a neighbor.

Vitium, -ii, a vice, fault.

J GENITIVE AFTER PARTITIVES.

§ 73. Adjectives, pronouns, and adverbs denoting a part,
wre followed by a genitive denoting the whole.
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Renark.~—This rule includes adjectives of the wi;lparativa and

superlative degree, als, and

ule: d f
o

and pr

LATIN EXERCISE.'
Nemo militum fugit. Nemo is the partitive.
Pars civitatis se dedidérunt? (surrendered.)
Cicéro fuit doctissimus Romanérum.
Leo est animalium fortissimus.
Creesus erat opulentissimus regum.
Quis Myrmidonum tempéret a lacrymis?
Nulla sorérum visa est mihi.
Quidquid boni agis, acceptum erit Diis.
Multum pecunie. Multum mali

ENGLISH EXERCISE.}

Cicero was the most eloquent of the Roman orators.
The Gete were the most daring (ferox) of all people (gens).

One of the soldiers fled.

‘Who of men (what man) is always (semper) beppy ?

VOCABULARY.

Acceptus, -a, -um, pleasing.

Affitim, adv. abundantly; aff3-
tim est hominum, there are men
enough.

Ago, &re, egi, actum, to do.

Animal, -alis, n. animal.

Bonum, -i, subst. a good, from
bonus.

Civitas, -tatis, f. a state.

Cresus, -1, Crasus.

Dedo, -gre, dedidi, deditum, to
surrender.

Doctas, -a, -um, adj. learned.

Ferox, -6cis, daring.

Fortis, -is, -e, brave.

Lacryma, -, a tear.

Leo, -onis, a lion.

Malum, -i, n. an evil.

Myrmidon, -6nis, a Myrmidon.

Nemo, neminis, no one.

Nullus, -a, -um, gen. nullfus, no
one. .

Opulens, -tis, opulent, rich.

Pars, partis, f. a part.

Pecunia, -, money.

Quis, interrog. pron. who ?

Quisquis, quaqua, quidquid,
com. pron. wkoever, whatever.

Regum, gen. of rex, a king.

Soror, -6ris, a sister.

Tempéro, -are, -avi, -dtum, fo re-
Srain.

Visa est, has been seen, perf. pasd.
of video.

1 The learner should show how
sentence.

the rule is applicable in every

2 A collective noun has sometimes a plural verb.
3 This exercise may be translated into Latin on the board, or on

aper, to be inspected by the teacher.

The Latin words for the

nglish are such as the learner is supposed to be familiar with.
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GENITIVE AFTER ADJECTIVES.
§ 74. A noun limiting an adjective is put in the genitive
when it can be rendered in English by of or in respect of.

Nore. In is often used in the eense of in respect of.

LATIN EXERCISE.

Avidus laudis, desirous of praise.
Terra ferax arborum, a land fruilful, ete.
Natara hominis est novitatis avida.
Ego sum conscius nullius culpe.
Ompes amant animum gratum et memérem beneficii
Sine benevolenti, vita ipsa est plena timoris et anxietd-
tis et vacua omnis solatii et voluptatis,
Conon erat prudens rei militaris.
Dumnérix erat cupidus rerum novaruml et avtdua ime
perii
ENGLISH EXERCISE.!
A life free from anxiety.
He is desirous of pleasure.
Arabia is very fruitful® in frankincense (thus, -uris),
Live (vivo) mindful of old age (senectus).
Pleasure is not devoid of (ignara) pain (cura).

VOCABULARY.
Ancxidtas, -tatis, f. anziety. Ignarus, -a, -um, ignorant, devoid
Arbor, -Oris, f. a tree.
Avidus, -a, -um, eager, greedy. Laus, laudls, f. praise.

Beneficium, -ii, n. a favor. Memor, -iris, adj. mindful.
Benevolentia, -&, benevolence. Militaris, -is, -e, military.
Conon, -onis, Conon. Natiira, -&, nature.
Couscius, -a, -um, conscious. Novitas, -tatis, f. novelty.

Culpa, -®, a fault, blame. [tious. | Plenus, -a, -um, full.
Cupidus, -a, -um, desirous, ambi- | Prudens, prudentis, prudent.

Cura, -®, care, pain. Rerum, gen. pl. of res, a thiag.
Dumnoérix, -igis, Dumnoriz. Sine, prep. without.

Ferax, -acis, adj. fruitful. Solatium, -ii, n. comfort.
Gratus, -a, -um, grateful. Timor, -oris, w. fear.
1mperium, -ii, power. Vacuus, -a, -um, free.

Vivo, -ére, vixi, victum, to live.

1 Novarum rerum, revolution, change.
$ The Latin for the English may be found in the exercise above
3 The superlative degree is often denoted by very in Engllsh
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l } D

GENITIVE AFTER VERBS.

§ 75. Sum and verbs of valuing and esteeming are fol
lowed by a genitive denoting the degree of estimation.

EXERCISE.

Frumentum fuit ma g ni (pretii), grain was of great value.
The genitive magni follows fuit, Why?

Tue litéree erunt magni [pretii, value, understood].

/Estimabat! pecuniam® magni.

Non facio3 flocc i4, I do not value (it) a straw.

§ 76. Misereor, miseresco and the impersonals miséret,
peenitet, pudet, tedet and piget, are followed by a genitive
of the object which excites the feeling denoted by the verb,

Rremark. The impersonals, miséret, etc., are followed by an accus-
ative of the person exercising the feeling.

Me miséret tui, I pity you. Tuiis the object which excites the
feeling of pity and me i3 the person exercising the feeling. The
accusative may be translated as the subject.

EXERCISE.

Pudet me culp e, Iam ashamed of my faull.
Prenitet me peccatorum meérum.
Nos tedet vitee, we are weary, ete.

Non peenitet me fortune mes.

Me piget fratris, I am disgusted with, etc.
Ranas peenituit stolidarum precum.
Plerosque peenitet sortium suarum.

VOCABULARY.
Culpa, -, a fault. Piget, imp. verb, it grieves.
Fortx na, -®, fortune. Plerosque, acc. m. of plerusque,
Frate -, fratris, a brother. plerique, plerumque, most, the
Meus,-a,-um, adj. pron. my, mine. most.
Peccatum, -i, n. error, sin. Penitet, it repents.

; estimo, -are, -avi, -itum, to estimate.  ? pecunia, -&, money.
facio, -&re, feci, factum, to make, todo. ¢ floccus, -i, a flock of wool
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Prex, precis, f. prayer.
Pudet, imp. verb, it shames.
Rana, -®, ¢ frog.

Sors, sortis, f. lot, fortune.

)
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i Stolidus, -a, -um, foolish.

Suarum, of their, from suus.
Twmdet, imp. verb, it wearies.

" § 77. Recordor, memini, reminiscor and obliviscor are

followed by a genitive or accusative.
§ 78. Verbs of accusing, convicting, condemning and ac-
quitting are followed Ly a genitive of the crime or offence.
§ 79. Refert and interest are followed by the genitive.

EXERCISE, ’

Flagitiorum suérum recordabitur.!
Consilii Hannibilis serd meminit.l
Date fidéi reminiscitur.!

Soles oblivisci (Inf.) injurias.
Centuriones (Acc.) avaritise insimulibant,
Miltiades proditionis accusitus est
Judex absolvit eum injuriarum.
Damnavit hominem fraudis.

Cicéro Verrem furti accusavit.
Interest omnium colére virtutem.
Non mea refert? i does not concern me.

VOCABULARY.

Absolvo, -8re, -solvi, -solatum, to
acquat. X [euse.

Accaso, -4re, -avi, -dtum, 2o ac-

Avaritia, -®, avarice.

Ccnturio, -onis, m. a centurion.

Consilium, -ii, n. advice.

Colo, -&re, -ui, cultum, to culti-
vate, to practise. [demn.

Damno, -are, -avi, -Atum, fo con-

Datus, -a, -um, part. given, from

do.
Fides, -8i, f. pledge.

Flagitium, -ii, n. @ erime.

Fraus, fraudis,f.dishonesty, fraud.

Furtum, -i, n. theft.

Hannibal, -ilis, Hannibal.

Homo, -Inis, a man.

Injuria, -w, injustice, injury.

Insimilo, -are, -avi, -atum, to ac-
cuse.

Interest, it concerns.

Judex, -lcis, a judge.

Mea, ace. pl. of meus, mine, my
affairs.

1 The Nom. ille is understood.

¢ Mea, tua, sua, nostra, vestra, are put in the accusative plural,-

neuter, after refert and iuww:t.1~l
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Meminit, As remembers, from me- | Reminiscor, -ci, dep. to remembor
mini, perf. from the obsolete | Refert, impers. it concerns.
memino. Sero, adv. too late.

MilGikdes, -is, Miltiades. [ forget. | Soleo, -ére, solitus, to de accus-

Obliviscor, -ci, oblitus sum, to | tomed. . .

Proditio, -onis, . treason. [mind. | Suus, -a, -um, his, kis owa.

Recordor, -ari, -Atus, to caell to | Verres, -is, Verrcs.

«/.v. i + § 80. The name of a town where anything is or is done,
when of the first or second declension and singular num-
ber, is put in the genitive,

§ 81. The genitives domi, militie, ‘belli and hums, are
~ construed like names of towns.

LATIN EXERCISE.

Quid Rome faciam? af Rome.

Fanum Neptini est Ten iri, there is, etc.

Conon plurimim Cypri vixit, at Cyprus.

Milo erat dictator Lanuvii.

Cujus testimonio (by whose, etc.) Clodius eAdem! hord Inte-
ramne fuérat et Romee.

Num es domi? are you al home?

Est quod agam domi, there is something which, etc,

Una semper militie et domi fuimus.

O puéri! quilegitis humi (on the, etc.) nascentia fraga.

. ) ENGLISH EXERCISE.

Oresar was dictator at Rome.
Cicero lived at Rome.
‘What shall we do at home ?
1 am unwilling to liec upon the ground.
) nolo  jaceo
Will you now repeat the rules for the construction of the genitive
after nouns, partitives, adjectives and verbs?

VOCABULARY,
-¥re, egi, actam, to do. Cyprus, -i, Cyprus.
mu-, <ii, Clodius. = Dictator, -oris, a dictator.

1 Eddem from idem, declined like {s, ea, id, by annexing dem, or
ém to the Neut. Sing. ending in d. p.’39., " €
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Domt, at home.

Domus, -0s, a house. See § 22.

Fe 2, -8re, feci, factum, to do, to
make.

Fanum, -i, n. @ temple.
Fraga, nom. pl. from fragum, -i,
n. strawberries.
Hora, -®, an kour. {ground.
Humi, gen. of humus, on tke
Idem, elidem, idem, the same.
Interamna, -@, Interamna.
Jaceo, -&re, jacui, to lie
Lanuvium, -ii, Lanuvium.
Leio,-ére, legi, lectum,to gather ;
is word means also, to read,
to choose, etc.
Militia, -®, military service.

123

Militiss, gen. sing. abroad.

Milo, -6uis, Milo. ’

Igascem, -centis, growing.
eptanus, -i, Neptune.

N ofo, nolle, noln?,u; be unwilling.

Num, adv. used in asking ques-
tions, whether.

Plurimim, adv. for the most pert ;
compared, multum, plus, plur-
Imum.

Puer, -&ri, a boy.

Quid, acc. sing. of quis, what.

Quod, whick, from qui.

Semper, adv. always.

Ten#irum, -i, Tenarum.

Testimonium, -ii, testimony.

Una, adv. together.

CONSTRUCTION OF THE DATIVE.
DATIVE AFTER ADJECTIVES.

121§ 82. The dative is used to denote that ¢o which the

quality of the adjective is directed. .
The dative is commonly translated by to or for.

LATIN EXERCISE.

Vivo carus amicis.

Gens inimica mihi Tyrrhénum navigat seequor.
Nihil est tam simile morti quam somnus.
Consolitio literirum tuirum mihi gratissima est.
Litéras tuas legimus! simillimas edicto tuo.

Sis bonus felixque tuis (amicis).

Mors comminis est omni etati.

Homines hominibus maximé utiles esse possunt.

ENGLISE EXERCISE.

You are dear to me.

A friend is dear to a friend.

Your letters are very acceptable (Sup.) to your friends.

'In how many different senses has this wcd been used in th-

"ok ?
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You are similar to your father (pater).
Death is common to all.
Are you unfiiendly to me?

VOCABULARY.

A.quor, -8ris, n. the sea.

Ktas, -tatis, f. age.

Carus, -a, -um, dear.
Cominanis, -is, -e, common.
Consolatio, -dnis, f. consolation.
Edictum, -1, n. an order, edict.
Felix, -icis, propitious.

Gens, gentis, a people. [able.
Gratus, -a, -um, grateful, accept-
Homo, hominis, a man.
Inimni-us, -a, -um, hostile.
Literm, -arum, a letter.
Maxime,adv.in the highest degree.

(V]

Mors, mortis, f. death.

Navigo, -are, -avi, -atum, to sail
over.

Nihil, indec. subst. nothing.

Possum, to be.able. See § 45.

Quam, as; tam—quam, so as.

Que, conj. and.

Similis, -1s, -e, similar.

Somnus, -i, m. sleep.

Tam, adv. so.

Tyrrhénus -a,-um.adj. Tyrrkean.

Utilis, -is, -e, useful.

Vivo, -&re, vixi, victum, to live.

DATIVE AFTER VERBS.

§ 83. The dative is used to denote the object or end fo -
or for which anything is or is done.

LATIN EXERCISE.

Patet omnibus veritas.

Imperium non sibi sed patris quesivit.

Jam non ago tibi gratias.

Diebus paucis! tuis epistdlis respondéebo.
Stulti patefaciunt aures assentatoribus et claudunt ver-

itati.

Sapiens nihil fortunee credit.

Athenienses M iltiddi dederunt septuaginta navium.
Pausanis honoris corona data est.

Cousulite vobis, prospicite patris.

Petis, ut tibi avuncali mei exitium scribam.

ENGLISH EXERCISE,

The letter has been written to you.
Cicero wrote letters to Atticus.

1§ 96,
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Atticus replied to the letters of Cicero (Gen.).
The wa fvm) of death (mors) is open to all (omni:).

Fools close their ears to tru

l give this (iste) book to you. '

I thank you for the honor.

VOCABULARY.

Ago, -Bre, egi, actum, with gra-
tia, to return

Assentator, -Oris, m. ¢ jlatta'er

Athenienses, -Tum, the Athenians.

Auris, -is, f. the ear.

Avuncillus, -i, an uncle.

Claudo, -&re, clausi, clausum, to
close, to shut.

Consitio, -&re, -ui, -sultulm, ¢o con-
sult, to take measures.

Cordna, -®, a crown.

Credo, -&re, credidi, ereditum, to
trust

Dies, -8i, a day.

Do, dare, dedi, datum, to give.

EpistSla, -2, a letter.

Exitiam, -ii, n. death, ruin.

Fortana, -, fortune.

Gratia, -, in the pl. thanks, in
the sing. favor, agrmblum

Jam, adv. now.

Navis, -is, . a ship.

Patefacio, -8re, -feci, -factum, to
open, from pateo, to be open, and
facio, to make.

Pateo, -gre, -ui, to be open.

Pauci, -®, -8, few. Seldom used
in the sing.

Peto, -&re, petii and Ivi, petltum,
to ask.

Prospicio, -#re, -exi, —pecmm, b
take care for.

Quero, -ére, queesivi, quesitum,
to seek

Reul)ondeo, -gre, -di, -sum, to re-

Bapuen:, -entis, & wise man.
Scribo, -#re, scripsi, mlptum, to
describe.
Sed, conj. but. '
Sepuugmta, num. adj. seventy. '
Stultus, -a, -um, foolisk ;. stulti,
ls.

Jools.
Veritas, -atis, f. truth.

s, § 84. Many verbs compounded with these prepositions,
ad, ante, con, in, inter, ob, post, pre, pro, sub, super, are

followed by the dative,

LATIN EXERCISE

Sapiens accommodat! se natuares,

Virtus antistat omnibus rebus
+Aspirat fortana labori.

Mors omnibus impendet.2

Finem laboéri nox am‘lht.l

1 Ad in composition changes d into ¢, f, g, I, 8, p, 7, 8, t, before

these letters respectively.

3 In before b, m, p, changes » into m.
11*
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Bona existimatio divitiis prestat

Neminem huiec preféro.

O pastores! inducite fon tibus umbras.
Tumiilum facite, et tum itlo superaddite carmen.
Candida populus antro imminet.!

ENGLISH EXERCISE.

English.
Age succeeds age,
Tullus succeeded Numa,
The king declared war upon
the Albans,
Death drew near to the old
man,

Latin to be corrected.

Ztas succeédo? :tas,
N uma ruccessit Tullus,
Rex bellum indico3 Albani

Mors appropinquo?
(senis).

VOCABULARY.

Aecommdido, -are, -avi, -itum,
adapt.

Albani, -orum, the Albans.

Antisto, -are, -stéti, to be superior.

Antrum, -i, n. a cave

Aspiro, -are, -avi, -atam, o pros-
per (ad and spiro, to breathe).

Afféro, -ferre, attali, allatum, to
bring (ad and fero).

Candidus, -a, -um, white.

Carmen, -inis, n. an inseription,
lit. @ song.

Divitie, -arum, riches.

Existimatio, -0nis, reputation.

Facite, make ye, from facio. 4,

Finis, -is, m. and f. the end.

Fons, fontis, m. ¢ fountain.

1muineo, -ere, -ui, to hang over.

°l

Impendeo, -2re, to threaten.

Induco, -&re, induxi, inductum,to
place around.

Labor, -oris, . labor.

Nox, noctis, f. the night.

Pastor, -oris, a shepherd.

Popiilus, -i, f. @ poplar tree.

Preefero, -ferre, -tili, -latum, to
prefer.

Presto, -are, -stiti, -stftum, and
-statum, to be preferable to.

Res, rei, a thing.

Senex, senis, old man.

Superaddo, -&re, -didi, -Itum, to
write upon.

Tuniilus, -i, m. a tomb.

Umbra, -&, a shade, shadow.

§ 85. Many verbs signifying to favor, please, trust, and

their contraries, also to assist,

command, obey, scrve, resist,

threaten and be angry, and many others, are followed by a

dative.

1 In before b, m, p, changes n into m.
® succédo, 3d conj. 3 indico, 3d conj. *+ appropinquo, 1st conj.
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LATIN EXERCISE,

Est dementis! iras¢ci mutis animalibus.

Non est tutum credére fam .

Sapientes impérant cupiditatibus.

Improbi favent improbis et boni favent bonis.

Nemo simul voluptatibus et virtutibus servire pot

est, no one i3 able to serve, etc.

Non facile? obsistére hlanditiis voluptitum,
An noceat vis ulla boneo? can any, ete.

+ Imperire3 sibi maximum est imperium.
Haud equidem invideo fortunee ulhus civis.

Umbra nocet frugibus.

ENGLISH EXERCISE.

Fortune favors good men.

1 am angry with you.,
Do not trust fortune.
Trust virtue.

Obey (pareo) the king,

It is not easy to resist the truth (veritas).
I egvy.not the pleasures of wicked men (improhus)

VOCABULARY.

An, adv. used in a simple ques-
tion ; as, an es, are you ?

Anlinal, -alis, n. an animal.

Blanditium, -ii, n. blandishment.

Boni, -6rum, the good.

Civis, -is, m. and f. a citizen.

Credo (used before). § 83.

Cupiditas, -atis, f. passion.

Demens, -tis, a madman.

Equidem, adv. indeed.

Facilis, -is, -e, easy.

Fama, -, fame.

Faveo, -ére favi, fautum, to favor.

Fruzx, frugis, f. fruit, grain.

Haud, adv. not. [ern.

Impéro, -are, -avi, -dtum, to gov-

Imprébus, -a, -um, wicked.

Linprdbi, -6rum, the wicked.

Invideo, -ére, -vidi, invisum, te
envy.

Irascor, -ci, irdtus, to be angry.

Mutus, -a, -um, dumb.

Noceo, -&re, -ui, -itum, to tnjure.

Obsisto, -&re, obstiti, -stitum, to
resist.

Sapiens, @ wise man. See § 83.

Servio, -Ire, -ivi, itum, to serve.

Simul, adv. at the same time.

Thutus, -a, -um, safe.

Ullus, -a, -um, any. See § 28. 2.

Vis, vis, violence. See § 27. 4.

Voluptas, -atis, f. pleasure.

l§72

* Est understood.

3 The infinitive is often used as the subject nominative of a verb,
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§ 86. Est is followed by a dative denoting a possessor,
the thing possessed being the subject of the verb.

ILLUSTRATION.

I have a boak. Instead of habeo librum, the expression est mihi
lt'bermnybeused. There is a book o me, or I have a book. Mihi,
1, the possessor, is in the dative; liber, a book, the thing possess-
ed, is 1n the nominative case, or ’the subject.

In such sentences, the dative may be translated as the nomi-
native, the verb est by the English verb to have, and the nommn.-
tive as the object after it.

Qe

. LA.TIN EXERCISE,
Sunt nobis mitia poma. Nobis, we; ; sunt, have ; mitia poma,

nple‘:st mihi domi pater, I have a father at home.
Sunt mihi rustica numina,
Est homini similitado queedam cum Deo.
Haud tibi est vultus mortalis.
Ledni est precipun generositas,
Sunt nobis fortia bello pectdra.
Latino erat filia Lavinin.

ENGLISH EXERCISE.

You have a brave father.
Ihave a daughter at home.
The lion has a courageous (fortis) countenance.
Maun has an immortal soul.
immertalis animus.
1 have a mother (mater) and sister (soror).

VOCABULARY.

Cum, prep. with. Mortalis, -is, -e, mortal.

Filia, -@, a daughter. [brave. | Numen, numlnis, n. deity.
Fortia, nom, pl. from fortis,-is,-e, | Pater, patris, a father.
Generosﬂas, -atis, i erosity. | Pectus, -Oris, breast, heart.
Latinus, -i, Latinus (king of the | Pomum, -i, n. fruit (as, apple,

Laurentes). [Latinus). | pear, etc.).
Lavinia,-®, Lavinia anghter of | Precipuus, -a, -um, remarkable.
Mater, Matris, @ mot Quzdam, sing. f. from quidam,

Mitis, -is, -e, sof?, uuld, ripe. - quedam,quoddam,some,certain,
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Rustfcus, -a, -um, rural.

8imiliterdo, -Inis, f. likeness, re-

semblance.

0}

(D‘L
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Soror, -oris, f. @ sister
Vultus, -0s, m. the countenance.

§ 87. Sum, fore, venio, do, and some other verbs, are
followed by two datives, (one of the object to whichk, the

other of the end for which, anything is, or is done).

ILLUSTRATION.

Formica exemplo est tibi, the ani is (or serves for) an
to you. Eremp'o and libi follow est; tibi denotes the object to
which, exemplo the end for which the ant is or serves,

Divitiee mltis fuére exitio, riches have been for ruin to many,

or riches (fuére) have brought, etc.

The verh sum when followed by two datives, may be translat-
ed by the English verbs to be, lo bring, to prove, lo serve, lo afford,

©tc., as the connexion requires,

LATIN EXERCISE.

Exitio est avidis mare nautis the sen brings, ete.-
Seditio urbi excidio fuit, sedilron proved, etc.

Atticus Gellio pra:sidio fuit, Atticus affor ded, etc.
Maturavit collégee venire auxilio.

Conon omnibus maximo erat usui, Conon was af, ete,
Id magnm saluati fuit universe Greciem,

Mitto hunc (this) libvum tibi munéri.

Auilus regnum snum Reomanis dono dedit.

VOCABULARY.

Attilus, -i, Attalus.

Auxilium, -ii, n. aid.

Avidus, -a, -um, grecdy, avari-
cious.

Collega, -®, m. a colleague.

Donum, -i, n. a gift.

Excidium, -ii, destruction.

Fx'tium, -1, dea h. ruin.

Gellius, -ii, Gellius (a friend of
Atticus).

Grecia, -@, Greece.

Mare, -18, n. the sea.

Mataro,-are,-avi,-atum, to hasten.
Mitto, -&re, misi, missum, to send.
Munus, -&ris, n. a gift.

Nauta, -®, m. sailor.

Preesidium, -ii, n. a guard,
Regnum, -i, n. a kingdom.
Salus, -utis, f. safety.

| Seditio, -6ms, f. sedition.

Universus, -a, -um, al!, the whole
Urbs, urbis, f. a city.

Usus, -(s, m. service, use.
Venio,-Ire, veni, ventum,to come,
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§ 88. Verbs compounded with satis, bene and male, are
followed by a dative.

§ 89. The participle in dus is followed by a dative of
the agent.

The dative may be rendered as the nominative, and the pu’tlclpln
with est, by must, or ought, or should.

Pax petenda est mihi. Mihi, I; petenda est, must secx ;

pax, peace.
Liber legendus est m lh i, I must read, etc.
Diligentia nobis adhibenda est, we ete.
Deliberandum est nobis, we must .

Repeat the rules for the construction of the dative.

VOCABULARY,

Adhibeo, -8re, -ui, -ftum, fo use. | Liber,libri, m. a book.
Delibgro, -are, avi, atum, to de- | Pax, pacis, f. peace.

Liberate. Peto, -#re, to ask. See § 83.
Diligentia, -®, diligence. l

1

CONSTRUCTION OF THE ACCUSATIVE.
ACCUSATIVE AFTER VERBS.
§ 90. The object of an active verb is put in the accu-
sative. For examples see § 69.
§ 91. Verbs signifying to name, call, choose, render, con-
stitute, esteem, or reckon, are followed by two accusatives,
denoting the same person or thing.

LATIN EXERCISE.

Dido urbem, quam condidit, Carthaginem vocavit.
Zneas nrbem condidit, quam Laviniam appellavit,
Ancum Marcium regem popilus creavit.
Sulpicium accusatérem suum numeribat, (he ac-
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VOCABULARY.

Accusator, -0ris, m. an accuser. | Dido, -0nis and -0s, Dido (queen
#Ancus Marcius,-ii,/#ncus Marcius | of Carthage).

(the fourth Roman king). Ennius, -ii, Ennius.
Appello, -are, -8vi, -&tum, to call. | Numéro, -are, -avi, -dtum, to ac-
Carthago, -Inis, Carthage. count.
Condo, -&re, condidi, conditum, | Popiilus, -1, a people.

to build. [ereate. | Sulpicius, -ii, Sulpicius.
Creo, -are, -avi, -atum, to elect, | Voco, -are, -avi, -atum, ¢o call.

§ 92. Verbs of asking, demanding, and teaching, and
celo (to conceal), are followed by two accusatives, one of a
person and the other of a thing.

Posce deos veniam, entreat favor of the gods.

LATIN EXERCISE.

Sapiens filios i,ustluam, temperantiam atque for-
titudinem docé

Deos cogitata (thoughts), homines celdre non possunt
Morbérum te causas docébo.

Extrémam hanc veniam te oro.

Omnes consilium celavit, he concealed, etc,

YOCABULARY.

Atque, conj. and. Extrémus, -2, -um, last.
Causs, -®, a cause. Fortitado, -Inis, f. fortitude.
Celo, -are, -ivi, -atum, to conceal. | Justitia, -w, justice.
Cogitatum, -i, n. a thought. Morbus, -i, m. disease.
Consiliam, -ii, n. de.ngn § 79. | Posco, -&re, poposci, to entreat.
Du, deorum, the .{ Temperantia, -®, temperance.
Doceo, -&re, -ut, octmn., . | Venia, -®, favor, pardon.

ACCUBATIVE AFTER PREPOSITIONS.

§ 93. Twenty-six pteposmons are followed by the aceus
sative. See § 63.
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ACCUSATIVE AFTER NEUTER VERBS.

Y § 94. Neuter verbs are followed by an accusative of
"\l kindred signification to their own.

REaN
N

S

&

LATIN EXERCISE.

Vivo miséram vitam, Ilve an unkappy life.
Triumphavit novem triumphos. -
Mirum somniavi somnium.

Illa (she) vidétur (seems) ire! longam viam.

Juravi verum pulchrumque jusjurandum,

VOCABULARY.,
Eo, ire, ivi, itum, o go. § 46. { Somnio,-are,-avi,-atum,to dream.

Juro, -are, -avi, -atumn, to swear. | Somnium, -i1, a dream.
Jusjwrandum, an cath. § 27. 2. | Triumpho, -are, -avi, -atum, te
Longus, -a, -um, long. triumph.

& Mirus,-a,-um,wonderful, strange. | Triumphus, -i, m. @ triumpk.
Miser, -éra, -&rum, unhappy. Verus, -a, -um, true.
Novem, num. adj. nine. Via, -, e way.

Pulcher, -chra, -chrum, beautiful, | Videor, -éri, visus sum, to seem,
honorable. S this verb is generally deponent.

— .

§ 95. When a verb in the active voice takes fwo cases,
in the passive voice it retains the latter. See § 92.

LATIN EXERCISE.

Cogitita hominum Deos celari non possunt.

Sapientis? filii (Nom.) justitiam et temperantiam
docebuntur.

Puéri docebantur grammaticam.

Lucius Marcius omnes militie artes edoctus est.

Scite (know ye) me3 non rogari sententiam.

VYOCABULARY.
Ars, artis, f. art. Edoceo, -&re, edocui, edoctum, (e
Celo, -are, -avi, -8tum, to l and d ), to teach (some one
Cogitata. See voc. § 92. branch).

1 eo, ire, ivi, itum.  ? hominis understood. § 70. 3§ 69.
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Gn!umaﬁ'ca, -8, Grammay. Rogo, -are, -avi, -Atum, to ask.

Luqum Marcius, -ii, Lucixs Mar- | Rogor, -ari,-atus sum, to be asked.
cius. Scio, scire, scivi, scitum, to know.

Militia, -m», military service. Sententia, -, an opini

ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE.

§ 96. Nouns denoting duration of time or extent of
space are put in the accusative, and sometimes after verbs
in the ablative.

LATIN EXERCISE,

Mansit paucos dies, ke slaid a few days.
lS{eeé:‘mensibua abfuit.
ivit tres an nos, ke reigned, etc.
Noctes atque dies patet atri janua (Nom.) Ditis.
A te pedem non discédam.
Annos septuaginta vixit Ennius,
Zama quinque di¢rum iter abest ab Carthagine.
! I3 I ! ¢! /

ENGLISH EXERCISE.

He staid many days.
He lived ten years, (decem annus).
He was absent three nights and three days.
He lived at Rome many years.

vivo multus —
Tarquinius reigned twenty-five years.
—— quinque et viginti,
I have lived thirty years.

vivo triginta —

1 am twenty years old.

natus sum viginti —

VOCABULARY,
Absum, -fui, -esse (ab and sum), | Dis, Ditis, Pluto (god of the low-
to be absent. er world).

Annus, -i, m a year. Discedo, -&re, -cessi, -cessum, o
Ater, atra, atrum, dark, black. depart.
Dies, -8i, a day. 2It.er, itin&ris, n. a journey

1
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Janua, -, @ gats. Pes, pedis, m. a foot.

Muneo, -Bre, mansi, mansum, to | Quinque, num. adj. five.
remain. Regno, -are, -avi, -atum, to reign.

Mensis, -is, m. a month. Septuaginta, num. adj. seventy.

Nox, noctis, f. night. Sex, num. adj. siz.

Pateo, -ére, patui, to be open. Tres, tres, tria, three.

Paucus, -a, -um, few, a few. Zama, -©, Zama.

ACCUSATIVE OF PLACE.

§ 97. After verbs of motion, the name of the town
where the motion ends, is put in the accusative without a
preposition.

§ 98. Domus in both numbers, and rus in the singular,
denoting the place where the motion ends, are put in the
accusative like names of towns.

LATIN EXERCISE,

Athenienses Chersonésum colonos misérunt.
Regulus Carthaginem rediit.

Pompeius victus Pharsaliee A le xandriam contendit.
Carthaginienses R omam legatos misérunt.

Ite domum, pasti juvenci, (Voc.)

Ducite ab urbe domum Daphnim.

ENGLISH EXERCISE.

They send ambassadors to Rome.

1 desire (volo) to go to Alexandria.

Do you wish (vis-nez]to go to Rome ?

Miltiides came to Chersonésus.

‘When do you wish to come home?
Quando —— venio ———

VOCABULARY.

Alexandria, -i,-®, Alezandria. Colonus, -i, m, a colonist.

Carthaginienses, -inm, Carthagi- | Contendo, -&re, -di, -tum, o re-
nians. pair to.

Ch gsus, f. Cher Daphnis, -1dis, Daphnis.




VOCATIVE.—ABLATIVE.

Domum, from domus, -0s, Aome.

Duco, -8re, duxi, ductum, to con-
duct.

Ite, imp. 2 p. pl. from eo, to go.

Juvencus, -i, @ bullock.

Legatus, -i, an ambassador.

Mitto, -&re, misi, missum, to send.

Pastus, -a, -um, perf. pass. part.
well fed, from pasco, -&re, pavi,
pastum, to foed.
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Pharsalia, -», Pharsalia.

Pompeius, -ii, Pompcy.

Quando, adv. when.

Redeo, -ire, -ii and -Ivi, -Itum, to
return (red and eo; red is an
inseparable preposition).

Regiilus, -i, Regulus.

Victus, from vinco, conquered.

§ 99. The interjections O, heu, and pro, are sometimes

followed by an accusative.

Repeat the rules for the construction of the accusative.

VOCATIVE.

§ 100. The vocative is used either with or without an
interjection, in addressing a person or thing.

™

"/ CONSTRUCTION OF THE ABLATIVE.

ABLATIVE AFTER OPUS AND USUS.
§ 101. Opus and usus usually govern the ablative.

EXERCISE.

Opus est consilio, there is need of deliberation.
Opus est prudentid,

Nunc opus pectére firmo.

Non mihi opus armis Vulcani

Nunec usus est viribus.

VOCABULARY,

Arma, -5rum, n. used only in the | Usus, -0s, m. need ; usus est, there
pl. arms. is need.
Firmus, -8, -um, firm, steady. Vis, gen. vis, acc. vim, abl. vi,
Nunc, adv. now. nom. pl. vires, gen. virium, etc.
Opus, indec. subst. and adj. need. | strength.
Vulcanus, -i, Vulean (god of fire).
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ABLATIVE AFTER DIGjV'US, ETC.
§ 102. Dignus, indignus, contentus, preditus and fretus
govern the ablative. )
§ 103. Perfect participles denoting origin, are followed
by the ablative ; as, natus, satus, ortus, etc.

LATIN EXERCISE.

Pauca memo~id digna evenére, few things have happened, ete.
Libertiatis umbra contenti erant, they were conlenl, etc.

Atticus eximia virtute pneditus erat.

Dares juventa fretus erat

Dion Hipparini filius, nobili genére natus est.
Anchisa satus, born of (son of) JAnchises.

ENGLISH EXERCISE.

‘Worthy of honor. Endued with genius (ingenium).

There is need of virtue. Undeserving of praise (laus).

I am contented with a little (parvo).

Born of a goddess (Dea) Trusting in (his) strength (vis, plu.}.

VOCABULARY.
Anchises, -®, Anchises. Juventa, -m, youth.
Contentus, -a, -um, adj. content. | Libertas, -atis, f. liberty.
Dares, -is, Dares. Laus, laudis, t praise.
Dea, -®, a goddess. Memoria, -, memory.
Dignaus, -a, -um, worthy. Nascor, nasci, natus sum, to bs
Dion, -6nis, Dion. born

Evenio, -ire, evéni, eventum, to | Nobilis, -is, -e, noble.

happen. Parvus, -a, -um, small, little.
Eximius,-a,-um, ezcellent,exalted. | Pauca, adj. nom. pl. few things.
Filius, -ii, voc. fili, a son. Preeditus, -, -um, endued with.
Fretus, -a, -um, adj. trusting to. | Satus, part. from sero, born.
‘Genus, -&ris, n. race, family. Sero, -&re, sevi, satum, to sow, to
Hipparinus, -i, IHipparinus. produce.

§ 104. Utor, fruor, fungor, potior, vescor, and dignor,
are followed by the ablative.
Potior is sometimes followed by a genitive,
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LATIN EXERCISE.
Senectus non gladio utitur.
Nec regno aut optita luce fruitur, neither let kim, eto.
Scythe lacte vescuntur.
Te dignor summo hondre, I esteen you worlhy, ete.

ENGLISH EXERCISE.

1 ocill Wi joy life. 1 esteem mywelf
ww:’;; o?m(lgm).m will :n:l(ggyemilae) prudence.

VOCABULARY.

lA)ut, conj. or.d be Oputhu::l '1;_01 and adj. from opto,

ignor, -ari, dignitug sum, to wis or.

worthy. Scythe, -Arum, the Scythians.
Fruor, frui, fructus sum, o enjoy. | Senectus, -utis, f. old age.
Gladius, -ii, a sword. Summus, sup. of supérus, great-
Honor, -oris, Aonor. est.
Lux, lucis, f. light. Utor, uti, usus sum, fo use.
Lac, lactis, n. milk. Vescor, vesci, to eat.

50§ 105. Verbs signifying fo abound and to be destitute
are followed by the ablative.

EXERCISE.

Antiochia eruditissimis homintbus liberalissi-
misque stydiis affluébat.

Qui caret virtate, caret omnlibus, .

Oratio ejus (of him) (his) omni ornamento abundivit.

Mors omnibus malis caret.

Regno carébat Tarquinius.

VOCABULARY.

Abundo, -are, -ivi, -itum, to | Eruditus, -a, -um, learned.
abound. Liberalis, -is, -e, liberal.
Affluo, -Ere, -fluxi, -fluxum, to | Malum, -i, n an evil.
be supplied bountifully (ad and | Mors, mortis, f. deathk.
fluo). Ornamentum, -i, n. an ornamexnt.
Antiochia, -@, Antiock. Sepe, adv. often.
Careo, -gre, -ui, to be destitute of, | Studium, -ii, study, pursuit.
to be free from, to be deprived of. | Tarquinius, -ii, Tarquinius.
12*
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§ 106. Nouns denoting the cause, manner, means, and
instrument after adjectives and verbs, are put in the abla-
tive witheut a preposition.

Naves jactantur undis, ships are tossed by the waves. Undis de-
notes the cause,and is put in the ablative withouta preposition. The
ablative is rendered by the prepositions witk, in, by, etc.

Remark. When the cause is a voluntary agent, that is, & person
or animal, it follows the preposition « or ab.

LATIN EXERCISE.

Luna lucet aliéna luce.

Demn mente pura veuerémur, lef us worship, etc.
Omnia vincuntur laboére.

Homines capiuntur voluptite ut pisces hamo.
Scipio vulneratus est hasta.

Feree domantur fame atque verheribus.
Magno dolére me affecérunt tuee litére.
Multis verbis ad te scribam.

ENGLISH EXERCISE.

1 see by the light of the moon. The sun (sol) shines with his
own (suus) light. I am overcome with grief.

Neptune struck the earth with his trident.

Neptanus percutio tridens,

1 seck sufety by flight,Pefo, salus, -ulis, fuga.

VOCARULARY.

Afficio,-&re,-féci, -fectum, to over-
come, lit. to affect in any way.

Aliénus, -a, -um, another’s.

Capio, -&re, cepi, captum,to catch,
to tuke.

Dolor, -oris, m. grief, pain.

Doino, -are, -ui, -itum, to tame,
subdue.

Fera, -w, a wild animal.

Fumes, -is, f. hungrr, famine.

Hamus, -i, n. a kook.

Hasta, -, a spear.

Luceo, -ére, luxi, to shine.

Lux, lucis, f. light.

Mens, mentis, f. the mind.

Multus, -a, -um, meny.

Percutio, -&re, -cussi, -cussum, to
strike.

Piscis, -is, f. a fisk.

Purus, -a, -uw, pure. [worship.

Venéror, -ari, -atus sum, dep. to

Verber, -&ris, n. a blow.

Vinco, -&re, vici, victum, to over-
come.

Vulunéro, -are, -avi, -atum, to
wound.
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§ 107. Verbs signifying to fIl, to furnishk, to load, to
array, to adorn, to enrick, to clothe, and the like, are fol-
lowed by the ablative denoting that with which the action

is performed.'

EXERCISE.,

Dido sinum lachrymis implévit.

Milites tegunt cupita galeis.

Aras multis donis onérant, (they load, etc.).
1lli cordnant victores olivis.

Hec lex eos homines fortunis locupletavit.
Arbor se induérat pomis,

Cumulavit amicos muneribus.

VOCABULARY.

Ars, @, an altar.
Arbor, -Uris, f. a tree.

Corono,-are,-avi, -atum, to crown.
Cumiilo, -are, -avi, -atum,to load.

Dido, -ds and -onis, Dido.
Donum, -i, a gift.
Fortana, -®, fartmu.
Galea, -®, f. a kelmet.
Impleo, -ére, -évi, -&tum, to fill.
Induo, -&re, -ui, -utun, to clothe.

Lachryma, -, a tear.
Lexylegis, f. law. [rich.
Locupléto, -are, -avi, -atum,to en-
Munus, -&ris, n. e gift.

Oliva, -&, f. the olive tree, olive.
Onéro, -are, -&vi, atum, to load,
Pomum, -i, n. fruit.

Sinus, -d8, m. a bosom.

Tego, -&re, texi, tectum, o cover.
Victor, -oris, @ conqueror, victor.

§ 108. A noun denoting that of which any person or
thing is deprived, or from which it is separatcd, is often put
in the ablative without a preposition.?

LATIN EXERCISE,

Magno metu me liberibis.
Somnus nos omnibus sensibus orbat.
Alexander spoliavit Demetrium vita.

! Theee verbs in the active voice are followed by an accusative
and ablative; in the passive, by the ablative only.

# This construction occurs after verbs signifying to debar, to re-
move, to deprive, to take away, and the Jike, which in the active
voice are followed by an accusative and ablative.
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Latrq privitus est sui vith.
Athenienses Phocionem patrid pellunt
Lucius Tarquinius expulsus est re gnao.
Nudantur arbdres foliis.

ENGLISH EXERCISE.

1 am deprived of sleep, Cicero was banished from his coun-
try. Milo deprived the robber of his life.
He robes virtue of its beauty.
spolio virtus  (decus, -ris).

VOCABULARY.,

Demetrius, -ii, Demetrius. Nudo, -are, -avi, -8tum, to strip,
Expello, -re, -piili, -pulsum, to| to make bare.

ezpel. Orbo, -are, -ivi, -Etum, to deprive.
Folium, -ii, n. a leaf. Pello, -&re, pepiili, pulsum,to ban-
Latro, -0nis, @ robber. ish.
Libéro, -are, -4vi, -atum,to relieve, | Phocion, -onis, Phocion.

to free. Privo, -ire, -avi, -Atum,to deprive.
Lucius Tarquinius, -ii, Lucius | Sensus, -Os, sense, consciousness.

Tarquinius. " | Spolio, -are, -avi, -atum, to de-
Metuo, -&re, metui, to fear. prive, to rob.
Mctus, -Os, m. fear, Somnus, -i, m. sleep.

§ 109. Many verbs compounded with the prepositions,
a, ab,de, e, ez, and super, are followed by an ablative.

Abessel urbe, fo be absent from the ci
" Egressus est? navi,hedia{mbarlwd.w

ABLATIVE OF TIME AND PLACE.
§ 110. A noun denoting the sime swhen or in which, is
put in the ablative without a preposition.
§ 111. The name of a town where anything is said to be
or be done, if of the third declension, or plural number, is
put in the ablative without a preposition See § 80.

1 absum. * egredior, -i, sgressus sum, Dep.
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LATIN EXERCISE.

Hannibal habitivit Carthagine.

Atticus, civis! Romanus diu vixit Athénis.
Eodem tempdre, Metellus egregias res geasit,
Eodem die legati ad Ceesirem venérunt
Pyrrhus occisus est Delphis.

VOCABULARY.

Athéne, -arum, Athens. Habito, -are, -8vi, -dtum, to dwell,
Delphi, -5rum, Delphi (a town in | to inhabit.

Phocis celebrated for the ora- | Legatus, -i, an embassador.

cle of Apollo). Occido,-ére, -cIdi, -cIsum,to slay.
Diu, adv. for a long time. Pyrrhus, -i, Pyrrius.
Egregius, -a, -um, glorious, noble. | Res, rei, explot, deed, lit. a thing.
Eodem, abl. from idem, the same. | Vixit, from vivo, to live.
Gero, gerére, gessi, gestum, to

perform, lit. to producego bear.

§ 112. After verbs of motion, the name of the town
whence the motion proceeds, is put in the ablative without
a preposition. .

Norz. Domo and rure likewise follow this rule.

Pompeius Syrid decédens? Rhodum3 venit.
Redieruntt Rom4 in Athénas.

ABLATIVE OF PRICE.
§ 118. The price of a thing is put in the ablative.

Exczrrion. Tanti, quanti, pluris, mindris, are used after verbs
of valuing. See § 75.

ABLATIVE AFTER COMPARATIVES.

§ 114. The comparative degree is followed by the abla-
tive, when qudm (than) is omitted.

1§62 3 Rhodus, -i, Rkodes.
2 decedo, -8re, -cessi, -cessum, 2o depart. ¢ redeo, to return.
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SYNTAX.

LATIN EXERCISE.

Hic (this man) vendidit 8 aro patriam (for gold).
Magno ubique pretio virtus sestimatur.
Exanimum ccrpus Hectdris auro vendébat Achilles.

What is the subject of vendébat # Object?

Quid libertate preticsius ?

Puella nihil unquam amaisilius nec immortalitite® dignius! vidi

Quid est optabilius sapientid.

Pax optabilior bello.
Vita est carior aur o.

Eloquentia Xenophontis erat dulcior melle,

ENGLISH EXERCISE.
Liberty is dearer than life. Wisdom is more desirable thau

ld. Nothing is dearer than (our) country,
vsvoas more amiable than leius(. &h L

for gold?

; Atti
0 (quis) (%2“ wisn(igl:

VOCABULARY.

Astimo, -are, -avi, -Etum, o esti-

mate.
Achilles, -is, Achilles.
Amabilis, -is, -e, lovely.
Amabilius, comp. of amabilis, n.
Aurum, -i, n. gold.
Bellum, -i, n. war.
Carus, -a, -um, dear.
Corpus, -5ris, n. a body.
Dignus, -a, -um, worthy.
Dulcis, -is, -e, sweet, comp. dul-
cior.
Eloquentia, -, eloquence.
Exanimus, -a, -um, lifeless.
Hector, -8ris, Hector. .
Immortalitas,-itis,f. immortality.

Mel, mellis,n. koney.

Nec, conj. neither.

Nihil, indec. n. nothing.

Optabilis, -is, -e, desirabls.

Pax, pacis, f. peace.

Pretiosius, adj.comp. of pretiosus.

Pretiosus, -a, -um, precious.

Pretium, -ii, n. price, value.

Puella, -e, a girl, maid.

Quid, interrog. pron. what ?

Sapientia, -®, wisdom.

Ublque, adv. everywhere.

Unquam, adv. ever, at any time.

Vendo, -&re, vendidi, venditum,
to sell.

Xendphon, -tis, Xenophon.

1 § °"2 dignius, comp. neut. agrees with nikil.
* Vidi nihil unquam, 7 kave seen nothing at any time, more lovely,

ner more worthy of| etc.
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ABLATIVE ABSOLUTE.
§ 115. A noun and a participle, or two nouns, or a noun
and an adjective, are put in the ablative absolute ; [to de-
note the time, cause, or circumstance connected with an

action].

REemark. This construction amswers to the nominative absolute
in English, only it is frequently used in Latin when a complete sen-
tence, or some other expression would be more proper in English.

Tarquinio regnante, Tarquinius reigning, or when Tarquinius

was reigning, or during the reign of Tarquinius.
()mtﬁnt:ﬁ;abiti, concilium dimisit, the oration

ing been deliv-

ered, he dismissed the assembly, or when he had dels the oration,
etc.

LATIN EXERCISE.

Pace datd, exercitus Romam redactus est (redigo).
Imperatdre occiso, exercitus fugit.

Sole oriente,

ﬁxﬁiunt tenébree, (as the sun rises)

Opére peracto, ludémus, (having finished our work, we

will play).

Ciceréne consille, conjuratio Catiline patefacta est.
Me duce, cives incoliimes erunt.
Philippo mortuo, Perses rebellavit.

YOCABULARY,

Consul, -iilis, m. a consul.
Conjuratio, -6nis, a conxpira;y.
Datus, part. from do, granted.
Dux, ducis, m. and f. a leader.

" Ezxercitus, -0s, an army.

Fugio, -&re, fugi, fugitum, to fly.

[mlg)etuor, -o:ig, a commander.

Incoliimis, -is, -e, safe.

L udo, -¥re, lusi, lusum, to play.

Mortuus, -a, -um, part. from mo-
rior, dead.

Occisus, -a, -um, part. from occi-
do, slain.

Oca;!do, -&re, occldi, occlsum, to
slay.
Opus, -#ris, n. work. [dep.
Oriens, -entis, rising (from orior,
Patefacio, -&re, -féci, -factum, to
disclose. [complisk.
Perigo, -&re, -&gi, -actum, to ac-
Perses, -is, Perses.
Philippus, -i, Philip. [Bel.
Rebello, -are, -avi, -atum, to re-
Rebdigo, -&re, -&gi, -actum, fo lead
ack.

Tenébre, -arum, darkness.
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GERUNDS, GERUNDIVES AND SUPINES.

§ 116. Gerunds and gerundives are governed like nouns
in similar relations.

1. The genitive of gerunds and gerundives limits nouns
and adjectives.

2. The dative limits adjectives signifying usefulness and
fitness.

3. The accusative follows the prepositions ad, inter,
and some others.

4. The ablative follows the prepositions a, ab, de, e, ez,
in, or is used without a preposition, as the ablative of
manner or cause. i )

5. The supine in u limits adjectives denoting easy, won-
derful, etc.

6. The supine in um follows verbs of motion,

EXERCISE.
Cauna videndi Romam, the cause of seeing Rome.
Tempus legendi historiam (legendi, a gerund), or Tempus le-
lg'z nde historiee, (legende, a gerundive), a time of (for) reading

Remark. The gerundive is the participle in dus, used in plage of
a gerund, and agrees with nouns in gender, number, and case.

Fuit potestas legendi exempla, (gerund).

Fuit potestas legendorum exemplérum, (gerundive)
Sum cupidus discendi, (gerund).

Charta est utilis scriben d o, (for writing), (gerund).

Virga utilis est corrigendo puéros, (gerund).

Virga utilis est corrigendis puéri s, (gerundive).
Breve tempus setatis satis est longum ad bené¢ vivendum.
Es promptug ad audiendum.

Memoriam exeolendo augémus, by exercising it

Veni vos salutatum, I have come lo salute you.

Veniunt spectatum ludes.

Scitatum oracila Pheebi mittimus,

Rarus est inventu verus amicus,
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VOCABULARY.

Ktas, -tis, f. age, life.

Amicus, -i, m. @ friend.

Augeo, -ére, auxi, auctum, o
strengthen, lit. to increase.

Bené, adv. well.

Brevis, -is, -e, short.

Charta, -&, paper. [rect.

Corrigo, -&re, -exi,-ectum, to cor-

Cupidus, -a -um, desirous.

Disco, -ére, didici, to learn.

Excdilo, -ére, -Glui, -ultum, to ez-
ercise, lit. o cuitivate.

Exemplum, -i, n. an example.

Inventu, sup. t0 be found, from
invenio, -ire, -véni, -ventum.

Lego, -ére, legi, lectum, to read,
Iit. to pick up.

Longus, -8, -um, long.

Ludus, -i, a game, play.

Memoria, -&, memory.

Mitto, -&re, misi, missum, to send.

Oracilum, -i, n. an oracle.

Phebus, -1, Apollo. [nity.

Potestas, -atis, f. power, opportu-

Tromptus, -a, -um, ready.

Rarus, -a, -um, seldom, rare.

Satis, adv. enough.

Salato, -are, -avi, -Atum, to salute.

Scitor, -ari, -atus, dep. to consult.

Specto, -ire, -avi, -dtum, v view,
to see.

Utilis, -is, -e, useful.

Verus, -a, -um, true.

Virga, -®, a rod.

ARRANGEMENT.

§ 117. A few general rules for the position of words in
Latin may be useful to the learner, although they cannot
be a sure guide, on account of the numerous exceptions.

1. The word governed stands before the word that gov-

erns it.

2. The word agreeing is placed after the word with

which it agrees.

More particular rules.

1. A verb in the infinitive is usually placed before the

verb that governs it.

2. A noun in the oblique case is commonly placed be-
fore the word which governs it, but gfter prepositions.

3. The finite verb commonly stands last in the clause.

4. The adjective or participle is commonly placed after

the substantive with which it agrees.
13
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6. The finite verb is commonly placed after its nomina-
tive case, sometimes at the distance of many words.
6. Adverbs are in general placed immediately before
the words to which they belong.
7. Connectives usually stand at the beginning of a
clause. i
N
3 N

3




PART II.

This Part consists of selections, taken for the most part, from the
best Latin authors, and arranged with a due regard to the progress
already made by the student.

In the present edition, about thirty pages have been added, con-
sisting of Anecdotes from different authors; of Fables in Ja-
cob’s Latin Reader ; and the first book of L’homond’s ¢ De
viris illustrfbus Rome,” containing a brief history of the Roman
Kings.

The refcrences in the margin, relate to the sections and divisions
in Andrews and Stoddard’s Latin Grammar ; and for the convenience
of such as use the excellent Grammar of Dr. Bullions,reference
is made simultaneously, to the same principles in that Grammar.
These references to Bullions® Latin Grammar are in juxtaposition
with those made to Andrews and Stoddard’s Latin Grammar, and
are indicated by the letter B.

It is earnestly recommended to the student, to study this Part in
the most thorough and careful manner, not omitting to treasure in
the memory, every principle of Grammar referred to. As the ref-
erences are designed to answer the purpose of notes in the expla-
nation of difficult passages, repeated reference to the same principles
seemed unavoidable.

If this Part is properly studied and reviewed, it is believed the
student will find the transition from thjs book to Nepos, neither
impracticable nor very difficult.



EXERCISES IN SYNTAX.

FOR EXPLANATION OF THE REFERENCES, SEE PREFACE TO
PART II.

1. Adjectives. Apposition.

Repeat rules, § 204, 205,—B. § 97, 98,—and the general remarks
under each.

Amicus certus inre incerté cernitur.

Prazterrtum tempus! nunqumn? revertitur3,

Usitate rest facile e memoria elabunwurs.

Mithridatem in timoére ac fugd Tigrines, Armenius rex,
excepitdh. [What is the ebject of excépil 7]

‘Apud Herodotum, patrem historieb, sunt innumerabl-
les fabale.

Patria Ciceroni? erat carissima8,

Ao
\

2. Subject Nominative and Verb.

Repeat § 209,—B. § 101,—and the general remarks.

Persairum? rex Darius Seythis!0 bellum!! intalitl2,

M igna multitado!3 undique perditorum hominum?® latronum?-
quel4 convenérantls,

Si vales!S, bené est (it is), valeo.

Proinde ut bené viviturl? diul® vivitur, according as one
Bves, etc.

Quum ad exitum [vite] ventum estl? (we have come) om-
nes in requo sumus'6,

Dum pluit! in terris. Ter bueccinavitld,

1§66 B.§13.3. n §229. B.{§116.

2§ 191.1L B.§89.2 13 §179. B.§83 7

38161 B.§72.1. 138592 B.¢13 2 .
439. B.§17. 14§ 198. R. 2.p. 159, B.§93.9.(}E.
s § 145 IV. B. §44. IIL » 8145 V. B, 44 IV,

¢ {211. B.§ 106. 16 8209 R. 1. B.§ 101. Obs. 1.
789222 B.{111.and Obs.1.3d. 17 § 1852 und § 209. R. 3(2.). B.
sd124. B.§25.1,2. - 85. 3. and § 101. Obs. 3.

» §211. B.§ 106. 18 § 191, 1.~ B, § 89, 2,

0 § 224, B.§ 112, Sp. R.IV. 1 §209.R.3 (1) B.¢§ 101 Obs.2



EXERCISES IN SYNTAX. 149

) 8. Predicate Nominative.
Repeat § 210,—B. § 103,—and the general remarks.
M.1 Brutus per se? homo magnus evasérat.
%m‘ (those who) erant ‘cum Anmtéle Peripatetici dieti
‘sun
Servius Tullius magnoconsensn6 rex est declaritus.
Mercurius Jovis? nuntius perhibétur.
Aristeeus inventor olei esse dicitur.
Impudentia est ded&cuss, modu?tmest ornamentum.

L

4. Genitive after Nouns.
Repeat § 211,—B. § 106,—and the general remarks.
virtdtum ompium verecyndia est,
Vultus sermo quidaml? tacitus mentis est.

Omnium rerum principia parvall sunt.
Vita mortuérum in memorid vivdrum pouluest.

5. § 211. Rem. 6,—B. § 106. Rule VII.

Tarquinius fratrem habuit Aruntem!?, mitis ingenii ju-
vénem!2,

Volusénus erat tribinus!3 militum, vir'2 et consilii mag-
ni et4 virtatis,

Tu-neld trium!6 literarum me vitupéres? furl?

Hamilcar in Hispaniam18 duxit filium Hannibilem’? anné-
rum novem.

Classem septuagintal? navium? Athenienses Miltixdis1
dedérunts,

328, M., Marcus® 13 ¢ 904, B.gsn.

133 and %08. B. § 28 and 1 {210, B. {108, -
()b:.s.lst. 1§97 R.7. B. 149 Obe. 5.
3§145. V. B.§#4.1V. 1 198R2 p. 159. B. § 9. 9.

4§206(4). B.§99. Obs1.4th.,  Obs2

s el v, B.§ 4. IIL. W rie B.§%.5,

¢ § 47. B.§ 129, 17 § 240, B. 117 Rule.
748 r. B.4§15.12. 1§23 2). gias R.1.
s . § 13.8. ® §117.1. B.§

® ‘loExcl B§l§.15. ° §83.2 BQIZRnlol.
041585 B.$57.1 n {998 B.§11

210.R.1. B.§103. Obs.2.
13*
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6. Genitive after Partitives.
Repeat § 212,—B. § 107, R. X,—and the general remarks.
Neque! stultéruin? quisquam bedtus est neque! sapien-
tiu m? non beatus.
Multe istirum arbdrum med manus sunt sate.$
Alexander magnus> cum nullo hostium unquam congres-

sus estS, quem? non vicerits,
Gallorum omnium fortissimi sunt Belge.

§ 212. Rem. 3.—B. § 106. R. VIIL
Qnid? consilii capies? Est multum mali in exemplo.
Quum tantum repentini pericili accidisset'0,
Est multum boni in amicitid, multum mali in discordia.

<, P A (AN

~ Y
7. Genigive after Adjectives.

Repeat § 213,—B. § 197. R. IX,—and the general remarks.

Grecilil! sunt contentionis cupidiores'?, quam veri-
tatis,

Grecarum literarum!3 Cato perstudiosus fuit in senec-
tate.

Conon erat prudens rei militaris.

Remani'4 semper appetentes gloriee fuérunt.

Vita sine anucis insidiarum!5 et metis plena est.

Greecial4 semper eloquenti® princeps.esse voluitl6,

Quis!? familus amantior domini quam! canis ?

8. Genitive after Verbs.

Repeat § 214,215,—B § 122 R, B. § 113, &. XVIII. Exe II.
Sextilius magnil8 estimabat pecuniam legibus!? partan,

198. B. § 93. (; 5. 1 4§100.8. B.§6.2.3,

205. R.7.Note 1. B.§98. Obs. 12 § 124. B. §25. 1.

247. B. §129. 13 §279.10. B.§ 151. 1.
145. 4. sero. B. § 4. 111, 4.4279. B.§151.2. Rulel.
125. 5.. B. § 26. 13 § 96. list. B.§ 18 21. List,

161. congredior. B. § 72. 1. 16 3178.1. B.§83.4.

286 and 229. B.§99and 116. 17 § 137. B. § 34.

260. 1. vinco. B.42.1st. Obs.2. 18 § 214.4. B. ¢ 122. Rule XVIIL
229. B.§ 116. 9 §247. B. § 129,

145. V.and 260.1. B.§ 4.1IV. * porio.

Coevuaes e
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Nulla vis! auri? et argenti pluris® quim virtus sstimanda
est.4

Agéred consideratt pluris est quim cogltare5 prudenter.

Vendo meum frumentum non pluris quam cetéri8

Sapientiam’ nunquam sui pcenitet.

Me7 civitatis? morum piget teedetque.

Miséret te? aliorum, tui nec miséret, nec pudet.
! § 216, 217.—B. § 103, Rule XIV —B. § 122. Rule XXVII.

SomnoS animus meminit preteritorum?, presentia®
cernit, futara? previdet.

Cicéro Verrem!® avaritie nimise coarguit.

Miltiades accusatus est proditiénis.

Themistocles absgns proditiénis est damnitusll,

Senatus nec liberavit ejus culpe Regemil, neque arguit

§ 218, 219.—B. § 122. R. XXVIL.—B. § 113 Exe. L.

Ceecina milites tempdris ac necessitatis monet.
Interest omnium recté facére.

Grnitive after Adverbs.
§ 212. Rem. 4.—B. § 135.3.

Cimon habébat satis eloquentiee,
Satis honorum, satisque vitee erat. there wns. etc.
Armorum!? adfitim captorumi3 Carthaginel,

EXERCISE FOR WRITING.

Rules, § § 274, 205, 299, 210.—B. § § 97. 98. 101.

Time flies.” The clouds’ flv. Birds" fly. The enemy? has
fled. The doves will bave fled. The clouds are high.” The
enemy is conquered.” The brave soldiers conquered. The
king will conquer. The brave Romans* conquered. ~Marius,

1485 B.§15 12 44§162.15. B.§79.9. [LVII,
! § 211, B. 4 106. 5 § 269. large tvpe.  B. § 144. Rule
3 §214.4. B.§122.Rule XXVIIL. € § 256. B. § 120. Rule XXIV.
7 The accusative after the verbs penitét, tedet, etc., may be translated
8 2 nominative. and the oenitive as an accusative.
06‘25‘3 B. § 131. R. XL. 12 8§96, B.§18. 22,
9 § 205 R. 7. B.498. Obs. 5. 13 capio, (Part.).
0 §229 R.1. B.§122. Rule, 14 § 254, B. §130 Rule XX VI
1§ 145.1V, B.§ 4 IIL.
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the consuli Twos cities* Carthage! and Numantia. The sa-
cred™ mountain® is beyond (trans) the river Anio? (Aniénem)
Experience? is the best” master.s :

«fugio. Snubes. ¢avis. “hostis. ¢columba. raltus. svinco.
*Romani. iconsul. /duo. *urbs. iCarthago. msacer. ®mons.
*flumen. P Anien, -8nis. ?experientia. ’bonus (optimus). ¢ma-
gister.

R.R\;llles’ § § 211, 211. Rem. 6, 212. Rem. 1 and 2.—B. § § 106.106,
. Vil.

The powers of nature.b The life of men. The nationc of all
the Gauls.? Servilius, a mane of -ardent/ temperaments A
man of great wisdoms and virtue. 'The wisest? of the Romans.
No oneJ of the Gauls. A king, the most powerful* of all? The
most renowned” of the orators.n

%vis. ®natara. cnatio. ¢QGalli, -6rum. ¢vir. ffervidus. san-
Imus. § 211. Rem. 6. *consilium. isapiens. § 212. Rem. 2.
Iinemo. ‘potens. !omnis. ™prestans. ®orator.

E inles, § § 213,214, 217.—B. § 107. R. IX. §§ 122.113. R. XVIIL
x. II.

Concerneds (with respect to) the future.b Germanyc was
fruitful? in flocks. Devoide of reason/. 1 esteems you much.s
I (Acc.) pity’ you (Gen.) You pity me. He was accused/ of
treason.

eanxius. futdrus. ¢Germania. dfecundus. *expers. fra-
tio. fmstimo. Amagnus (magni). ‘misdret. Jaccaso.

F

Dative after Adjectives.
Repeat § 222,—B. § 111,—and general remarks.

Omnis voluptas! honestati contraria est.

Atticus non fortane, sed hominibus solebat3 esse am-
icust,

- Omni etati mors est communisS,
Canis similis lupo est.
Romiilus multitudinifegratior fuit qudm patribus.

1662, B.§13.2. « §205. B.§9%.
s §278. B.§ 119, » §210,R.1. B.§103. Obs, %
»§12/R.2° B §7, e §5.2 B.§182
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Dative ajfter Verbs.

Repeat § § 223, 224, 255.—B. § 112. R. IV. and R. V,—and re-
marks.
Mundus deol paret et huic (him) obediunt maria? terreeque.
Remediu3 morbis et vulneribust eligimus.
+ i+ Ceesar impérat frumentum exercituis.
; Natara animalibus varia tegumenta8 tribuit.
Homini soli? avaritia et ambitio data est.
Irasci amicis non temére soleos.
I’rohuq homo] invidet nemini.
Hannibal Antiéeho persuasit ut cum exercitibus? in Ita-
liam!0 proficisceraturll,
Pelopidas omnibus periciilis adfuit.
a Rhenus ubi oceano appropinquat!?, in plures partes dif-
ujt!s,
Hannibal magnum terrérem injécit exer citui Romandérum.

Dative of the Possessor.
Repeat § 226,—B. § 112. R. II.—Render the dative like a nomi
native, and the verb sum by to have.

Sunt mili carmina, I have verses.
Fst h omini similitado cum Deo.
Haud tibi vultus® est mortalis.
Dives!4 est (he is) cuild tanta possessio est, ut nihil opteté
amplius.
"\
Two Datives after sum and some other verbs.

§ 227. See Rem.3—B. § 114.

Nimia fiducia calamitati splet esse hominibus.
Vitis arboribus decori est.

1 §53. B.§10. Exc.7. Deus de- 9 { 241. B.§ 136. R. XLIX.
clmed 10 §235.2. B.§136.R. L,

66. B.§13.3, 273. 2. and § 161, B. 32‘146 R.
229.R.1. B.§123. . VIIL Obs. 5. 3d. and

4§76 and 66. B.'§ 14. ?IQ(Q B. § 80. 5.

54887 B.{§16. 196. 13. B§\805du

8016. B.§ 10. %llﬁ B\\"25

7§ 107. B 20. 4. 206. 4. B. § 99. Obs. 1. 4th,

8 14-2R2.B§78. ‘°§209R2(1)B§l010lnl.
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Pausanias! venit Atticis, auxilio,
Casar quinque? cohortes castris’, preesidio relinquit.’

Participles in dus with the Dative.

§ °25. 3.—B. § 126. R. XXXIII. Obs. 3,0r § 147.R. LXI. Ren-
der the dative like a nominative and the verb by must or ought.

Linguset moderandum est> mihi.

Vivendum est mihi recté.

Vincendum aut moriendum est> vobis,

§ 228.—B. § 135. R. XLVIIL

Summum$ bonum (the chief good) a Stoicis eestimitur, con-
venienter?’ natiuree vivére.

Milo fit obviam Clodio.

Esto bené mihi, ben¢ vobis, ben¢ omnibus nobis.

VY Accusative.
Repeat § § 220231, 235.—B. § 116, § 124.

Miltitdes Athénas totamqued Greciam liberdvit.

Quis musicam docuit Epaminondam?

Non te celavi sermonem Ampii.

Acheei quoque? auxilial® regem orabant,

Nunquam divitias deos rogavi.

Cato Valerium Flaccum habuit collegam!l,

Summum concilium majores nostri appellarunt!2 ge n-
atum.

§ § 236, 237,—B. § 131. XL. § 132,—and the general remarks. |

Appius ceecus!3 multos annos fiit.
Pencles adraginta annos prefuit Athénisl4,
?adlos habébant tenues, longos quaternald cu-

blta16
1 §44. B.§9. Greek nouns. 9 § 279. 3. B§15IRVI Ex.z
24118 B.§24 1.4, 10 ¢ 279. 10. B.g 1.R.
3497. B.§18. 24 11442.1. B.§9. L
4§223.R.2. B.{lI2R. V. 12.4162.7. B.§79. 1. 1st,
5 ¢ 162.15. and ¢ 209. R. 3. (3.) 3 ¢210.R 1. B.§103.R.V. O
B. 79.9.and § I47. R.LXI. =~ 144224, B §ll2 R. 1V,
125.4. B.§26.2. 15§ 119. HI. "B. § 24. 3.
192, 1L. 2. .889. 1L, 2. 16 § 99. list. B.¢§18.23
198. R. 2. p. 15! B.§151.R
1. Ex. 1. que ne. &c.
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Campus Marithont abest ab? oppido Atheniensium circiters
milliat passuum decem.

Pompeius Sardiniam cum classe venit.

Lacedemonii Pausaniam cum clasge® C yprum atque Hel-
lespontum misérunt.

P

\ i
)

§ 239.—B. § 145. R. LVIIL

Omnibus probisé expédit (it is important) rempublicam
osse salvam.

Auctores dicant Hélénam esse causam? Trojani belli.

Miror tuum fratrem non seribére,

EXERCISE FOR WRITING.

The bodys is returned? to the earth. 1 will give sorrowe to
the windsd. Youre letter/ was acceptableg to me. You obey?
the king. The oration# of Cicero please/ me. Cicero wrotek
Jetters to Atticus. 1 will reply’ to the letters. He excelled™ all.
Death threatens» al. The shadec hurtar the corn?. The lions
hase great strength’. The Romans had (est) battles# withv the
Carthaginians (Abl.).

s corpus. ?reddo. ¢ tristitia. dventus. stuus. epistla,
& gratus. M pareo. ‘oratio. JFplaceo. *scribo. 7respondeo.
mantecello. ®impendeo. °umbra. ”noceo. 9frux (Pl). rleo.
sest. § 226.—B. § 112. Sp. R.11. ¢vis. ®preelinm. °cum.

Gives me (D:.\t.)~ the book’. I teach you musice. I askd this
(hot:l) kindnesse of you (Ace.). Catiline/ taught the youths evils
deedsi, Avarice/ makest men blind’. Cato called” Sicily» the
nurse° of the Roman peopler. The philosopher? proves” (that)
the sun is great. I knows (that) the courset of life is shortx,
‘We know (that) the sun is the light? of the world». TheStwics?
sayy that wise men are the happiest,

edo. !liber. ¢musfca. 9rogo. ¢beneficium. s Catilina.
# juventus. *malus. ffacinus., Javaritia. *reddo. !cwmeus.

1§24, B.§97.p.18. 4 §118.6. B.§2. Obs. 5.
{242 R.1. B.§ 13%. R. LIL 5 § 249,11 B.
Obs. 7. 63293 B.§ 112
3 §2%6.R.5. B—— * §210. B.{ 103,
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= nunciipo. ®8icilia. ¢ nutrix. 2 plebs. ¢philosiphud. r probo.
‘scio. ¢cursus. “brevis. *lux. * mundus. =Stoici. ydico.
N\

Ablative.

‘ Repm § § 241, 243—246.—B. § 136. R. XLIX. § 121. R. XXVL.
119
Namrahouﬁmsa reliquis! animantibus differs?,
Omnium rerum® magnarum a diis immortalibus prin-
cipiat ducuntur.
Excellentiun® civium virtus imitatione digna8 est.
Magua Helotarum multitado servorum munére fungitur.
l:sumidm” pleriunque lacte et ferina carne vesceban-
turs,
Utitur fraude et abutitur librisd.
- Nobis!® opus est magistratibusa. Est brevitite
opus.
Archias natus est loco nobili. O nate!l ded.

Repeat §§ 247, 249 and 1. II. § 250 and (1). (2). § 251.—B. §
129. § 128. XXXIV. § 125.
Cornibus tauril?, april? dentibus, morsu lesnes se
tutanturl3,
Antonius patrie!4, igni ferro que minitatur.
Deus bonis omnibus explévit mundum!s,
Muneribus dedrum!6 sumus,instructi et ornati.
Epaminonde!? nemo Thebanus par!7 fuit eloquenti.
Antonjus, pedibus ®ger, preeliol® adesse nequibat!?,
Duces Gallorum consuetudine castra® munire institu
unt.
Democritus dicitur ociilis se privasse.
L2 Brutus civititem dominatu regio liberavit.

205, R. 17, B. § 98. Obs. 9 ‘3 166. B. § 73.

196. 13. B&ﬂ()&dﬂ 223. 2. 112.R. V.

211. B.§ 1 29.R. 1. 6125RXXXI.
46. B.§ 10 nnd Obs. 1

130. B.§ 27. 4. 16 53 Deul dec. B. § 10. p. 17.

210. R. 1. B.§ 103. Obs. 2. ec

279.2. B. ; 132. Directions. 17 222. R.1. B, § 111. Obs. 1. ete.
174. B § 75. 18 §224. B.§ 112.R. IV,

48. B. § 10. Rule 1. 182. 3. (2d p aph.) B.§ 83
10 o 226. B 111. p- 173. Queo and nequeo.

11§ 240. 117. R. XX1. 20 §97. B.§ 1824,

12§ 209, B. 101, % § 328. L. Lucius,

L RO G BB I
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o\ .
Ablative of Time, Place, Absolute, etc.
Repeat § § 253—255.—B. § § 130, 131.

Nemo, his (these) annis vigintil, reipublice fuit hostis,
qui2non bellum e6dem tempore mihid quoque indixéritd,

Alexander magnus Babyléne morbo’ consumptus est.

Ut (as) Romeeb consiiles, sic Carthagine quotannis bini?
reges creabantur.

Litéree® Macedonid allite sunt®, Legiti Samo vené-
runt,

§ § 256, 257.—B. § 120. § 146. R. LX.

Elephantol® belluarum!l nulla prudentior est.

Nihil est laudabilius placabilitite atque clementia.

Aruns Tarquinius et Tullia junguntur nuptiis!3, magis non
prohibente Servio, quim approbante.

Crastino diel3, oriente sole redite in pugnam.

Queeriturl4, utrim mundus, terri stante, circumeat, an
mundo stante, terra vertatur.

Regibus exactis consiiles creiti sunt.

RN
R 4
AE Infinitive Mode.
Repeat § § 269—272,—B. § 144. R. LVII and R. LVI. § 145,
R. LVIIi.—and general remarks.
Ferre laborem consuetido docet. Errare est humanum!s,
Ctesar matarat ab urbe proficisci.
Amicos neque armis> cogére, neque auro parire queas.
Spero amicitiam non egére testibuslé,
Sentimus calére ignem et nivem esse albam.

¢ Subjunctive Mode.
Repeat § 262,—B. § 140—and remarks.
Legum!? omnes servi sumus ut libéri esse possimus.

1 §118. B.§ 2. 1. Obs. 4. 10§99. B.¢§ 18 .23
2 §206. B.o99. 1 3212, B.§107.R. X.
s §224. B.{§112.Sp.R. IV. 12 § 95. and 96.2d para. list. B.{§18,
43247 B.§141.Sp.R.1.and  TL and 21. list.
Obs. 1. 13 4253, B.4 131 R. XL.
5§ 247. B.§129. 4 3184 B.$85 1.
84221, B. g 130. R. XXXVI1. 15 § 205. R. 8. B.§ 98. Obs. 7. :
73 119.TIL. "B. § 24. 3. 16 § 250. R.1.(2.) B.§121. RXXV
8 § 97. list. B. § 18. 24. list. 17 § 211.  B. § 106.
9 { affero.

14
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Romini ab aratro abduxérunt Cincinnitum ut dictator!
es(blz:mébrem plauut Ceesiri2 ut ad Ariovistum legitos mit-
té(r;zf& obstat, qud minus deus sit beatus? )

Epaminondas non recusivit, qud minus legis peenam sub-
lr%g'eor ne consolatio nulla possit reperiri.

Cium with the Subjunctive.

Repeat § 263. 5, and Rem. 2.—B. § 140. Obs. 4.

NoTe. Quum or cim can be rendered by although, since, etc.,
when it denotes connection of thought.

Quum bellot fugitivorum tota Italia ardéret, C. Norba-
nus in summo otio fuit.

Ceres frumenta invénit cim antea homines glandibus® ves-
eerentur
A N ,

- Cum in Narration.
§ 263. 5. Rem. 2.—B. § 140. Obs. 4.

Ceesar, quum Pompeium apud Pharsilum vicisset, in
Asiam trajecit.*

Atficus, quum septem et septuaginta annos compléssetS,
nactus est’” morbum.

Fuit tempus, quum rura8 colérent homines neque ur-
bem habérent

Repeat § 264. 1. 5 and 6.—B. § 141. Sp. R. II. Obs. 2. 4th.
Nore. Qui with the subjunctive, when purpnse is denoted, may
be translated like the infinitive.
Ceesar equititum omnem preemittit, qui videant quas in
partes? hostes iter faciantl0,
Homines missi sunt qui consulérent Apollinem.
Viros bonos misérunt, qui rem explorarent.

* Will you analyze this sentence ?

1§210. B.§103. 0 §162.7. B.§79. L Ist.
24223.2. B.§112.Sp.R. V. mmmeor

349182 B.§83.3.p.173. 229. B.§llG R. XX.
49247, B.§129. 235, ( 2}2 136. R. L.
® §245. B.§ 121. R. XXV, l° . Obs. 1. bth.
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Quantum! pecuni®?® queeque (each) civitas daret3, Aristides
delectus est, qui constituéret*

-

§ 264.6.7.—B. § 141. Sp. R. 1.
Sunt (there are those) qui censeant uni animum et corpus
occidere. -
Nihil est quod tam misé&rost faciat, quim (as) im-
piétas et scelus.

§ § 265, 266. 1, 2.—B. § 140. Sp. R. VI. Obs. 7.
Incertum est quo te loco5 mors expectet3
Cato mirari se6 aiébat, quod non ridéret haruspex, ha-
ruspicem quum vidisset.
Rex imperavit ut (those things), que bello opus essent, pa-
rarentur.

6

Gerunds, etc.

Repeat § 275. II1,—B. § 147,—and remarks.
Sapientia ars vivendi bend putanda est.
Epaminondas studiosus audiendi fuit
Demosthénes Platonis studiosus audiendi fuit
Quis est tam scribendo impiger, quara ego?
Non omnis materia est idonea eliciendis ignibus,
Non solum ad disce nd um propensi sumus veram etiam ad
docendum. :
" Hominis mens discendo alituret cogitando.

EXERCISE FOR WRITING.

Cymeus was beatens with rods.” T burnc with anger.? Pyr-
rhus, struck (ictus) with a stone, died (interiit) He struck/ him
with the swordz, Neptune, struck the earth with his trident.
The sweat 7 flows* in strqams.! 'The shipm was driven” by the
winds.o He fills» the ship with gold.t Iamrich” in lands,® and
rich in flocks.t

@ cedo (cmsus est, Perf. Pass.). ?virga. cardeo. dira. *lapis.
gpercutio. & gladius. 4 Neptanus, °®tridens. Jjsudor. *fluo.

# Which is the leading clanse in this compound ?

1 §229. B.§ 116. ¢ §205.R.7. B.gIOG.R.VIII.

*§212.R. 3. B.§106.R.VIIL. & §254.R.3. B.§136.R. LI
265. B.§140. Obs. 1. 5th. ¢ §239. B.§ 145. R. LVIIL
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grivus. ™ navis. =®jacto, °ventus. #compleo. faurum. rdi-
ves. ?ager. ! pecus. .
Isocrates sold” oue oration for twenty? talents.c The victoryd
cost much blgod./ Aristides was banjsheds from his country’.
He is mistaken,’ in my opinion./ Who* is more prudent! than
Deiotarus ?» No one” was more circumspect® than he (AbL)
The laws> of Lycurgus train7 youth” in huntings and in run-
ning! The art of living. The hope* of conqueringe. He
said that he would writer to me. he senatez orderedy that
the books: should be inspected.«s
* vendo. ?viginti. ctalentum. 9victoria. ¢sto. Jfsangus,
-Inis. #&expello. »*patria. ferro. Jsententia. ?quis. !pru-
dens (Comp.). m Deiotirus. "nemo. *intdger (Comp). ?lex,
legis. ¢erudio. rjuventus. ¢venor ((Ger.). fcurro. “spes.
®vinco. ®acribo. *senatus. ¥impéro. *liber. e inspicio.
AY
T " ) o L]

FABLES.
1. The Foz and the Lion.

Vulpes, quee nunquam lednem vidérat, quum eil forté occur-
risset?, ita est perterritad, ut prene moretéturd formidineS. Eun-
dem conspicataé iterum, timuit quidem, sed nequaquam, ut
antea. Tertio illi7 (him) obvidm fucta, ausa est etiam propils
accedére, eum-que alloqui.

2. The Peasant and the Snake.

Agricdla anguem repérit, frigbre peene extinctum. Mireri-
cordia® motus, eum fovit ainu et subter alas recondidit,. Mox
anguis recreitus vires recépit, et agricole!, pro beneficio, letile
vulnus inflixit,

d3. The Hawk and the Doves.
Columbee milvii metud aecipitrein? rogavérunt, ut eas defen-

1 4224, B.§ 12 R.IV. [4 ©§274. B.§146 R.LIX. Rem,
282635 B § 140. R. LIV. Obs. 7§ 228. B.§ 135. R. XLVIL
33980.1 B. 2{”152. s{ 142 ILR. 2 B ¢§ 78 I
¢ 3962 R L B.§140, Oba. I 1st. © § 231. and R. 3. B. § 123,

247. B § 129,
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déretl. Ille annuit. At in columbire receptus, uno die? majo-
rem stragem edidit, qudm milvius longo tempire? potuisset

4. The Hawks and the Doves.

Accipitres quondam acerrimé inter se belligerabantur, Hos
(them) columbee in gratiam reducére3 conatet effecérunt, ut illi

cem inter se facérentS. QuaS firmita, accipitres vim suam?
1n ipsas columbas convertérunt.

: -

5. The Lion.

Societitem junxérunt® leo, juvenca, capra, ovis. Preedas
autem, quam? cepérant, in quatuor partes squéles divisa$, leo,
Primal?, ait!l, mea est; debétur enim heec preestantis!2 mee.
Tollam et secundam, quam merétur robur meum. Tertiam
vindieat sibi egregius labor meus. Quartam qui sibi!? arrogire
voluérit, is sciat!3 sel4 habitarum me inimicum sibil5, Quid!0
fackrent!6 imbecilles bestiee, aut que sibil® leonem infestjin ha-
beére vellet 716 T

6. The Kid and the Wolf.

Heedus, stans in tectol? domis, lupol8 pretereuntil® maledixit.
Cuil2 lupus, Non tu, inquit, sed tectum mihi!8 maledixit.

7. The Goat and the Wolf.

Lupus capram in altd rupe stantem conspicatus®, cur non,
inquit2l, relinquis nuda illa et sterilia loca?, et huc descendis in
herbidos campos!?, qui tibi® letum pabilum offérunt? Cui re-
spondit capra, Mihi?4 non est in animo dulcia® tutis? prepqnére.

1§213.2. B.§ 145.R. LVIIL 13 §2%7.R.2. B.§45.L1.
Obe. 5. 3d. 16 {239, B.§ 145, R. LVIIL

s §253. B.§ 1L [ 122 BALLRXVI

3 §271. B.§144. R. LVIL Obs. 16 §265. B.§ 140. Obs. 1. 5th.
{161, B.§72. 7 42%.(2) BI16RL

» §262. B.§ 140. Obs. 1 18 § 995, 112.R. V.

e {257, B.§ 146.R.LX  § 182, B.§83.3. p. 173,

7 §208. B.§ 30. Obs. 3 » {974, B.{ 146. R. LIX.
s§209.R.1%. B.§102R.1 = {183.1.5 B.§84L

s4a0. B.gLi6 2 §92.1.2. B.§18.1.2

w0 §323.1. B.§150.1 n § 991 B.§112. Sp. R. IV.

n §183.4 B.§ 44 5. 24 § 925, B. 4 112, Sp. R. IL

12 § 293, B.§ 112 5 {205.R.7. (2) B.§ 98. Obs. 5.




162 FABLES.

8. The Fox and the Lioncss.

Vulpes leene! exprobribat, qudd nonnisi unum catiilum
paréret?. Huic dicitur respondisse, Unumn, sed lednem.

D
9. The Enemies.

In eAdem navi vehebantur duo, qui inter se capitalia odia
exercébant3,

Unus eérum? in prord, alter in puppi residebat. Ortd tem-

state® ingeuti, quum omues de vita desperarent$, interrogat
18, qui in puppi sedébat3, gubernatorem, utram partem’ navis
priis submersum iri existimaret’. Cui gubernator, Proram?,
respondit. Tum ille9, jarn mors mihilY non molesta est, quain
inimici mei mortem adspectarus sim!L

10. The Fawn and the Stag.

Hinnuleus quondam patrem suum his verbis? interrogisse!3
dicitur :

Mi!4 pater!, quum multd sis major canibusié et tam ardua
cornua habeas, quibus!? a te vim propulsare possis, qui fit ut
canes tantopére metuas ?17

Ibi cervus rideus, mi nate, inquit, vera memdras; mihi tamen.
nescio quo pacto!?, semper accidit, ut auditd canum voce3, in
fugam statim convertar!?. i

e £ \ R
3oy )
11. The Woman and her Maids.

Mulier vidua, que texendo'§ vitam sustentabat, soléhat ancillns
suasl? de nocte excitare ud opus, quum pritnum (as soon as) gal-
1i® cantim audivisset.

At ille, diuturno labore!? fatigate, statuérunt gallum interfi-

223.R.2. B.§ 1I2.R. V. U Q0L RT. (2) B.§79.8.

966, 3. pario. B.§ 14l R.VL 12 {247, B.

bs. 7. 131627, 6 19 1. Ist.
3§ 145, 0. B.§ 4. 11 1 § 139, (Gth line.) B. § 30. Obs. 2.
4212, B.§10LR.X. 15 § 240, B.§ 117, [XXIV.
s {957, B.§ 146. R. LX. 16 § 956, large type. B. § 120. R.
¢ § 963.5. B.§ 140.R. LIV. 17 § 262 R. 3. B.§ 140 R.LIV.

9. R. LVIIL 18 § 275. 1. R. 4. B. § 147. LXL

7§ 230. B.§ 145,

8 §265. B.§ 140. Obs. 1. 5th. bs. 5.
» §200. R.4. B.§ 101. Obs. 4. 208. B. § 30. Obs. 3.
n%m B.§ 111 R. XVL » 211. B.§ 106.
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cére, Quol! facto, deteridre conditibne?, quam prils esse cm-

pérunt.
Nam domina de hord noctis incerta, nunc famiilas sepd jam
«AA- prima3 nocte excitabat.

12. The Ass and the Horse.

Asinus equum beitum predicabat, qui tam copidsé pasceré-
turd, quum sibi® post molestissimos labores ne palem quidem
satis preberenturS.* Fort¢ autem bello! exorto, equus in pree-
lium agitur, et circumventus ab hostibus, post incredibiles labs-
res tandem, multis vulneribus confossug, collabitur.* Hec omnia
asinus conspicatus?, O me8 stolidum, inquit, qui beatitudinem
eX presentis tempdris fortana? estimavérim !4

4)/ .
0} 13. The Horse and the Ass.

Asinus onustus sarcun.sxo equum rogavit, ut aliqua partell
onéris se levaret!?, si se vivum vidére vellet.* 3 ille asini
reces repudiavit. Pauld post lgxtul‘ asinus labore? consumptus
in vid corruit et efflavit animam, Tum agitator omues sarcinas
quas!3 asinus portavérat, atque insiiper etiam pellem asino!4 de-
tractum, in equum itnposuit.  Ibi ille serd pribrem superbiam
deplorans; O me8 misérum, inquit, qui parvilum onus in me
recipére noluérim4, quuin nunc cogar tuntas sarcinas ferre, una
cum pelle comitis mei cujus!> preces!®é tam superbé coutemp-
stram. .

N ' 14. The Ozen.

In eodem prato pascebantur!? tres hoves in maxima concordia,
et sic ab omni ferarum incursione tuti erant. Sed dissidio inter
illos ortol, singuli18 a feris!9 petiti et laniati sunt.

B

* What is the leadi 1 in this F Qogs;ntence1 $ 203. 3.

What its leadi bject? lts leadi g verb'l
1 §27. B. 9 146. R. LX. §B
3 §245. I11. " B. § 129. 273 2. § 145. R. LVIIL,
3 § 205. R. 17. ?98. Obs. 9.
4§ 24.8. B. 14 Sp. R.IIL. :g
5§ 223. B. 2423.11(1 4. R. 2. B. §'112. Sp.
6 § 263. 5. (\ 14-0 LIV. Obs. 4.
73161, B. § b 2" B.§1(K5
8 9238.2. B.§ ll'l R.XXI.(small 1€ § 94 (sce llst) B. ? 18. 12
type). 7 § 145, 11 45.11

%47, B.§ 18 4 119, IIL égus'.mdm.
8250&1.(1) B. § 125. 1 § U, e
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15. The Raven and the Foz.

Oorvus alicund¢ caseum rapuérat, et cum illo in atam arbb.
rem subvolarat. Vulpecilal, illuin caseum appétens, corvum
blandis verbis? adoritur; quumedque primam formam ejus3 pen-
narumque nitorem laudasset, pol, inquit, te4 avium regem’ esse
dicérems, si cantus pulchritudini tuse respondeéretS,

Tum ille, laudibus?® vulpis inflatus, etiam cantu? set valéret
demonstrare voluit. Ita vero e rostro aperto caseus delapsus est,
quem vulpes arreptumi® devoravit.

Hee fubiila docet, vitnndas® esse adulatorum vocest, qui
blanditiis? suis!® nobis!! insidiantur.

16. The Dog and the Wolf.

Lupus canem videns bené saginatumn, quanta est, inquit, feli-
citas tua! Tu, ut vidétur, lauté vivis, at ego fume enécor.

Tum canis, licet!?, inquit, mecum!3 in urbein venias!? et ed-
dem felicitite!4 fruaris. Lupus conditionem accépit. Dum una
eunt, aniinadvertit lupus in collo canis attritos pilos. Quid hoc
exl;t? inquit, Nun jygum sustines? cervix enim tua tota est

abra.

& Nihil est, canis respondit. Sed interdiu me alligant, ut
noctu! sim vigilantior ; atque heec sunt vestigia collaris, quod
cervicil® circumdiri solet. Tum lupus, vale, inquit, amicel7,
nihil moror felicititem servitate emtam.

Hee fabiila docet, libéris nullum commddum¢ tantil8 esse
quod servitatis calamititem compensare possitlo,

A 17. The old Man and Death.

Senex in silva ligna cecidérat, iis?)-que sublatis domum®! redire
ceepit. Quum aliquantum vie2 progressus esset, et onére et vid

950, B.§ 128, R. XXXIV.[6. 1 § %4.1. B.§ 141. Sp. R.IL, Obs.
273.3. p.245. B.§146.0bs. % 24,

274.R.8. B.§146. Obs.4.  ® §257. B.§146.R.LX.
HE RS TE e
1 §262.R.4. B.§140. Obe. 5 B A

1§100.1.3. B.§6.2.3. 13 §133. 4. B.§ 28. Obs. 4.

2 § 247. B.§ 129, [3.3d. 1 §245 B.§ 12l R XXVL
14MRIT () B §, 28 Obe. 13§ 94 (see list). B. § 8. 10

4 §239. B.§ 145, R. LVIIL 16 § 294 B.§ 112 Sp.R. IV.

5 §210. B.§ 103, 7 {240, B.§117. [VIIL
s826L1. B §140 Ors. 3. 18 § 214.R. 1. (1) B.§ 122 R. XX-
8
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N4 \ .
defatigatus, fuscem deposuit, et secum ®titis et ino{)ie mala
contemlnlétgs, Motltem clard vdce invocavit, qus ipsuin ab om-
nibus his mialis liberaret!, | v

Tum Mors, senis precibus? auditis, subitd nds{itit, et, quid

vellets, percunctatur. At seunex, quemt jum votofumd suérun

- peenitébat, nihilé, inquit, sed requiro, qui onus pauliliun allévet,!
dun ego rursus subeo. .

18. The Wolves and the Shepherd.

Quum Philippus, rex Macedonie,,cum Atheniensibus feedus
initarus esset?, ed, conditiones, ut‘orﬁtéres suos ipsi? tradérent,
DeépcSthéﬂ% Po filo narravit falXilans qua jis!¥ callidum regis

Dixit enim, lupbs!! quondam cwin pastbribus pactos essel?,
sell nunquam in postérum gréges esse impugnataros'3, si cales
ipsis dederentur.| Placuisse! staltis pustoribus comlih(')nem“,
sed quum lupi caulas excm)iis nudatas vidissent, eost! impétu?
facto omnem greffem dilaniasseld,

19. The Vulture and the Birds.

|
Vlzlltur aliquando avic{'llns invitavit ad corfvivium, quod illis
datirus esset!3 die natali suo. , Que quum ad temipus ades-
sent, eis carpére et occidére, epulasque sibi de invitatis instru-
€re ceepit.

20. The Lion, the Ass and the Fozx.

Vulpes, asinus et leo venatum!5 ivérant.  Ampl preda factd,
leo asinum!! illam, partiri jubet.  Qui quum singilis? singiilasio
partes ponéret mquales, leo e corréptum!? diluniavit, et viil-
pectle partiendi'® negotivn tribnit. Il astutior leoni!® partem
maxinum  apposuit, sibi vix mininmun reservans  pactidiilam,
Tui leo subridens ejus prudentiam kwidare, et unde hoce didicé-

1425 B § 141 Sp R.IL w0 %".’H. R.5. B.§ 110. Obs. 1.

Ohs. 2, dth, 1\ 939. B.§ Mo R.LVILL
2 § 257. B, § 146. R. LX. 12 §270. B.§ 4L R LVIL
3 i\‘lﬁ-i B. § 140. Obs. 1. 5th. 138162, 4. B.§79. 8.
40229, R.6. B.§113. Exc. 1L 1 depends upon dirit understood.
& \22!5. B. § 113, Exc. 11. 13 § 276, 1. B.§ 148,
6 0229, B§ 116, 16 {o each un cqal part.
702635 R. 2 B.§140. Obs. 4. 17 § 974 3. p. 245 B, § 146, Obs. 6.
: %".’{9. H. B.§ 129 w8275 LR 1. B.§ 147, Obs, 2

§223 B.§ 112 19 §e21 B.§ 2RV,
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rit! interrogire, cepit. Et vulpes, thua me?, inquit, calainitas
docuit, quid midéres poteritioribus debeant.

21. Union is Strength.

Beilarus, Scytharum rex mérti3 proximus, adferri fasciciilum
a)zlhum jussit, eum-que, ut erat colligitus, dedit confringendum
suiz.  Cam id q ue sef facére posset negavisset;
ipSe, solato fasciciilo5, singiilaé badfilia facilé confrégit; ita do-
cens, illos4, si concordes essent, insuperabiles fore; si disside-
rent inﬁrmos futaros?,

EXERCISE IN ANALYSIS,

What is a period? § 280. What is the-place for the leading verb
in a regular period? § 230. 1.

In what does the analysis of a proposition consist? § 281. What
is the grammatical and logical subject? The grammatical and logi-
cal predicate? Sec §§ 200 — 202.

See B. § 99. 5. 9. 10. § 152. and Direc. for beginners, and rules for
construing, pp. 270. 271.

How may the members of a compound sentence be connected?
Ars. By relatives, conjunctions and adverbs.

Norte. In analyzing a compound sentence, inquire,

1. What is the leading clause? § 203.3. Leading subject?
Leading verb ?

2. How are the dependent members connected ?

Then proceed to analyze each proposition separately, and parse
every word. Particular attention should be paid to the conrectives.

COMPOUND SEN’['ENCES TO BE ANALYZED.

1. Athenienses Socriitem damnavérunt, qudéd novos Deos
introducére videbatur.

2 Sclplo Africanus nunguam ad negoua publica accedébat,
antéquam m templo Jovxs precatus eeset.

3. Pythagiiraz phllosopln tanta fl:;t apud dlsmpulos su?fs anc—
tonms, ut que ab eo audmssent eamdublmi'(’)nem adducére non
1111 audérent.

21. B. 119. IIL. " B. § 24. 3. and IIL
222, B. ¢ 111. and Obs. 1. 5th. 270. R. 3. B. §79.8. supply esse.
144. R. LVL

1§ 9265, B.§140. Obs. 1. 5th. §257 B. § 146. R. LX.
s 124

8 7

«§239. B,
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, 22. The Mouse and the Kite.

Milyius laqueis! irretitus musclilum® exoravit, ut eum corro-
sis plagis? liberarett. Quo facto3, milvius liberatus mufem ar-
ripuit e\ devoravit3, ' ” s

lHtec fabiila ostendit, quam gratiam mali pro beneficiis reddére
soleant.

3. The Crane and the Peacock.

Ptﬁo, coram gﬂxe pem&as suasb explicans, Quanta est, inquit,
formiositas” mea et tua deforfnitas!? At grus evilans, et quanta
est, inquits, levitas mea et tua tarditas!

Monet fabiila, ne ob aliquod bonum, quod? nobis!® natiira
tribuit, alios contemnamusll, quibsl0 natira ali? et fortasee
majorad dedit.

24. The Peacock.
. .
Pavo,graviter!2 eonquerebatur apud Junshem, dominam suam
quod vocis smtas :;bi negata esset, dum lusi:i;ﬁa, avis tam pa-
rum decora, cantul3 excellat, Cui Juno, Et meritd, inquit; non
enim omnia bonal4 in undim conferrild oportuit,

25. The Geese and the Cranes.

In eddem guondam pr?lu’ pascebantur anfSéres et gn’es. y Ad-
veniente domino3 prati, grues facilé!0 avolibant; sed ans&res,
impediti corporis gravitatel, deprehensi et mactati sunt.

Sic sepé paupéresl4, cum potentioribus4 in eddem crimine
deprehensi, soli dant peenam, dum illi salvi evadunt,

26, The Stomach and the Limbs.
Membra quondam dicébant ventri, Nognel? te semper minis.

1 §247. B.§129. ¢ § 208, B.§ 30. Obs. 3.
2§700.1.3. B.§6.2.3. 7§10I.1L1. B.§6.2.2
s § 257, B.§ 146, R. LX. 8 §219.6. B—
e«§¥3.2. B. §145. R.LVIL {22, B.§116,
Obs. b. bth 10 § 223, B.§ 123

S §145.4. B.§44. 1N
11 ne contemnamus alios ob, etc., not to scorn others on account, ete.

12§192.11.2. B. §89.1L 2. lg1oe 04 0) B.§ 89 il e,
13 § 950, B.§128. R. XXXIV. ugm.n.z.p 59. B. ¢ 151 R,
1 §905 R.7. B.§ 98, Obs. b. VI Es.1.

1 §272. B.§144. R.LVIIL
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teriol nostro alémus, dum ipse summo otio? fruéris? Non faci.
&émus. Dum igitur ventri3 cibum subhdacunt, corpus debilitatur,
et membrat serd invidiseS suse penituits.

7. The Dog and the Ozen.

Canis jacebat in preesépi? bovesque latrando8 a pabiilo arca
bat. Cui unus boum?, Quanta ista, inquit, invidia est, quod non
paténs, ut eo cibo? vescamur, quem tu ipse capére nec velis nec
possis!

Heec fabila invidiee inddlem declarat.

28, The Crabs.

Cancer dicébat filio, Mi filil%, ne sic obliquis semper gressibusl
incéde, sed recta viA perge. Cui ille, Mill pater, respondit, li-
benter tuis preeceptis!? obséquar, si te prius idem!3 facientem
vidéro. .

Docet hzec fabiila, adolescentiam!4 nulld rel magis, quim ex-
emplis!, instrui.

9. The Ass.

Asinus, pelle'6 leonis indatus, territibat homines et bestias
tanquam leo esset!?. Sed forte, dumn se celeriis!® movet, aures
eminébant ; unde agnitus in pistrinum abductus est, ubi peenas
petulnntue19 dedit.

Hzeec fabala stolidos potat, qui immeritis honoribus® superbi-
unt.

30. The Woman and her Hen.

Muher queedam habebat gallinam, que ei'? quotidie ovum pa-
ricbat aureum. Hinc suspicari ceepit, illam!4 auri massam!3 in-

16947 B.§129. 1 {2 R.2. B.§ 112. Sp.R.V.
2 0245, B.§ 121 R XXVI 229. B. ¢ 116.
30224 .R.2. B 239. B.J§ 145. R. LVIIL
4§ 120.R.6. B. ll3 Exe. IT. 15 that youth is instructed in 7o way
8 §215. B.§ 113 Exc. IL better than by example.
6 the limbs repented loo late, etc. g 249. B. 6 126 mnd § 125,
7§ 235, (2.]) B. § 136. R. L. £5. 263.2. B.
06275.1133.4. B.614‘7.0s. 18 § 256. R. 9. meaxxtv
® § 212. R, B.§ 107.R. X. Obs 5, second paragnph
10 § 52, small type.” B. § 10 Exc 223. B.§ 112.
, small type. 247, B. § 129.
16189. B. §80 Obs. 2.
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tus celare, et gallinam occidit. Sed nihil in ed repérit, nisi quod
in aliis galhnis repenri solet.  laque dum majoribus divitiist
inhiabat, etiam minores perdidit.

& |

\ 81. The Travellers and the Ass.

Duo qui una iter faciéhant, asinum oberrantem in solifudine
conspicati accurrunt leti?, et uterque ewm sibi! vindicare cce-
pit, quod eun prior conspexisset’. Dum verd contendunt et
rixantur, nec a verberibus abstinent, asinus aufiigit, et neuter eo#
potitur.

32. The Raven and the Wolves:

Corvus partem preedee petébat a lupisS, quod eos totum diem
comitatus esset3. Cui illi, Non tu nos, inquiunt, sed preedam
sectitus es, idqueS eo animo, ut ne nostris quidem corporibus?
parcéres, si exanimarentur,

Mg;‘nt;b in actionibus non spectatur8, quid fiat9, sed quo ani-
mo fiatd,

83. The Shepherds and the -Walf.

Pastores ceesa ovel? convivium celebrabant. Quod!! quum lu-
pus cernéret 13, Ego, inquit, si agnum rapuisgem, quantus tu-
multus fieret!9 At isti impune ovem comédunt! Tum unus
illorum, Nos enim, inquit, nostra, non aliena ovel3 epulamur.

34. The Collier and the Fuller.

Carbonarius, qui spatiosam habéhat domum, invitavit fullonem,
ut ad se commigraret!4. llle respoudit, Queenam inter nos esse
possit sociétas? quum tu vestes, quas ego nitdas reddidissem!5,
fuligine et miaculis inquinatarus esses.

Heec fabula docet, dissimilial®é non debére conjungi.

231. R.2. B.§ 124. Obs. 2. 13 §245. 11, B. § 121. R. XXVL

299. B.§ 116. end youdid it bs. 2. P. 2d.
*14 §273.2. B.§ 145.R. LVIlI Obs.

1§ 223 B.§ 112 10 § 257. B.§ 146. R. LX,

2 §205. B.§98. [Obs. 7. M § 206.13. and 2229. B. § 99. Ex-
2 §266.3. B. § 141. Sp. R. VI, planation, and {§ 116.

4 §245. B.§121. R. XXVL 12 § 263. 5. B. 140. R. L1V. Obs. 4.
[

e

with this intent.

7§23 R.2 B.§LIZRV. 38§26 1
s § 184, B.§85. <18 $25.R.7.(2). and § 239. B.§
® § 5. B.gmo. Obs. 1. 5th. 98. Obs. 5. and § 145, R. LVIIL

. 15
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35. The Trumpeter.

Tubicen ab hostibus captus, Ne me, inquit, interficite; nam
inermis sum, neque quidquam habeo preeter hanc tubam. At
hostes, Propter hoc ipsum, inquiunt, te interimémus, qudd, quun
ipse pugnandi! sis imperitus, alivs ad pugnam incitare soles.

F uﬂ! docet, non solum maleficos esse puniendos?, sed etiam
€08, qui alios ad malé faciendum? irritent.

36. The Woman and her Hen.

Mulier vidua gallinam habzbat, que ei quotidie unum ovum
mébat. Illa existimabat, si gn.ﬂmam diligentits saginarett,
, ut illa bina? aut terna? ova quotidie paréretd. Quum aut-
em cibo? superfluo gallina pinguis esset factalv, planeé ova parére
desiitll,
Heec fabiila docet, avaritiaom sepe damnésam esse.

37. The Foz and the Grapes.

.'Vulpes, uvam in vite conspicita, ad illam subsiliit omnium
virium suiarum contentioned, si eam forté attingére possett.
Tandem defatigita inani labore, discédens dixit, At nunc etiam
acerbee sunt, nec eas in via repertas!? tollérem. .

Hec fabila docet, multos!3 ea contemnére, queelt se asséqui

posse despérent.

38. The Mice.

Mures aliﬁuando habuérunt consilium, quomddo'5 sibi a fele
cavérent. Multis aliis proposttis'6, omnibus!? placuit, ut ej tin-
tinnabilum annecterétur; sic enim ipsos, sonitu admonitos, eam
fugére posse. Sed quum jam inter mures queererstur, qui felil8
tintinnabiilum annectéret, nemo repertus est.

t{m.m.n. 1 B § 47 R ¢4 B.¢1%0
- LXI1. Obs. 2. 10 § 2635, B.§140.R.LIV. Obs.4.
:212%11151' xBés;g'ggi«n RLXL 1# though I
.[LR.3. B.§ 147.RLXI. 1 h I'might find them. § 274,
Obs. 4. 3, &Egﬁ."%‘f {ie oS
-agmo. B. § 42. 1L 1st. 18°§ 206. R, 7. B. § 98. Obs, &,
8 § 154.R.3. B. § 84.5.3.itmight 14 § 229. B.§ 116.
come to gass. 18 § 965, B! 4 140. Oba, 1., 5th,
€ §209. B.§10L 16 § 257. B, § 146. R. LX,
7 $119. [II, "B, § %4. 3. 7 § 293 R. 2. B.§112.R. V.
‘s {262 R.3. B.§ 140, 18 §224. B.§112. Sp. R. IV
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Fabiila docet, in suadendo! plurimos® esse audices, sed in
ipso peridilo timidos.

39. The Snappish Dog..

Cani3 mordaci pater-familias jussit tintinnabiilum ex aYe appen-
di, ut omnes eumn cavére possent. llle verd eris tinfiitu? gaude.
bat, et, quasi virtatis suse preemium esset, alios canes pre se
contemnére ceepit.  Cui unus senior, O ted stolidum, inquit, qui
ignorire vidéris, isto tinnitu? pravititem morum tuérum indicari!

Heec fabiila scripta est in eos, qui sibi8 insignibus flagitiorum
suorum placent.

40. The Wolf and the Crane.

In faucibus lupi o8 inhesérat. Mercéde igitur condacit gruem,
qui® illud extrihat!0, Hoc!! grus longitidine colli facile effecit.
Quum autem mercédem postularet, subridens lupus et dentibus
infrendens, Num tibi, inquit, parva merces vidétur, quod caput
incoliime ex lupi faucibus extraxisti?

41. The Husbandman and his Sons.

Agricdla senex, quum mortem sibi appropinquire sentiret
filios convocavit, quos!?, ut fiéri solet, interdum discordare nové-
rat, et ﬁiﬁi:em.vir larum afferri jubet. Quibus!3 allatis, filios
hortatur, ut hunc fascem frangérent!4, Quod quum facére non

ssent, distribuit singiilas virgas, iis!3que celeriter fractis, docuit
illos, quam firma res esset!4 concordia, quamque imbecillis dis-
cordia.

42. The Tortoise and the Eagle.
Testado aquilam magnopére oribatl5, ut sese volare docéret.

1§275.11.R.4. B, §147. LXI. 8 %238 2. B.§ 117.R.XX. small

Obs. 5. y.re.
2 §205. R. 7. B.98. Obs. 5. € § 207. R. 25. B. e
30224, B.§ 112 Szp. R.1V. 70247, B.§129.
¢§245. 11, B. § 121. R. XXVI. 8 §223.R.2° B.§112.R. V.

Obs. 2. .
® when qui with the Subjunctive denotes purpose it may be translated
like the Infinitive in English.

10 § 264.5. B. § 141. Sp. R. II. 13 §257. B.§ 146. R. LX.
Obs. 2. 4th. 14§ 265. B. § 140, Obs. 1. 4th.
M hoc, ace. after effecit. 18§ 231. R. 3. last line. B.§ 124,

13 239, B.§ 145. R. LVIIL
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Aquila ei ostendebat quidem, enm! rem petére natire sys con-
trariam; sed illa nihilo ininds instabat, et obsecrabat aquilam,
ut se voliicremn facére vellet. Itaque ungilis arreptam? aquila
sustilit in sublune, et demusit illam, ut per aérém ferrétur. Tun
in saXa incidens comminita interiit.

Hezc fabila docet, multos! cupiditatibus3 suis oc 08, COR-
silia prudentiorum respuére, et in exitium ruére stulttiad sua.

\
'

43. The Nightingale and the Hawk.

Accipiter esuriens rapuit Insciniam. Quet quum intelligéret,
sibi> mortemn immpendére, ad preces conversa orat accipitrem, ne
se perdat sine causa. Seb eniin avidissinum ventrém ilhus non
posse expléere, et suadére aded, ut grundiores aliqaas volucres
venétur.  Cui accipiter, lnsanirem, inquit, si partam predam
amniittére, et incerta pro certis sectari vellem.

44. The Kid and the Wolf.

Qnum? heedus evasisset lupum et confugisset in caulam ovilﬂm,
Quid tu, stulte, inquit ille, hic te! salviun firtarnn® sperus, ubi
quotidie peciides rapi et diis¥ mactari videas? Non curo, inquit
heedus ;_namn si morigndum!® sit, quanto!! praschwrius mihi erit,
meo cruore aspergt aras dedrum inunortalium, quiin irrigari sic-
cas lupi faces. ¢

Hec fabula docet, bonos mortem, que omnibus imminet, non
timére, si cumn houettate et ladde conjuucta sit.

45. The Mouse and the Peasant.

Mus a rustico in caricirum acefvo deprehensus tam acri
morsu ejus digitos vulneravit, ut ille eum dimitiéret!3, dicens,

R et g gy eogte talonn
.3.p.245. B. . Obs. 6. The seized with
au;l 2 ;fmgy ghf 2t;;rtm‘u high in the air. her
. B. A 5 §224. B.§112. Sp. .
: %zog }17 2v.nhm shg perceivea% § § PRIV
70. R. 2. second paragraph. B. § 145. R. LVI1L. Obs. 7. supply derit
7 § What clauses does quum connect? Why are evasisset confugis-
et i§ the subjunctive ? 7 Y Mdp

8 § 270. R.'3. supply esse. n § 256. R. 16. 2 much
9§203. R IT AR : ,etc{ ) howe mord
"0 § 225. 111. "B.§126 R. XXXIII 12 § 262. R.1. B. § 140.

Obs. 3. for if I'must die, etc.
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Nihil, meherciile, tam pusillum est, quod! de salite desperire
debeat, inodod se defendére et vim depulsare velit2,

46. The Frogs.

. ‘

Ranee leetabantur, quum nuntiatum esset3, Solem uxérem dux-
isse. , Sed una ceeterist prudentior, O vos stolidos, inquit, nonne
merntnistis, quantdpere nos> seepe uniusé Solis ®stus excruciet?
Quid igitur fiet, quumn lib&ros etiam procreavérit ?

47. The Frogs and Jupiter.

Rane aliquando regem sibi a Jove petivisse dicuntur. Qua-
rum ille precibus exoritus trabem ingentem in lacum de&t':‘ilt.
Rane sohitu perterrite primim refugére?, deinde vero, trabems$
in aqua natantem conspicate, magno cum contelfitu in e# conse-
derunt, aliumque sibi novis clam¥ribus re%expeﬁ'venmt.
Tum Jupiter, edrum stultitiam punitirus® hy illis misit; a
quo quum plurimee captee perirent, sero eas!0 stolidirumi! precum
Peenituit,

48. The Lying Boy.

Puer, oves pascens, crebrd per lusum magnis clamoribus opem
rusticorum imploravérat, Jupos greffem suum aggressos esse
fingens. Sepe autem frustratus eos, qui auxilium latari!2 adve-
nérant, tandem lupo!3 revéra irruente multis cum lacrymis vicinos
orare ceepit, ut sibil4 et gregi!4 subvenirent. At illi, eum pariter
ut antea ludére existimantes, preces ejus et lacrymas neglexérunt,
ii‘l’;:lﬁut15 lupus libére in oves grassarétur plurimasque earum dilan-

t.

49. The Raven.
Corvus, qui caseum forté reperérat, gaudium altd vdce'é sig-

1§24.1. B. § 141. Sp. R, II. 9 {274 R. 6. 3.8]46. Obs. 3.
Obs. 2. 24 10 4 229.R. 6. B.§ 113. Exc. II.

8 §23.2. B.§ 140. Obs. 1.4th. " §215. B.§118. Exc. II. . .

3 §209. R.8. B.§ 101 Obs.3. 12 § 274, snd R. 6. B.§146. R.LIX,
4 § 256. B.§ 120. R. XXIV. em. and Obs. 3.

5 §229. B.§116. 13 §257. B. ¢ 146. R. LX

6 §107. B.§20.4. 143223 R.2 B.§112.Sp.R. V. !
7 §209. R. 5. B. § 101. Obe. 6. 13262 R.1. B.§1

[] 247 B.§ 129

274, B. § 146. R. LIX. 'aéni 1
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nificivit. Quo sono allecti plures corvi famelici advolavérunt,
impétulque in illum facto, oplinam ei? dn}‘em eripuérunt.
N
50. The Crow and the Dove.

Cornix columbe tulabaturd feecunditatem, quéd silzﬁﬂlis
mensibus pullos excludéretd. At illa, Ne w.ei, inquit, doloris
causam coimnendres. Nam quos pullos educo, eos dominus
raptos aut ipse comeédit, aut aliis comedendos vendit. Ita mihi
mea feecunditas novum semper luctum parit.

EXERCISE FOR WRITING.

[The Latin words used will be found in the Fables].

L An ass requested a horse to relicve him of his burdem.
The horse disregarded his eutreaties (prex). 'T'he ass tutigued
with his lond tell down dead in the street (via). The driver pluced
tbe burden of the ass upon the horse. He stripped the skin from
the ass and luid this also upon the buck of the proud superbus)
animal; Thus the horse was compelled to carry the sucks with
which the ass was laden, and the skin ot the untortunate (intelix)
beast, which had been his compunion,

2. Jupiter was once entreated by the frogs to give them (dat.)
a king. He hurled down a huge log iuto the luke. The trogs
were terrified. But when they saw the log swiming in the
lake, they despised such a king and demanded another. ~Jupiter
&mishe them by sending a serpent which seized and devoured
em.

~

HISTORY.

The Roman Kings.

Proca, rex Albanérum, duos filios, Numitdrem et Amulit::l,
habuit. Numitori, qui natué major erat, regnun reliquit;

257. B.§ 146.R.LX. [Obs.3. & § 206. (3.) dominus aut ipse come-
224. R. 2.(1.& B. ? 112. Obs6.  dit eos pullos, quos, etc.
%.R.z. . § 112. Sp. R. V. ¢ § 250. B.éwg.R.XXXIV.

1
s
3
¢ B.§ 141.R. V1. Obs 7.



HISTORY. 175

Amulius, pulso fiiftre!, regnivit, et, ut eum sobdle? privirets,
Rheamn Silviam, ejus filian4, Vestee sacbrdotems tecit, quee tamen
Romulum et Remum uno paitu edidit. Quo! cognito, Amulius
ipsam in vinRala conjécit, parvilos alveo impositos abjécit in

ibérim, qui tunc forte super ripas erat effusus; sed, relabente
fluninel, eos aqua in siéco religuit.  Vastee tum in iis locis soli-
tudines erant. Lupa, ut fapa traditum est5, ad vagitum accurrit,
infartes lingua lambit, ub&ra edrum ofi admovet, watremque se
gessit.

2. Quum lnpa sepids ad parvilos, veluti ad citilos, reverter-
étur’, Faustilus, pastor regius, rem animadvertit ; eos tulit in
casam, et Accee Laurentie conjigi dedit educandos®, Qui adulti
inter pastores primoé ludicris certathinibus? vires aux®re, deinde
venando!) saltus (ace.) peragrire ceepérunt, tum lagdnes a rapi-
na pecérum arcére. Quare iis!! insidiati sunt lntrones, a quibus!?
Remus captus est ; Roinulus autem vi se defendit. Tunc Faus-
telus, necessitate compulsus, indicavit Rotntilo, quis esset!3 ejus
avus, que mater, Romilus statiin, armatis pastoribus!, Album!4
propéravit.

3. Interea Remum latrones ad Amulium regem perduxérunt,
eum accusantes, quasi Numitoris greges infestare solitus esset ;7
Remus itique a rege Numitori ad supblicium traditus est. At
Numutor, considerato adolescentis vultu, haud procul erat quin
nepotemn agnoscéret:5. Nam Remus ofis lineanlentis!é erat
matri:? simillimus, etasque tenfporil? exposjtionis congruébat.
Duin ea res animuin Numitoris anxium tenéret, repenté Romulus
supervenit, fratrem liberavit, et, Amulio!8 interfecto, avuin Numi-
toremn in regnuin restituit.

4. Deinde Romiilus et Remus urbem in iisden locis, ubi
expdsiti educatique fuérant, condidérunt; sed orta est inter eos
contentio, nter nomen nove urbi daret’, eamque regéret’; ad-
hibuére auspicia. Remus prior sex wulfires, Romiilus postea!?,
sed duodécim, vidit. Sic Romiilus,augdrio victor, Romam voca-
vit; et, ut eam prias legibus, quam meenibus mumret. edixit ne
quis vallum transiliret. Quod [vallum] Remus irndens transili-

1 §257. B.§ 146. R. LX. 10 § 275. I11. R. 4. B. § 147. Obs. 5.
2 3251, B.§ 125, n §223. B.¢§ 112 2.
3 0262. B.4 140. 12 § 248. B.§ 126. R. XXXIII. O
43230 B.§97. 13§ 265. B.\ 140. Obs. 1. 5th.

5 4184 B.J 85, 14§ 237. B.{130.2. !

6 0 230.R.2. B.§97. 18§ 262. R. 10.

7 why in the subjurctive? 16 § 250. B.¢§ 128. R. XXXIV.

3 §274.R. 7. B.§ 146. Obs. 4. 17 why in the dative ?

® § 247. B.§ 129.

18 What is the construction of Amulio? What other word in this secs
tion is in the same construction ?

19 Supply the words necessary to complete the sentence.
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vit; eum iritus Romiilus interfecit, his incrépans verbis:  Sic
doi;meps malo afficiéturl, quicunque transiliet mania mea.” Ita
solus potitus est imperio Romiilus.

'ROMULUS.

1. Romiilus imaginem urbis magisquim urbem fecérat ;
degrant ifcol#. Erat in proximo? lucus; hune3 &sylum? fecit.
Eod4 statim multitado latronum pastorumque confugit. Quum
verd ipse [Romnilus] et popiilus uxdres non habérent, legitos ad
vicinas gentes misit, qui societitem conrfubiumque petérents
Nusquam benigné leghtio audita est, ludibrium etiam additum.
“ Quidni feeninis® quoqué asylum aperuistis? Id enim compar
foret ‘connubium.” Romiilus, egritudinem animi dissimiilan:
ludos parat; indici deinde finitimis spectacilum jubet. Multi
convendre stutlio etiam vidend=7 novee urhis, maximé Sabini8
cum libéris et conjugibus. Ubi spectaciili tempus venit, edique
dedite mentes cumn ociilis erant, tum dato signo, virgines rapte
sunt; et hec fuit statim causa beiiorum.

2. Sabini ob virgines raptus bellum adversus Roménos sump-
sérunt, et, quum sanuzg appropinquarent, Tarpeiam virginem
nacti sunt, quee aqua?, causd sacrorum, hauriende? descendérat.
Hujus (her) pater Romane preeérat arcilV, Titus Tatius, Sabino-
rum dux, Tarpeiee6 optionem munéris dedit, si exercitum suum
in Cupitolium perduxisset. Illa petiit quod (acc.) in sinistris
manibus gerébant, videlicet anniilos et armillas, Quibus dolosé
promissis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius eam!l
scutis obrui preecépit; nam et (also) scuta in levis habuérant.
Sic impia proditio celéri peena vindicata est. :

3. Romuilus adversus Tatium processit, et in eo loco, ubi nunc
Romanum forum est, pugnam conseruit. Primo impéty, vir
inter Romanos insignis, nomine Hostilius, fortissimé dimicans
cecidit; cujus intbritu consternati Romani fugére ccepérunt,
Jam Sabini clamitibant, % Vicimus perfidos hospites, imbelles
hostes. Nunc sciunt longé aliud!2? esse virgines rapére, aliudi?
gugnim cum viris.” Tunc Romiilus arma ad ccelum tollens,

ovi Statori sedem vovit, et exercitus seu forté seu divinitus re-

1 §260.R.6. B.§42.II1. Obs.9. € ¢ 223. B.§112. .
% supply loco; ina place very near, 7 § 275. 1IL R. 2. B. § 147. Obs. 3.

i. e., near by. 8 mmy convenere.
3 §230. B. ¢ 97. supply lucum. 9 § 224. B.§ 112.Sp.R. IV,

4 Q191 list. _B.§89. L 1. 19 why in the dative ?

s Og:aﬁs.mn. ¢ 141. Sp. R. IL. 1 §239. B.§ 145. R. LVIIL

13 §907.R. 32. B.§ 98. Obs. 12. “ Thal it is one thing fo fight with
-ua,?mt a far difermgmw seize,” ete.
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]
stitit. Proelium ithque redintegratur; sed rapte muliéres, crin-
fbus passis, ausee sunt! se inter tela volantia inferre: et hine
patres?, inde viros, deprecatee, pacem coucilidrunt.

4. Romuilus cum Tatio teedus_percussit, et Sabinos in urbem
recepit; popitlum a Curibus, opfiido Subinérum, Quirites voeavit.
Centum Jex seniofibus elégit, quorum consilio3 omnia agéret ; qui,
ex auctdritite, PATREs4, ob semlem ®titem, SENXTUS, vocati
sunt. Tres Equitum5 centurias constituit; plebem in triginta
curias distribuit. His6 ita ordinatis, quum ad Capre paludem
exercitiun lustraret?, subito coorta est tempestas cum magno fras

dre tonitribusque, et Romuiilus e conspectu ablatus est; eum -ad
ﬂos abisse vulgo credituin est ;8 cui rei fidem fecit Proculus, vir
nobilis.  Ortad enim inter Patres et plebem seditioned, is in con-
cidnem processit, et jurejurando affirmavit, Romilum a se visum
[esse] augustiore formd quam fuisset, eundemqlu; recipére ut
seditionibus abstinerent et virtaitem colérent. omulus pro
Deo cultus et Quirinust est appellatus,

NUMA POMPILIUS,

1. Successit Romiilo!® Numa Pompilius, vir inclyta justitiall et
religionell. Is Curibus!?, oppidol3 Sabinérum accitus est. Quum
Romam venisset, ut!4 popilum ferum religione molliret, sacra
plurima instituit. Aram Veste consecravit, et gneml-” in ard
perpetud alendum virginibus!3 dedit. Flaminem, Jovis sacerdo-
tein, creavit, eunxjue insigni veste!6 et curuli sella!6 ornavit.
Duodécim Salios, Martis sacerdotes, legit, qui ancilia (acc.) quee-
dam imperii pignoral3 e ceelo, ut (as) putabant, delapsa, ferre per
urbem, canentes et rité saltantes, solebant. Apnum in duodécim
menses ad cursum June descripsit ; nefastos fastosque dies fecit.
Portas Jeno geriino eedificavit, ut esset index pucis et belli; nam
apertus in annis esse eivititeml?, clausus verd pacatos [esse] cir-
ca otnnes popiilos, significabat.

' 3. Leges quoque plurimas et utiles tulit Numa. Ut verd!8 msjo-
rem institatis suis auctoritaitem conciliaret, simulavit sibi!® cum

142.R.2. B.§78 1 6255, B. §130. R XXXVIIL

274. B.§ 146. R. LIX. Rem. 204, and R. 3. B. § 97, and
247. B.§ 129, . bs. 1.
210. B. § 103, 14 What does ut connect ?

212.R.2." B.§ 107.R. X. 1§ 229 R.1. B.§ 123.
what is the construction of Ais? 16 § 249. B. § 125.
why in the subjunctive ? Oﬁ 17 §239. B.§ 145. R. LVIIL

209. R. 3. (2;26 B. { 101. . 18 the leading cliuse commences

257. B.§ 146. R. LX. with vero (au} simulavit.
why in the dative 1 1 ¢ 226. B.§ 112 Sp. R. IL
§ 211. R.6. B.§ 106. R, VII.

CSewvavas w~
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Ded Egeria esse! colloquie? nocturna, efusque monitu se? ome
nia, que ret, facére?. Lucus erat, quem medium fons
perenni rigabat aqua ;3 e seepe Nun:a sine arbitris se inferébat,
velut ad cougressum Dew. Ita omnium animos religione* imbuit,
ut fides et jusjurandum, non minis quam legum et peniarum
metus, cives continérent. Bellum quidemn nullum gessit, sed non
minus civitati profuit quam Romuilus. Morbo extinctus; in Jan-
iculo monte sepultus est. Ita duo deinceps reges, ille5 bello,
hic5 pace, civititemn auxérunt. Romilus septem et triginta reg-
navit annos;# Numa tresS et quadraginta.

TULLUS HOSTILIUS.

1. Mortuo Numa?, Tullus Hostilius rex creitus est. Hic non
solumn proximo regi8 dissimilis, sed etiam Romiilo® ferocior fuit.
o7 [Tullo] regnante, bellum inter Albanos et Romanos exortumn
est. Ducibus!® Hostilio et Fuffetio placuit, paucorum manibus!0
fata utriusque populi committi. Erant apud Romanos trigemini
Horatii, trigemini qudque apud Albianos Curiatii. Cum iis agunt
reges, ut pro sua quisque patrid dimicent ferro?. Feedus ictum -
est ed legell, ut unde victoria, ibi quoque imperium esset. Itaque
trigemini arma capiunt, et in inedium inter duas acies procédunt.
Consedérant wtrinque duo cxercitus. Datur signum, infestisque
armis!? terni juvénes magnérum exercituum aninos gerentes
concurrunt. Ut primo concursu increpuére arma, horror ingens
spectantes perstrinxit. Consertis deinde anibus!3, statim duo
Romani alius super alium expirantes cecidérunt; tres Albani
vulnerati. Ad casum Romanorum conclamavit gaudio? exercitus
Albinus. Romanos jam spes tota deserébat. Unum Horatium!4
tres Curiatii circumstetérant; is quamvis intéger, quia tribus im-
par erat, fugam simulavit, ut singilos per intervallo secuturos
sepuratim aggrederétur!5, Jam aliquantum spatiilé ex eo loco,
ubi pugnatum est!?, aufugérat, quum respiciens vidit unum
Curiatium!8 haud procul ab se abesse. In eum magno impétul®
redit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis ut opem ferant

1 §96. B.§112.Sp.R.II. . 1§ 249. IT.

24 239. B.{§ 145 R.LVIIL, | 12 4 247. B.§I29.
390211.R.6. B.§106.R.7. 13 § 257. B. ¢ 146. R. LX.

40 249. B.§125. 14§ 233. B.§136.R. LIIL

8 0 207. R. 23. B.§ 31. Obs. 2. 15 why in the subjunctive ?

€ why in the accusative ? 1% § 212. R. 3. B’ 106. R. VIIL.
7 by what rule, in the ablative 7 17 § 184.2. B. § 85. 3.

8 gm B. ¢ 111 18 § 212. B.§ 107.R. X.

’: 256. B.¢ 120. R. XXIV. 10 why in the ablative t

why in the dative !
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fetri, jam Horatius eurn occidérat.  Altérum deipde, priusquam
tertius posset conséqui, interfécit.

2, Jam singuli! superérant, sed nec spe nec viribus
Alterius? erat intactun ferro corpusd, et geminatd victoriat ferox
animus. Alter fessum vulnére, fessum cursu trahébat cogpus.
Nec illud preelium fuit. Romanus exultans malé [eum] susti-
nentem arma conf’icit, jacentemgque spoliat. Romani ovantes ac

tulantes Horatium accipiunt, et domum5 deducunt. Princeps$
ibat Horatius, trium fratrum spolia pree se gerens. Cui? obvia
fuit soror, quee desponsa fuérat uni ex Curiatiis, visoSque super
huméros fratris paludamento8 sponsi, quod ipsa® confecérat, flere
et crines solvere ceepit. Movit feroci juvénil® animum comploratio
sororis in tanto gaudio publico ; stricto® itique gladio8 transfigit
puellam, simul eam verbis incrépans: “ Abi hinc cum imimataro
amoére ad sponsum; oblita fratrum!l, oblita patrieell. Sic eat
quecunque Romana lugébit hostem.” (Thus let her, eic.)

3. Atrox id visum est facinus Patribus plebique, quare raptus est

. in jus!2 Horatius et apud judices condemnatus. Jam accessérat

lictor in{';::iebatque laqueum. Tum Horatius ad popiluin provo-
cavit. Interea pater Horatii senex proclamabat filiam suam jure
ceesam fuisse; et juvenem amplexus, spolimlue Curiatiorum
ostentans, orabat populum ne se orbumi3 libérisl3 facéret. Non
tulit-popiilus patris lachrymas, juvenemque absolvit, magis admi-
ratione virtatis, quam jure causee. Ut tamen ceedes manifesta
expiaréturl4, pater, quibusdam sacrificiis peractis, transmisit per
viam tigillum, et filium, capite adoperto velut sub jugum misit;’
quod tigilluiné sororium appellitum est.

4. Non diu pax Albina mansit; nam Fuffetius, dux Albané-
rum, quumn invidiosum se! apud cives vidéret!6, quod bellum uno
‘paucérum certamine finisset, ut rem corrigéret, Veientes adversus
LK:)m{mos concitivit Ipse a Tullo in auxilium arcessitus, aciem
in collem subduxit, ut fortanam belli experirétur ac sequereétur.
Qua re!?, Tullus, intellectal?, dixit clara voce, suo illud jussu
Fuffetium!5 facére, ut hostes a tergo circumvenirentur. Quo
audito, hostes territi victique sunt. Postéra die!8 Fuffetius, quum
ad gratulandum Tullo!9 venisset, jussu illius quadrigisé religatus

16119 1L B.§24.3. 1 §216. B.§109.R. XIV,
211, and %5. and § 107, B.§ ‘; “was drafged inlo court.”
. . 1

06, and § 20. 4. 250. R. .(% B. § 107. R. XL
13 §201. B.§ 101, 262. B.§ 140. ¢ transmisit per
4 027, B.§ 129, viam,” is the leading clause.
$ 9237.R.4. B.§130.R.XXXIX 1 §239. B.§ 145 R.LVIIL
648210. B.§1 16 § 263. 5. B. § 140. Obs. 4.
79222 B.y111, 17§ 257,
:89257. B.§129, 18 why in the ablative ?
! ® “which she herself had A "R .2,&:1(]2276. L B. § 1%
» .V, and § 147. (small type

§211. R.5. B.§ 110 Obe. 1.
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est, et in diversa distractus. Deinde Tullus Albam propter ducis
perfidiam diruit, et Albanos Romam transire jussit.

5. Roma intérim crevit Albze ruinis; duplicatus est civium
pumeérus; mons Ceelius urbi additus, et, qud frequentiis habita-
ret@, eam sedem ‘Fullus regie cepit, ibique deinde habitavit,
Auctirum virium fiducia elatus bellumn Sabmis! indixit ; pestilen-
tia insecata est. Nulla tamen eb armis quies dabatur. Credébat
enim rex bellicosus salubriora militiee? quam domi® esse juvénum
corpora ; sed ipse quoque diuturno morbo est implicitus; tunc
fracti simul cum corpore sunt spiritus illi feroces, nullique rei
deinceps nisi sacris! opéram dedit. Memoérant Tullun3 fulmine
fetum cum domo conflagrasse. Tullus magnd gloria belli reg-
navit annos duos et trigiuta.

ANCUS MARCIUS.

1. Tullo’ mortuo, Ancum Marcium regem popiilus credvit.
Nume Pompilii nepos Ancus Marcius erat, requitite$ et religiones
avo! similis. Tunc Latini cum quibus, Tullo regnante, ictum
feedus erat, sustulérunt animos, et incursiénem in agrum Roma-
num fecérunt. Ancus, priusquam eis! bellum indicéret, legatum
misit qui res repetéret?, cumque morem postéri retinuérunt. Id
autem hoc modo fiehat. Legatus, ubi ad fines edorum venit, a
guibus res repetuntur, capite velato, ait: «“ Audi, Jupiter ; audite,

nes hujus popiili. Ego sum publicus nuncius populi Romani;
verbis® meis fides sit.” Deinde perigit postulita. Si non de-
duntur res, quas exposcit, hastam in fines hostium emittit,
bellumque ita indicit. Legatus, qui ed de re mittitur, fecidlisd,
ritusque belli indicendi, jws? fecidle, appellatur.

2. Legato! Romaino res repetenti superbé responsum est a
Latinis ; quare bellum hoe modo!0 eis! indictum est. Ancus,
exercitu conscripto profectus, Latinos fudit, et oppidis delétis
cives Romam!! traduxit. Quum autem in tantd hominum multi-
tudine facindra clandestina fierent, Ancus carcérem in media
urbe ad terrérem increscentis audacie ®dificavit; muro!0 lapideo
urbem!! circumndédit, et Janicilum montem, ponte!2 sublicio in
Tibérim facto, urbi! conjunxit. Pluribus aliis rebus!2 intra paucos

1 why in the dative ? 7 2264 5. B. §141. Sp. R. II. Obs.

2 § 221.R.3. B.§130.R. XXXIX. 4th. “to demand restitution ot
and Obs. 7. redress.”

3 §239. B.§ 145.R. LVIIL, 8 § 226. B.§112. Sp. R. 1L

4 §236. B.§I13LR.XLL 9 § 210. B.§ 103.

8 what is the construction ? 10 why in the ablative ?

¢ §250. B.§ 128. R. XXXIV. 11 why in the accusative ?

13 § 957, B.§ 146. R. LX.
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annos confectis, immatard morte preereptus, non potuit prastare,
qualem promisérat regem.*

LUCIUS TARQUINIUS PRISCUS. -

L Anco regnante, Lucius Tarquinius, urbe Tarquiniis! profec-
tus, cumn conjige et fortanis omnibus Romam? commigravit,
Additur heec faliila; scilicet el advenienti aquila pileum sustilit,
et super carpentum, ubi Tarquinius sedébat, cum magno clangore
volitans, rursus capiti4 apté reposuit; inde sublimis abiit. Tana-
quil conjux auguriorum® perita, regnum ei4 portendi intellexit ;
itaque virum complexa jussit eurn alta sperare. Has spes
cogitationesque secum portantes?, urbem ingressi sunt, domicili-
oque ibi comparato, Tarquinius pecunid et industrid dignititem
atque etiam Anci regis familiarititem cousecutus est; a quo
tutor libéris8 relictus, regnum intercépit, et ita administravit, quasi
jure adeptus fuissetd, Tarquinius Priscus bellum cum Sabinis
gessit, in quo bello Equitum centurias numéro auxit; nomina
mutare non potuit, deterritus, ut ferunt, Attii Navii auctoritate,
Attius, ed tempestate augur inclytus, id fieri possel® negabat,
nisi aves addixissent ; iratus rex, in experimentum artis, eum in-
terrogavit, fiéri-ne posset quod ipse mente concepérat;!l Attius,
augurio acto, fiéri posse respondit. “Atqui hoe,” inquit rex,
“agitabam12, an cotem illan secare novaciila possem.” “ Potes
ergo,” inquit augur, et secuisse dicitur. Tarquinius Sabinos
vicit, et filium tredécim annérum!3, qudd in preelio hostem per-
cussisset, preetextdl4 et bullal4 donavit, unde hec ingenuérum
pueréruin insignia esse ccepérunt.

2. Superérant duo Anci filii, qui egré ferentes se paterno reg-
nol5 fraudatos esse, regi paravérunt insidias. Ex pastoribus duos
ferocissimos deligunt ad patrandum facinus. Ii, simulita rixa, in
vestibiilo regiee tumultuantur. Quum eérum clamor penitis in
regiam pervenisset, vociti ad regem pergunt. Primd uterque
simul vociferari coepit,et certatim alter!6 altéri obstrepére. Quum

* « He could not show himself such a king as he had promiscd.”
1255 B.$§ 130. R. XXXVIIL 6 § 229, and § 205. R. 7. (2.) B. §
2 why in the accusative ? 116, and § 98. Obs. b.

3 §224.R.2. B.§123. 7 portantes agrees with Tanaquil
d Ta; Tus

y i ive ? an rquinius.
® §213,and R. 1. (3.) B. § 107, & §211.R. 5. B.§ 110.
and Obs. 1. 3d. 9 263.2. B.§ 140. Obs. 1. 2d.
19 § 239. B.145. R. LVIIL
11 « Whether what he himself (mente conceperat) had just been thinking
of (fieri t) could be performed.”
i 142. II. B.§44.11. 18 § 251. B. § 125, and 126.
13 § 211. R.6. B.§106.R. VII. 16 supply cepit.
, ¥ §249,and R. 1. B. § 125. 16
L)
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verd jussi essent invicem dicére, unus ex composito rem orditur
dumque intentus in eum se rex totus avertéret, alter elatam!
secarim? in ejus caput dejécit, et, relicto telo, ambo foras se pro-
ripiunt,

SERVIUS TULLIUS.

1. Servius Tullius matre3 nobili, sed captivi, natus est. Quum
in domo Tarquinii Prisci educaréturd, ferunt prodigium visu$
eventuSque mirabile accidisse. Flammne species puéri donmien-
tis caput amplexa est. Hoc viso Tunaquil summam ei dignita-
temS portendi intellexit ; conjigi’? suasit, ut eum non secus ac8
libéros suos educaret. Is postquam adolévit, a Tarquinio gener?
assumptus; et quum Tarquinius occisus esset, Tanaquil, celatd
ejus morte, popilum ex superiori parte eedium allocata, ait
regem!9, gravi quidem, sed non letali vulnére accepto, petérelo,
ut intérim, dum convalescit, Servio!l Tullio dicto audientes!l
essent. Servius Tullius quasi precarid regnare ccepit, sed rectd
imperium administravit. )

Servius Tullius aliquod urbi decus addére voluit. Jam
tum inclytum erat Diane Ephesiee fanum. 1d!9 communiter a
civitatibus Asie factum!® [esse] fama ferébat. Itique Latinorum
Epﬂlis’ suasit, ut et ipsi Rome!2? fanum Diane cum popilo

iano edificarent. o facto!3, bos miree magnitudinis!4 cui-
dam Latino nata!5 dicitur, et responsum somnio datuml’, eum
popiilum summam imperii habitarum!5, cujus civis bover illam
immolasset. Latinus bovem ad fanum Dianse deduxit, et causam
sacerdoti Romano exposuit.  Sacerdos callidus dixit, eurn debére
prius vivo flumine!6 manus abluére. Dum Latinus ad Tibérim
descendit, sacerdos bovem immolavit. Ita imperium civibus,
sibique gloriam vindicavit.

3. Servius Tullius, filiam altéram ferécem, mitem altéram,
habébat. Duo qudque Tarquinii Prisci filii longé dispires mori-
bus!? erant. Tullia fero.;“’l‘nrquinio‘8 miti nupsérat;!18 Tullial®
verd mitls Tarquinio feroci; sed mites, seu fortd, seu fraude,

1§274.3. B.§ 146. Obs 6. 1 § 222, R. 1. 5th. parsgraph. dioto

2479.3. B.§15. 3. audientes, were obedient to.

3 {246. B.§119. R. XXUL 12 221, B.§130. R. XXXVL

4§ 145,11, B.§ 410 13 ¥ this having been done,” i. e, the

8§ 276111, and R. 3. B. § 148.  temple having been buili”

¢ §aThand R. 3. B. § L4k R 1 210K S Simphe e ov isse
3 . B, . . Su, esse or,

H HU o SR 1 $ 954 R'3. B.§ 134, R.LL Obe.6.

s §278.R.9. B.§149. Obs. 6. 17 §250. B.§ 128. R. XXXIV.

» § 210, B. § 103. 18 § 293, R. 2. see list. B.§ 112 R.

w § 239, B § 145. R. LVIIL 5. bth. see list.
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; -ferdces morum similitado conjunxit, Statim Tar-
quinius Superbus, a Tullia incitatus, advocato senatu regnum
paternum repetére ccepit; qua re auditd, Servius, dum ad curiam
contendit, jussu Tarquinii gradibus! dejectus, et, domum? refu-
giens, interfectus est. Tullia, carpentod vecta, in forum* proper-
avit, virum e curid evocavit, et prima regemn salutivit; a quo
jussa e turba decedére, quum domuimn rediret, viso patris corpdres,
mulibonem evitantem super ipsum corpus carpentum agére
preecépit.  Unde vicus ille Scelerdtus dictus est. ius jus
regnivit annos’ quatuor et quadraginta.

TARQUINIUS SUPERBUS. (the proud).

1. Tarquinius Superbus regnum scelest¢ occupavit. . Tamen
bello strenuus hostes domuit. Urbem Gabios? in potestatem
redegit frauded Sexti filii. Is guum indigneé ferret eam urbem® a
patre expugnari® non posse, ad Gabinos se contiilit, patris in se
gevitiam querens. Benigné a Gabinis exceptus est, et pauliatim
eorum benevolentiam!? fictis blanditiis!! alliciendo!3, dux belli
electus est. lum e suis unum ad patrem mittit sciscitatum,
quidnam se facére vellet. Pater nuncio filii nihil respondit, sed
altissima papavérum capita bacilol! decussit. Nuncius, fessus ex-

ctando'?, redit Gabios. Sextus, cognito silentio patris simul ac
factol3, intellexit, quid vellet pater. Primores civitatis interémit,

atrique urbem sine ulla dimicatione tradidit. Postea Tarquinius
lS]uperbu Ardeam urbem oppugnavit.  1bi Tarquinius Collatinus,
sorore regis natus, forte cenibat apud Sextum Tarquinium cum
aliis juvenibus regiis. Incidit de uxoribus mentio; quum unusquis-

ue suam laudaret, placuit experiri. Itique equis Romam petunt.
%e ias nurus in convivio et luxu deprehendunt. Pergunt inde
Collatiam. Lucretiam Collatini uxérem, inter ancillas in lani-
ficio inveniunt. Ea ergo cetéris!4 prestare!4 judicatur. Paucis
interjectis diebus, Sextus Collatiam rediit, et Lucretiz!4 vim at-
tilit!4, Illa, postéro die, advocatis!! patre!l et conjige!l, rem

242. B. §136. R. LIL 7 §204,and R.3. B.§97,and Obs. 1.
237.R.4. B.§ 130. XXXIX. 3 why in the ablative ?

247. B.§ 129. 9 § 239. B.§ 1456. R. LIIL
235.R.2.(2.) B.§136.R. L. 10 §275. B.J 146. R. LIX. Rem.

247. B. ¢ 129.
ablative absolute on this page. 12 § 275. 1Il. R. 4. B. § 147. Oba. 5.

8 why in the accusative 7

13 The silence (silentio) and likewise (simul ac) the act (facto) of his father
{patris) having been known (cognito), i. e. his father’s conduct in striki
off the highest poppies, by which he was secretly directed to put to death,
the nobles of the state.

14§ 224 B.§112.R.IV.

1
]
3
4

® point out other examples of the 11
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exposuit, et se cultro, quem sub veste texérat, occidit. Conclé-
maut vir paterque, et in exitium regum conjurant. Tarruinio
Romun redeunti clause: sunt urbis porte, et exilium indictum.

COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED,

1. Demosthénes, qui Athénis natus est, fuit clarissimus oritor.

2. Demosthénes declamitans in maris littdre, in quod se fluc-’
tus illidébat, consuescébut concitate multitudivis fremitus non
expavescére. [The relative quod connects the two clauses.]

3. Cim e Sicilia rediens Pyrrhus rex Epiri classe preterve-
herétur Locros, thesauros fami Proserpine spolidvit, et pecunia
in naves intposita, ipse terrd est profectus.

ANECDOTES.

1. Demosthenes.

Demosthénes, qui Athénis! natus est, fuit clarissimus oritor.
Artem loquendi magno lahore et studio acquisivit. Natura2 non
habuit bonam vocem et quedam verba recté pronunciire non
potérat. Ut discéret3 loqui accuraté parvos circulares lapides in
ore posuit. Solébatt claudére se in cubiciilo, et studére totum
mensem> simul.  Ad littus sepe ivit, et orationes suas ad fluctus
pronunciavit, ut strepitum et clamorem popili melis tolerire

t. Multas orationes habuit et6 privatis et publicis occasion-
ibus’. Sed presertim eloqueutia® usus est contra Philippum,
Macedonie regem, et in compluribus orationibus Athenieuses
excitavit ut bellum huic inferrent.

Q. Aristippus.
Arcessit ad Aristippum philosdphum paterfamilias, rogavitque
ut filium suun suscipéret? erudiendum. Cam verd ille pro mer-
céde petisset quingentas drachmas, pater deterritus pretio, quod

1§ 254 B.§130.R.XXXVI. Exc. 02278. R.7. B.§ 149. Obs. 5.

2 8247, B.¢129. 7§ 253, B.gm.n.xu

3 §22. B. g 140. Obs. 1. 1st. 8 § 245. B.J 121. R, XXV".

4§ 145, 2 . § 44, 1L -9§273.2. B.§ 145, R. LVII, Obe
6 §236. B.§ 131.R. XLI. 4. 3d.
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igniro avard-que homini nimium videbatur, dixit se minéris! (for
less) emptarum esse? mancipium. Tum philossphus, Eme, in-
quit, et habébis duo. ) )

8. Pericles.

- Periclem in foro publica negotia tractantem imprSbus et petil-
lans homo maledictis insectabitur. Qus? cum ille patienter
ferret, nec ullum aded verbum reponéret, diem* totum perseve-
ravit insectatio. Vespéri> vultu gressu que placido domums$
reversus est Pericles, insequente edodem nebulone?, et omnibus
contumeliis eum impetente’.  Aedes ingressarus, cim jam nox
esset, uni e servis suis mandavit, ut accenso lumine’ hominem
comitarétur ac reducéret domums,

4. King Antiochus.

Antidchus rex, quum in venatione feree persequendes studio,
ab amicis et servis aberrasset, in casam paup&rum hominum in-
travit ignétus. Cum iis ccenans, sermonem de rege injécit® ut
cognoscéret ques esset hospitum de se opinio. Tum illi% Re-
gem 10 in ceetérisf quidem bonum et laude!! dignum esse, sed
amicis!2? utentem malis, plurima negligére, et nihil curire, quod
venationi plus sequo!3 indulgeret!d. Tacuit tum quidem Antis-
chus ; sed postquam, orto sole?, ad casam illam venére satellites,
et purpuream vestem cum diademite attulére, converso serméne’
ad regia illa insignia ; Cert?, inquit, ex quo die vos sumpsi, heri
primim veros de me serménes audivi.

5. Zopyrus.

Zopyrus, qui profitebatur sel5 pernoscére hominum mores
naturasque ex corpdre, ociilis, vultu, fronte, magno in conventu
dixit Socritem!5 stupidum esse et bardum ; addidit etiam mulie-
roésum ; in quol6 Alcibiddes, qui adérat, dicitur cachinnum sustu-

* He fell into conversation about the king i, e. himself.
t In other respects.
1 §214. B.§ 3. R. XLIV. Exc. 9 § 209. R. 4. B. § 101. R.IV. Obs.
80 268. R.5.and 272. B. §79.8. 10 § 139. B. § 145. R. LVIIL
and § 145. R. LVIlI n 3244 B.§119. R. XXIIL,
$ 229, and 206. (1‘7.& B.§116. 1 3245 B.§ 121. R. XXVI, .
236. B.§ 131. R. XLL 13 § 256. R. 9. B.¢ 120. R. XXIV.
253. B.§ 131. bs. 5.

. 9 13
237.R.4. B. § 130. XXXIX. 4 §266.3.
257. B.§ 146. LX. 239. B.¢§ 145. R. LVIIL \
210. B.$ 103. 16:' 206. (13.)" B. § 99. see Explan. |

Seeo"ew
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lisse. Ipse vero Socriites, heec vitia! sibi ingenita fuisse? natiraS,
non dissimulavit; sed rationed a se dejecta, dixit.

6. Diogenes.

Antisthénes discipiilos hortabatur ad dandam? opéram sediilam

la?enue at pauci solum obtemperabant.

ue tandem indiguatus dimisit a se omnesd, inter quos erat

les. Cum veéro hicf, incensus magno audiendi philosdphi
ltuduo8 ad eum tamen venmireﬂ eif-que adheereret pertinaciter ;
mintus est Antisthénes, sel perclmsm'mn9 ejus caput baciilod,
quem’ solébat manu3 l\fmm' et his minis® non territum reips&
percussit aliquando. Non recessit propterea Diogénes ; sed ani-
mol0 obetinato ad imbuendum E“mctua philosophise preceptis!!,
Percite, inquit, si ita placet. tibi caput preebébo. )‘Seque
verd tam durum mvemes fusuam, ut me a tua schola ::'gus
Admisit tandem tam cupidum doctrinee!3 discipiitum Antisthenes
et eum maximé amavit.

7. Alevander and Scipio.

1. Alexander, Macédo, Philippi filius, quum puer, a pmeeptb-
re suo audivisset, innumerabiles mundos esse, heu me!4 misérum,
imél.m., qui ne unol® quidem adhuc potitus sum.

Quum Alexander quondams Maceddnum quorundam!é be-
nevolentiam largitionibus3 sibi!? conciliare conatus esset!?, Phi-
lippus eum his verbis? increpuit ; sperasne eos! tibi fidelesld esso
futaros, quos® pecunia tibi conciliaveéris ?

Scito amérem! non auro3 emi, sed virtutibuss.

3. Alexandro?! Macedoni, Asia2 debellata, Corinthii per leg-
tos gratulati sunt®, regemque civitite!! sua donavérunt. Quod

14939, B.§ 145 R. LVIIL 12 §962. R. 1. B.§ 140.

s §972. B.§144.R. LVIIL 13 § 213 R. 1. B.§ 107. Obs.1.5d.
3 §247. B.§12. 1 2. B.§117. R xxx Rem.
¢ § 15 1ILR.3. B. § 47R.LXII. 1 B. 3:? 121. R. XXVL

s § 229, B’.gus.w. iscipulos. 16 R.33. B.§ 35

¢ §207.R.25. B.§31. Obs.2. 17 R.1. B.§ 112, and § 128.
7 §187.11. B.§84.II. 1. 18 .6 72

3§22 B.§1M2R.IV. 1 .

2/0.R.3. B.§ 145 R.LVIIl, ®
Obs, 3. n
®¢WIR.7. B.§ MG R LX. B

. . s
N §2U9. B.§ 125 u

B. § 116.
B. ¢ 112. Sp. R. V.

o
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]
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R, LX.
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officii genus! quum Alexander risisset, unus ex legitis® nullid
unquam, inquit, civititem dedimus alii qudm tibi et Herculi
Quo? audito Alexander honérem sibi3 delatum lubentissimé ac-
eépit.

!1. Quum Alexander Greecise popiilis® imperdsset’, ut divinos
ipsi® honores decernérent8, Lacedeemonii his verbis utebantur ;

uoniam Alexander deus esse voluit, esto deus ; Laconicd brev-
itate? regis notantes vecordiam. .

5. Scipio Africanus nunquam ad negotia publica accedébat!o,
antéquam in templo Jovis precatus essetll.

Propterea solitus erat ventitarell in Capitolium ante dilucitium.

8. Improbus labor omnia vincit.

1. In Demosthéne, Greecorum oratdrum principe, tantum dis-
cendi!3 studimn tantusque labor fuisse dicitur, ut tandem superi-
retl4 impedimenta patire diligentid atque industria. Cum ita
balbus esset, ut rhetorice artis, cui studébat, primam litéram non
posset!4 dicére ; perfecit exercitatibne, ut nemo lpumréturl-'* loca-
tus [esse] planius eo!6, Declamitans in maris littsre in quod!?
se fluctus illidébat!8, consuescébat!8 concitatee multitudinis frem-
itus!?® non expavescére. Cellam quoque sedificAsse? subterrane-
am dicitur, in qua duos tres-ve menses2! continuos aliquando
inclasus opéram dabat gestuid ¢t voci, et quidem medid partes
capitis abrasa, ut in publicum sine verecundid prodire non posset.
Sic diu preeliatus adversus nataram, victor® abiit, et malignitatem
ejus pertinacissimo animi robdre superavit.

2. Accepimus Stilponem Megaricum philossphum hominem
sané acutum fuisse et temporibus? suis probatum. Scribunt ip-
sius familiares hunc natard et ebriosum et mulierdsum fuisse ;
neque hoc scribunt vituperantes eum, sed potits ad [audem.
Significant enim vitiosam nataram ab eo sic edomitam et com-
pressum fuisse doctrind, ut nemo unquam vinolentum® illum,
nemo in eo vestigium libidinis vidérit.

1§22 @) B U6 Obwl g ULRI B4R LIL
2§ 212.R 2 Note 4. B.§107.R.  Obs.2.

. Obs. 8. 16 §262.R. 1. B. §140. Obes. 1. Ist.
3§93, B.§ 112, 18 § %69, B.§ 140.
«§107. B.§20.4. 1 § 956, B. § 120. R. XXIV.
s § 257. B.{ 146. R. LX. 7 4257 (3) B.§ 1% R.LL
¢§2R2 BIUZSHR V. wilsll B oM I
7 §963.5'R, 2. B.§140. Obs. 4. 1 § 229, B. ¢ 1I6.
6 §273.2 B.§145.Obs.4.3d. %272 B.§ 144 R.LVIL
» §247. B.§ 129 [Obs. 4. m §23%. B.§ 131. R. XLL
10§29 R.4. B.§112,Sp.R.IV. 1 §210. B.§103.
n §263.3 s §953 B § 131,
» {18711 B.§88.1IL1 0 §128.4 B.§27.1
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9. A perplexing question.

Cim tyrannus Hiéro quesivisset e Simonide non solim poétal
suavi verum etiam viro 3octo sapienteque, Deus esoel ; pos-
tulivit sibi diem unum ad deliberandum.* idem queerere-
tur postridie ex ea, petivit biduum, et deinceps swpius duplicavit
numérum; Admirans Hiéro requisivit cur ita facéret?; Quia, in-
qun, res vidétur mihi tanto3 abscurior, quanto3 diutils eam con-

10. Protagoras, the Atheist.

Protagdras, sophista maximus temporibus suis, posuisset in
principio libri ctu'l:lsdam, se dubitare agorli)u essent? jussu Athe-
niensium exterminitus est ex urbe eorum atque agro, librique
ejus combusti sunt in concione.

Ferunt quoque talentum argenti fuisse propositum* premium
ei® qui illum occidisset. 8ic etiam dubititio de Diis non pot-

uit peenam effugére’.

11. Carneddes.

Cerneides ad extremam senectam nunquam cessavit a philos-
ophie studio. Seepe ei accidit, utS, quum cibi capiendi causi
accubuisset, cogitationibus® .inhserens manum ad ciboe appositos
porrigére oblivisceréturé,

12. Pyrrhus.

Cim Sicilid rediens Pyrrhus, rex Epiri, classe preetorveheretur®
Locros?, thesauros fani Proserpine spoliavit, et pecunia!0in naves
nnpodta, ipse terrill est profectus. Quid ergo evenit? Classis
ejus postéro die laceriita est feedissimi tempestitel?, omnesque
naves, que sacram pecuniam habébant, ejectee sunt in littdra

® What is the leading clause of this compound sentence? How many
simple sentences are contained in it? What connects them? Why are
Ihe verbs qucro and esset in the cutqunchve? Am.lyu the sentence,

204, 91 271" B.§ 144. R. LVII. Obe.2
s $ 25, B3 340, Obe. 1. 511, 262.R.3. B.§ i45. R. LVIIL
amzas.n.l.(z.)‘z.gsg.x.a
Iwnobocun etc.
’&Lvﬁ' 7.

e B3 9180.0».3.
247, B.§ 129

b

. 5. 4th.
233, B. 116 R.XX.Oba.L
257. B.



ANECDOTES. 189

Locrdrum. Quéa tantd clade! edoctus tandem rex esse Deoss,
jussit pecuniain? omnem conquisitam referri® in thesauros Pro-
serpine. Nec tamen uam postea quicquam p. ré evénit
ei4, pulsusque ex Italid, ignobili morte! occubuit, cdm temerd
noctu’ ingressus esset Argosé. Lancea! pritnim leviter vulnera-
tus fuérat a juvéne? quodain Argivo. Matrem habébat hic anum
pauperciilaro, que inter alias muliéres spectans preelium e tecto
domis, quum vidéret® Pyrrhuni? ferri toto impétu! in auctorem
vulnéris sui, timens viteet filii, protinis tegiilam corripuit, et utra-
que manu iibraitam9 dimisit in caput regis. Quo vulnére dejec-
tus ex equo Pyrrhus, a Zopyro? quodam est obtruncatus.

13. Epaminondas.

Epaminondas!%, Thebanorum imperitor, in bello adversus La-
cedemonios, animos? suérum religione excitandos!! ratus, arma
in templis affixa nocte detraxit, persuasitque militibus!3, quum
illa [arma] abesse vidérunt, deos iter!3 suum sequj, ut ipsis proe-
liantibus adessent.

14. Dionysius.

Dionysius major, Sicilim tyrannus, ut (as) crudelititem exer-
cuit in suos, sic fuit impius in Deos.* .

Cdm in fanum Jovis venisset, detraxit eil4 aureum amiciilum,
quo!5 fuérata tyranno Gelone exornitus; atque in eum etiam
cavillatus est, dicens, “ Aestite!6 grave esse aureum amicilum3,
hiéme!'S frigidum.”™  Eique laneum pallium injécit, quod?® dicé-
bat aptum esse ad omne tempus.

Idem Asculapio!4 barbam auream demi ;ussit, Neque enim,
inquiébatl?, convéunit, harbitum esse fililum? cim in omnibus
fanis pater ejus Apollo imberbis est.

Fano quodam expilato, navigibat Syracisas!8; et cum secun-

g )
* Ts this sentence simple or com;’l)ound'l § 203—~B. § 94.5. How many
simple propositions does it contain? What are the connectives? Analyze
the whole sentence and parse each word. 24381.—8. § 152

1§247. B.§ 129 10 B. § 9. see Greek nouns.

2 0 239. B.{ 146. R. LVIIL 1 § 270.R.3.and § 162.15. B.§ 144
30270 B.{§144.R.LVIL . LVIL Obs. 5. and § 79. 9.
40223 B.§112 12 4223 R.2. B.§112.Sp.R. V.
5 § 94. see list, and § 253. B.§18. 13 § 229. B. § 116.

0, and § 131. M §224.R. 2. B.§123.

§ 54. acc. Argos  B.§10.p.18. 18 § 249, B. § 125.

acc. Argos. 2. 16 §253. B.§ 131,

208. B.§ 126.R.XXXIIL Obs. 17 § 183. 5. P 84. 5. 2.

263.5. B. § 140. Obs. 4. 8§ 227. B.§ I30. R. XXXVIL
274.3.p. 245. B.§ 146. Obs. 6.

LI
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dissimé cursum tenéret, % Vides-ne,” inquit, “amici!, quim bona
navigatio detur sacrilégis? a Diis immortalibus

Non exsolvit quidem statim Dionysius debita impietati sup-
plicia, at postea insidiis3 susrum¢ oppressus, interfectus est.

Divina enim ira ‘plerdimque lento gradu’ proceédit ad vindictam
suié, tarditatemque supplicii gravitate compensat.

Thales interrogatus, an facta hominum deos? latérent, respon-
dit, ne cogitita quidem.

15. Damon and Pythias.

Damon et Pythias, Pythagorei, tam fidélem inter se amicitiam
junxérant, ut mori8 pariti essent alter pro altéro. Cim edrum
altéri Dionysius tyrannus diem necis destinavisset9, et is, qui
morti addictus eseet, paucos sibi dies ad res suas ordinandas!0
postulavisset?, vas factus est alter ejus!9 sistendill, ut, si ille!3 non
revertisset, moriendum esset ipsi's, Omnes igitur, et imprimis
Dionysius, novee atque ancipitis rei exitum speculabantur. A
propinquante deinde definita diel4, nec illo!4 redeunte, unusquis-
que stultitie? tam temerarium sponsorem condemnabat. At verd
cum alter ad diem se recepisset!5, admiratus esrum fidem tyran-
nus, suppliciolé liberdvit eum, qui morte erat plectendus, ac
petivit, ut se ad amicitiam tertium adscrib&rent.

h

16. Socrates.

1. Athenienses Socritem damnavérunt, quod novos deos in-
troducére videbatur.

2. Xanthippe, Socritis uxor, morésa admddim fuisse fertur.
Quam!? ejus indlem quum pexisset!S Alcibiides, Socritem
interrogavit, quid esset!8, quéd muliérem tam acerbam et jurgié-
sam non exigéret domol9,
 Tum ille, “quoniam,” inquit, dum illam domi® perpetior,

[]

1§240. B.§117. 18 3.‘207 R.23. B. { 31. Obs.2.ille,
s §223. B.§ 112 Sormer.
3 § 96. see list, p. 45. B.gl& 21, 18 §225.3. B.§ 12. R. XXXIII.
¢ M.R.'I..‘(l.) N.1. B. § 98. 3. he himself must die.
Obs. 5. 257. B. § 146. R. LX.
8 §247. B.§129. 18 § 263, 5. . § 140. Obs. 4.
6 § 208. B.§ 30. Obs. 3. 16 ¢ 251. B. § 125.
7§ 232 (23‘ B. § 116. Obs. 2. 17 § 206. (17.) B. this.
's §271. B.§144.R.LVIL Obs.2. 18 § 265. B.§ 141. Sp. R, VL
9 § 263. 5. R. 2. B..} 140. Obs. 4. 19 § 242. B. § 136. R. LIl
» &‘215 IL B.§147.R.LXIL % § 221 R. 3. B.§ 130.R.XXXIV.
n other became surety for his

|
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JInsuesco, ut ceterbrum quoque foris petulantiam et injurias faci-
lids feram.” '

. 17. Codrus,
Quum Attica regio ferro ignique vastarétur® a Doriensium
exercitu, rex Atheniensium, rus, suis suorumque} viribust

diffidens, ad Apollinis Delphici oracilum configit, perque
Jegitos sciscititus est, quonam modo? tam grave bellum averti

t?f Respondisse deus fertur, ita finem ei® fore, si rex
1pse hostili manu occidisset. Quod4 quidem non soldm in totis
X:}?eniensium, sed etiam in hostium castris percrebuit. Unde
factum est, ut ediceréturS, ne quis Codri corpus vulneriret.
1d7 postquam cognovit, depositis insignibus8 imperii, famularem
cultum induit, ac pabuluntium hostium gloho9 sese objécit,
unumque ex his falce2 percussum, in ceedem suam compuilit.
Cognito regis corpdre, Dorienses sine preelio discédunt. Atque
ita Athenieunses virtute ducis, pro salate patrice morti se offeren-
tis, bello liberabantur.

18. Pythagoras.

Pythagtre philosdphi tanta fuit apud disciptilos suos auctoritas.
ut, que ab eo audivissent, ea in dubitationem adducére non aude-
rent. Rogati autem, ut causam reddérent edrum, quee dixissent
respondébant, Jpsum dirisse. Ipse autem erat Pythagoras,

19. The impiety of Xerzes.

Xerxes antc navile preelium, quo (in which) victus est a
Themisticle, misérat quatuor millia armatorum!® Delphosll, ad
diripiendum templum Apollinis, quasi geréret’? bellum non
tantim cum Greecis, sed etiam cum Diis immortalibus,. Que!3
manus tota deléta est imbribus et fulminibus.

* Why is this verb in the subjunctive ?

+ Que connects viribus understood, to viribus exp d.

${ How many simple ‘;‘N)g)uitionl in this compound sentence? Which is
the leading clause 7 § 203. 3. Analyze the sentence.

¢ in cedam suam compulit, he forced (unum ex his) one ¢f the soldiers to
slay himself (the Ring.),

§223.R.2. B.§112.Sp. R.V. 7§229. B.¢§116.

$ 3 247. B. %129. EOba. 1. 8 ¢§257. B.J 146. R, LX.

3§22.R. B.§ 112. Sp. R. II. 9 $224. B.§112. Sp. R. IV

4 ¢ 206. g J B. § 99.ree Explan. 10 armed men, i. e. soldiers.

8§22 R.3. B.§145. R.LVIIl. 1 §237. B.§ 130. R. XXXVIL
Obs. b. 4th 5.3d. 18 §263.2. B.§ 140. Obs. 1. 2d.

8 §273.2. B. § 145. R. LVIIL. 13 this whole army.
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Q0. The piety of Agesilaus and Alexander.

Agesilius, rex Lacedemoniorum, magnam templis reverentiam
habuit. Maxima laus fuit victoriee!, quam de Atheniensibus et
Beegtis apud Coronéum adeptus est, quod autetulit ire religio-
nem. Cum enimn plerique ex fuga se in templum Minervee
conjecissent, et quereréturd ab eo quid hist vellet fieri, eos
vetuit violari; etsi aliquot vuluéra accepérat in proelio, et iratus
videLatur omnibus5 qui adversus se arma tulérant.

Neque solum in me‘ ia sancta habuit templa Dedrum, sed
etiam apud barbaros summa religione omnia simulacra utque aras
consecravit,

Sic Alexander magnus, ciin Thebas evertéret, non est oblitus
pietitisé erga Deos ; sed cavit sumino studio, ne Dedrum a:des et
alia sucra loca violarentur.

In expeditidne quoque Asiaticd, cdm [ille] a Persis repetéret

abstinuit a locis omnibus quee Diis dicata erant.

21. Ezperience the best teacher.

Cim Hannibal Carthagine8 expulsus, venisset Epliésum? ad
Antidochuin regem. invitatus est ab hospitibus suis, ut Phormio-
nem Peripateticurn audiret.  Quod!? cum se non nolle dixisset ;
locutus est homo copiosus aliquot horas!! de imperatoris officio,
et de omni re militari. Cetéri, qui illum audiérant, vehemeuter
:aijus oratione delectati, queesiére ab Annibéle, quidnam ipse de
illo philosdpho judicaret? Annibal libéré respondisse fertur ; Se
(that he) multos deliros senes vidisse, sed qui magis, quam Phor-
mio, deliraret, vidisse!2 neminem. Neque m:ilercnlé injurié.
Quid enim aut arrogantius aut loquacius fiéri potuit, quam Gre-
cum hominem!3, qui nunquam hostem aut castra vidérat, et ne
inimam quidem partem ullius publici munéris attigérat, darel3
preecepta de re militari, Annibili, qui tot annos!l de imperio
certavérat cum popilo Romano, omnium gentium victore? Hoe

V §226. B.§112. Sp.R.II. 222. B.§ 111. and Obs. 1. 3d.
s adig;:cor. § 161. B.§ 72. 216. B.§ 108. R. X1V,
341 B. § 85. 1. 3. and it was 97. B.§18. 4.
u%ind him what he wished. 242. B.§ 136. R. LII
L4923, B.§112. his, to these, i. 237. B. 130. R. XXXVII,
10 ;ﬂ()}G (13')"“.d§m B. § 99. Explan. 2d h ‘d 116. Quod
. (13.) an . B, X an. .
B8 in the acc. and governed by some vexrpb undem acen?to do.
1 §236. B.§ 131 R. LXI. [Phormio,

18 god—vidisse, etc., buf that he had seen no one who talked more idly than
1 §239 B.§145. R. LVIIL more &y

L I
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(acc.) mihi facére videntur omnes illi, qui, quod ipsi experti non
suut, id! docent cetérost.

22. Timastheus, an exemplary magistrate.

Cuam Camillus pergéret ad delendam?® urbem Veios3, decimam
partem preeds vovit Apollini.

Urbe captd ac direpta, ut liberarétur eo votot, senitus misit
nave tres legatos, qui ferrentd Delphos patérain aureamn donum
Apollini. Hi excepti a Liparensibus piratis haud procul treto
8icilo, devecti sunt Lipiras. Mos erat civitatis preedun dividére,
velut partam$ publico lawocinio. Forté eo anno erat in summo
moagistratu Timastheus quidam; vir similior Romanis quam suis ;
qui et? legatos8 et Deums?, cui mittebatur donum, reveritus® ipse9,
multitudinem quéque justa religione!® implévit ; adduxit in publi-
cum hospitium legatos!!, prosecutus est eos etiam cum preesidio
pavimn Delphos, et inde reduxit Romam!? sospites, Senitus
hospitium propterea cum illo institui voluit, donique ei publicé
sunt data.

23. The devotion and heroism of C. Fubius Dorso.

Cum Galli,capta urbe Romé4, Capitolium obsidérent, et intenti
essent ad id!3, ne quis hostium posset evadére ; juvénis Romanus
convertit in se civium atque hostium admirationem. Sacrificium
erat statuin!4 genti Fabie in colle Quirinali. Ad quod faciendum
cam C. Fabius Dorso descendisset!> e Capitolio, ferens sacra
manibus, per medios hostes transiit; et nihil!6 motus voce et
minis cujusquam, in Quirinilem collem pervénit. Ibi omnibus
rebus peractis solemniter, regressus est vid eidem qua ivérat,
similiter constanti vultu gradaque, sperans Deos!?, quorum cul-
tum ne in mortis quidem periciillo deseruisset, futiros esse sibi .

ropitios. Et quigem piétas ejus tuta fuit ab hostibus, rediit-que
m Capitolium ad suos incoliinis.

1 §231. B.§124. 1 §278.R.6. B.§ 150. 1. Ist. sup-

8 4275.11. B. ; 147. R, LXIL. ply et. :

3§24.and R.3. B. § 97. and 1 §237. B.§ 130. R. XXXVIL
Obs. 1. 13 et—evadere, and were ben! upon

4 § 251. B. 39 125. and 126. Eﬂh this,viz. that no one of the enemyete.

5 §264.5. B.§ 141, Obs.2. M sto. statum erat, had been ap-

& pario, obtaine pointed. .

7 §%278. R.7 B.§149. Obs.3. 18 why in the mb&unctlve?

0 3 274. B.§ 146. R. LI1X. Rem. 18 § 231.R. 5. and § 234. B. § 128

9§ 135, B. ¢ 32. XXIV.

10 § 249. B.§ 125. 17 Deos. sub. acc. of futuros esse. |

17
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24. Costly Salutations.

Cim, parti Actiica victorid!, Romam? ingrederétur Augustus,
occurrit ei inter [eos] gratulantes® opifer quidam, corvui teuens
uem* instituérat heee dicéres: “ Ave, Ceesar,. victor, imperator.”
iratusd Cesar officiosam avem, viginti millibusé nummérum?
emit. Socius opificis ad quem nihil ex illa liberalitate pervené-
rat, affirmavit Cesiri se habére alium corvum, quem afferri
postulavit. Allitus corvus, verba quee didicérat expressit: “Ave,
victor, imperator, Antdni.” Nibil propterea exasperatus Augus-
tus, satis duxit® jubére corvorum doctorem dividére acceptum
munus cum contubernali.
Salutitus similiter a psittico, emi eum jussit. Idem® miratus®
in ﬁlxei, illam quoqué mercatus est3,
emplum (pom.) paupérem sutérem solicitavit ut corvum
instituéret ad parem salutationem; sed cum parum proficéret,
sepe ad avem non respondentem dicére solébat, “ Opéra et im-
pensa periit” Tandem tamen corvus ccepit dicére dictatam
salutationem. Hécl auditd, dum transit, Augustus respondit,
Satis!! domil® salutatorum!! talium habeco. Tum corvus illa
verba, quibus dominum querentem solebat audire, subtexuit,
“Opéra et impensa periit.” Ad quod Ceesar risit, emique. avem
jussit quantil? nullam adhuc emérat.

SELECTIONS FROM CICERO.

CHAP. 1.

Miscellaneous Selections and Anecdotes.

1. Prudentice partes sunt, memorial3, intelligentia, providentia.
2. Leontinus Gorgias centum et septem complévit4 annos,
Deque unquam in suo studio atque opére cessavit.. Qui, quum

1 §257.and R. 1, B.§ 146. R. LX. and Obs. 8. “ The victory of Actium
hvinibgen gained.” 3 §231. B.§124. i
8 why is Romam in the accusative 7 & ¢ 273. 6. Note. B. § 141, and 5.

3 §161. B. § 72 Obs. 3. ¢ §252. B.§133.

¢ nummus nmmiuu}, a sesterce = } of a denarius. A denarius is usu-
Il% estimated at about 14§ cents ; 20,000 sestertii == 5000 denarii, or about
$716,66, which the emperor paid for the bird.

s ) i 12 4. B. § 183. Exc.
" §;z’i°'n 5. B.g130.R XKX. 1§10 10 g’?smiou T.oth,
.R.3. B. . R. - . 1. , § 91. L 1.

N §212.R.4. B. §¢ 135. and 3. Obe
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ex eo queererétur!, cur tamdin vellet esse in vitd, “nikil habeo,”
inquit, “quod? accisem3 senectatem: preclarum responsum$
et docto homine’ dignum !*

3. Quum rex Pyrrhus popiilo® Romano bellum ultrd intulisset,
quumyue de inperio certitnen esset cum rege generdso ac po-
tente ; perfiiga ab eo venit in castra Fabricii ei’que est pollicitus,
si premium sibi® proposuisset, se9, ut (as) clam venisset, sic clam
in Pyrrhi castra reditarutn!® et eum venéno necatarum!0, Hunc?
Fabricius reducendum!® curavit ad Pyrrhum, idque ejus factum
laudatum a senatul! est.

4. Que'? barbaria Indid vastior, aut agrestior? ined tamen
gente ii, qui sapientes!3 hahentur, nudil3 eetitem agunt, et Cau-
casi nives, hiemalem!4que vim perférunt sine dolére; cimque ad
flammam se applicavérunt, sine gemitu aduruntur.

S. rum morem quis ignérat?15 quorum (whose) mentes
imbate pravis erroribus!6, quamvis!? carnificinam prids subiérint,
qua}m ibim, aut aspidem, aut felem, aut canem, aut crocodilum
vidlent.

6. Xenocriites, cum legiti ab Alexandro quinquaginta eié
talenta attulissent!8, quee erat pecunia temporibus illis inaxima,
abduxit legatos ad cenam in Academiam, iisé opposuit!? tantum,
quod satis esset®, nullo apparatuj Cum postridi¢ rogarunt
eum, cui® nurnerari?l jubéret?, « Quid?3 vos hesternd,” inquit,
% cenuld nun intellexistis, me® pecunia® non egére ?” quos cim
tristiores vidisset®, triginta minas accépit, ne aspernari regis
liberalititem viderétur.

* Questions on paragraph No.2. Is the first sentence simple or com-

und? What connects the clauses? In the second clause, what is the

ogical subject of quererefur? What was inquired of him? Why is que-
reretur in tte subjunctive ? With what is responsum in apposition ?

+ What is the ljeading clause in this compound sentence? Which clause
denotes time? Why is its verb in the subjunctive? How are the different
clauses connected? Point out the compound words.

1 g!ﬂl. Iv.1. B.§101. Qbs.5. ! é 196.6. B.§9L L 5. and § 80.

2 § 217. R.4. B.§122.R.XXVIL . I8, .
- Obs. 2. 6 § 249. 1. B. §§ 125. and 126.

24.7. B.§ 141 Sp.R.L 17 {136, B.§ 35,
204.R.9. B.§97. Obs.6. 19§196.2 B.99l.Land2 and §
244, B.§ 119, 80. 5. ad.

224. B.§ 112. Sp. R.IV. §19.7. B.480.50b [2 %
923 R.2. B.§ 112.8p.R. V. = §264.1. B.{ 141. Sp. R.IL Obe.
225. B.§ 112, n {239 R.3. B.§ 145. R. LVIIL

239, B.{ 145 R. LVIIL supply pecuniam.
055, B, § 141, Sp. R. VL.

270.R.3. B.§144. R. LVIL

Obs. 5. JQne. 5 {20.R.3 2 B¢ 1i6. Obs. 5.
1 §248 1. B.§12%. R XXXIIL 2 §247. B.§ 129,

1 §137. B.§ 34 = § 950 R. 1. (2) B.§ 121

13 §210/R.1. B.§103. Obs.2. % §263.5. B.§ 140. Obs. &
«§128. L2 B.§2L1

Soosvacew
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7. Darius in fugh, cdm aquam turbidam, et cadaveribus! in-
quinitam bibissetd, megavit unquam se bibisse jucundius; nun-
quam videlicet sitiens.*

8. Xerxes, quidem refertus omnibus preemiis3 donisque
fortanee, non equitatud, non pedestribus copiisf, non navium
multitudinet, non iufinito pondére> auri contentus, premium
Proposuit, quié invenisset novam voluptatem.

9. Nempe eos?, qui ita vixérunt, ut sibi® jucundi, diis® grati,
hominibus? fructuosissimi exstitérint, divinis honoribus? " juré
dignos® majores!® nostri censuéruut!!,

10. Quis uberior [est] in dicendo!2, Platone ?13 Jovem?, aiunt!¢
philosophi, si Greecé loquatur!s, sic loqui?. Quis Aristotele!d
nervosior, Theophrasto dulcior?16* Lectitavisse!? Platonem!®
studiose 19, audivisse? etinm Demosthénes dicitur.

Canius and his Garden.

His proposal to buy.

11. Canius, eques Romdnus, nec infacétus, et satis literitus,
cin se Syracisas?! otiandi®3 non negotiandi® causd, coutulis-
stB, dictitibati? se? hortulos velle? emére, qud invitire anncos

posset®.}

A certain Pythius offers his gratuitously.
12. Quod¥® cum percrebuisset, Pythius ei® quidam, qui ar-

* What words are to be supplied to make this sentence complete ?
¢t No. 11. What is the logical -u!?ect of the lead.ing clause? Why is

mhd;‘sut in the subjunctive mode 7 Why is dicti in the imperfect
\ense
1 §247. B.§ 129, 18 ¢ 260, B. § 42. IL. 1st. and 2d.
2 §263.5.R.2. B.§140. Obs. 4. 16 ¢ 323. 1. § 150. 1.
3 . 17 3 187.1I. B.§88.11.1.
3§29, 1. .?§l25.mdl!6. 18 § 290, B.§ 6.
48244 B.§119 199192 JL.1. B.§89. 1L 1.
$ 3278.and R. 6. B. ¢ 149. 0 4 270. B.§ 14. R. LVIL
¢ O 206. (41.2 B. § 99. . 1. 4th. 2 ¢ 237. B.{ 130. R. XXXV,
7 § 239, B. § 145, R. LVIIL. = §275. TIL R. L. and (1.) B.§ 147,
6§ 222. B.¢ 111 Obs. 2.
92 0270.R.3. B.§144. R. LVIL. 2 §179. B.¢83.7.
Obs. 5. 24 4100.1.3. B.§6.2,4.
* 3201, 1. B.§9%. 7. 2 § 264. 5. small type. ' B, § 140. R,
R g ) 'gs[iz'}lbu 5. -u;is (17) B Explan.
13 §256. B.§120. R. XXIV. b4 &Hnih »zvullu.g ¥
14 9183 4 $84. 5,

L
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gentarinm facéret! Syracosis?, dixit venales? quidem se hortos
non habére, sed licére uti Canio?, si vellet, ut sus.*

Pythius invites Canius to dine.

13. Et simul ad cenam hominem in hortos invitivit in posts-
rum diem ; cum ille (Canius) promisisset,} tum Pythius, qui essek
ut (us) argentarius, apud omnes ordines gratiosus, piscatores a
86 convocavit, et ab his petivit, ut ante suos hormio- postridié
piscarentur; dixitque quidS eoeb fucéres vellet.

The artifice of Pythins to eell his garden.

14. Ad cenam tenipore venit Canius; opipiré a Pythio ap-
tum convivium; cymbarum ante octilos multitddo; pro se
quisque quod? cepérat, afferébat; ante pedes Pythii pisces adjic-
iebantur. Tum Canius, “ Queeso,” inquit, “ quid est hoc, i8,
tantuin-ne piscium?d, tantum-ne cf'mbﬁrum.”9 Et ille [ ius],
Quid mirum? inquit, in hoc loco est Syracusis? quidquid
piscium?®; heec aquatio; bac villal0 isti carére non possunt.

Cantus buys the garden.

15. Incensus Caniue cupiditite, contendit a Pythio, ut vendtretl1,
Gravate ille primd ; quid wulta 22 impétrat; emit homo cupidus
et lociiples tanti!3, quanti!3 jus voluit.

Invitat Canius postridi¢ familiares suos; venit ipse mataré ;
scalmum nullum videt; queerit ex proximo vicino, num feris!4
quezdam piscatorum essent, quod eos nullos vidéret.

Nullee (quéd sciam) inquit ille [vicinus]; sed hic piscdri nuli
solent, itique heri mirabar, quid accidisset. Stomicharil5 Canius.

Sed quid fucéret? nondum enim Aquillius, meus colléga et
familiaris, protulérat de dolo malo formulas.

* No. 12. How many simple propositions in No. 12? Show how thoy
sre connected.

¢+ What words should be ied to make this sentence complete ?

1§26.3. B.§ 141 Sp. K. VI. 9 §212.R.3. B.§ 106. R. VIIL
Obs. 8. !Exe. 10 § 250. R. 1. (2.) "B. § 121.

24§25 B. § 130. R. VL. n §273.2. B.§ 145. 5. 3d.

38292 B.§109.2.and§111, 1 § 220.R.3.2" supply di

¢« §o3s. B.§ 113 13 § 214, and R. 1. (1.) B.§ 122 R.

8 § 229. B. 4§ 116. XVIIL.

¢ §239. B § 145 R. LVIIIL 14 § 96. (see liug. 4631 B.§ 18. 21

7 § 206. (4.) B.§99. Obs. 1. 4th. ¥ §200. R. 5. $ 101. Obe. 6.

0 ¢§ 52- iﬂm'll 13. 0. R. 2

4
17*
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EXERCISE FOR WRITING. .

Norz. The Latin words for the English may be found in the
Chapter above. )

They say that king Pyrrbus waged war against the Roman
people (Dat.).

Who is ignorant of the wars of the Romans?

‘Who was more learned than Plato?

The Egyptians worship (colo) dogs and cats.

The deputies (legatus) of Alexander brought money to Xen-
ocrates, the philosopher.

He invited the deputies to dine (ad cenam).

They were sorrowtul when he said that he did not want the
money.

The rich (locuplétes) are not contented with the gifts of for-

CHAP. IL
Friendship.

1. Ipsa virtus amicitiam et! gignit? et! continet; nec sine vir-
tate amicitia esse ullo pactod potest.

9. Quid dulcius, quamn habére, quicumi* omnia audeas® sie
loqui, ut tecum 78

3. Quanta vis amicitie concordieque sit?, ex dissensionibus
atque discordiis percipi potest’; Que enim domus tun stabulis%,

uge tam firma9 civitas est, quee nou odiis3 atque dissidiis? tundi-
possetl® everti PH*

4. In amicitia autem nihil fictum, nihil simulatum; et quid-
quid in ed est, id est verum et voluutarium. Quapropter a
natara mihi vidétur potius, quim ab indigentia orta (esse) ami-
citia.

* No.3. Is the arrangement of words in No. 3. in conformity with the
rules under § 2791 In what respects' does the arrangement agree and n'
what does it differ from the rules 7 What is meant by the natural order of
words ! § 279. 1. Will you put the words in No. 3, in their natural order 7’

16 278. R.7. B.§ 149. Obs. 5. 6§ 133.4. B. § 28. Obs. 4.

$ § 172. (see list). B. §81.p.166. 7 § 265. B.§ 140..Obs. 1. 5th,

lill;. 8 § 201. IV. ). B.§ 14. Obs. 5.
1qul B.g e » $210.R. 1. B. § 103, Obs. 2.
«$136.1. B.§33. Obs.1. 1 § 964 1. B.§ 141. Obs. 2. 2.

142R.2. B.§ u §27k B. §144. R.LVIL Obe. &



SELECTIONS FROM CICERQ. 199

5. Audite ergd, optimi viri, ea quee sepissimé! inter me et .
Scipionem’ de amicitia disserebantur?; quanquum ille quidem
nihil® difficilias esse dicébat, quam awicitiad usque ad extré-
muIn vite permanére.

6. Solem e mundo tollére videntur qui amicitiam e vitd tol-
lunt; quat a diis immortalibus nihild meliust habéus, nihil
Jucundiusd,

7. Quis est, proh dedm fidemé atque hominum! qui velit?,
ut neque diligat quemquaim, nec ipse ab ullo diligatur? _

8. Owmnium societatund nulla preestuntior est, nulla firmior,
quam_ ginn viri boni, moribus? similes, sunt famiiliaritite® con-
Juncti.

9. Ego vos hortor, ut amicitim omuibus humanis rebus!®
anteponatis. Nihil quippe est tum natara!! aptum, tam conveniens
ad res!2 vel secundas vel adversas. Nam ut secundus res facit
amicitia spleudidiores jucundioresque, sic adversus facit leviores.
Quis esset tuntus fructus in prospéris'3, nisi habeéres!4, qui illistd
equé ac'é tu ipse gnudere

10. Quoniam res humane fragiles caduceeque sunt, semper
aliqui acquirendi sunt!? quos diligamus, et a quibus diligamur,
Curitite!8 eniin benevolentidque sublitd, omnis est e vitd sublata
Jjucunditas.

11. Exstitit [in] hoc loco quedam questio subdifficilis!?; num
quando amici novi, digni ainicitia20, veteribus!? sint anteponendil?,
ut equis!? vetilis tenéros anteponére soléewnus,  Indigua homnine20
dubitatio, non enimn esse debent amicitiarumn, sicut alianun re-
rum, satietites. Veterrima2! quaque (ut ea vina, quee vetusti-
tem ferunt) esse dehent sunvissima.

12. Vetus est lex illa juste vereque amicitiee, ut idems amici

* No. 8. Is the arrangement of words in No. 8, according to the rules
under § 279.—B, § 151. etc.? Point out the instances of agreement and
difference. Arrange the words in their natural order.

+ Repeat the general rules of arrangement, and apply such as are appli-
eable ul)”;he or«lg:’of words in Nos. 9. 10, 1.’ $279.2,3,10, 11,12 and 13.
B. § 151. 1, 2, etc.

‘§194. B. (l\;so. TIL (last para) 1 § 222 R.4. B. § 111 Obs. 4.
145. I1. 3544.][. 13 3 205. R. 7. B.§ 98. Obs. 5.
239, B.§1 .R-Lv"}ﬁ R 1« 2(;‘15. ll.I B. l§ li(l,b"ﬂf.i‘iVI.

236. (large type). B. 3 B\ 249, 1L .

XXIVf "5° b} ’ bs.

2.
"§278.R.9. B. § 149. Obs.

a W W -

2. B4 116 6.
238.2. B.§ 117.R.XXI(fine 17 § 274 R 8 and § 162. 15, ‘B. §
o). 46. Obs. 5.and § 79. 9.

Oh 7. B.gMLSpR.L 18993, B.§ i, R LX.

2)2. B.§ 107. R. . 122,

§ 250, 3.3 128.R. XXXiV.  ® {24, B.§119.R. XXIV.
224, B, 112 Sp.R.IV.  m §125 B.§25 R 2 Exc.
$823 R. 1. B-§ 111 Oba 1:6th "

E2vmw
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semper velint. Neque est ullum certius amicitie vinciilum,
quéin consensus et sociétas consiliorum et voluntatuin.

13. Quum in amicitia, quee honesta non sunt, postulabantur,
religio et fides anteponatur amicitiee. ) g

14. Ne nimis citd diligére incipiamus!, neve? non dignos.
Digni autem amicitia sunt i, in quibus ob virtatem inest causa,
cur diligantur. Rarum edrum genus, et quiden omuia preeclara3,
rara; nec quicquam est difficilius quain repenret quodd sit
omni ex parte insuo genére perfectum. Sed plenique in rebus hu-
ménis nihil bonum norints, nisi quod fructuésum sit; et anmucos,
tauquam pecides, eos petissiinum eligunt, ex quibus sperant se
maximum fructum esse capturos. Ita carent pulcherrima illa et
maximeé naturali amicitia? per se et propter se expetenda.

15. Verwe amicitiee difficilhiné reperiuntur in iis, qui in honor-
thus reque publica versantur, Ubi enim istuin invenias, qui
bonérein amici anteponat suo ?

16. Amicitia res plurimus continet ; quoqud te vertéris, preestd
est, nullo locod excluditur, nunquam intempestiva, nunonain
molesta est.

17. Heec prima lex amicitiee sanciatur!, ut ab amicis? honesta!®
petamus, amicorum causa honestal0 faciamus,

EXERCISE FOR WRITING.

The Latin for the English may be found in Chap. IL.

The man is unw;orthy of friendship, who is destitute of virtue.
What s more pleasant than to have the society of fiiends whom
we love ?

ftisa question whether fiiendship can exist (esse possit) among
(inter) wicked (pravus) men. Nothing is more difficult than to
find men worthy of friendship.

Let us choose those as friends, who are worthy to be loved on
account of their virtue.

True friendship cannot exist without virtue,

[}
323.1. B.§ 7 M.R.I.(gGB.(\l!l.
205.R.7. B.§ 98. Obs. 5. ¢ §242. B.§136.R. LIL
0%16'45 R.8. B.§ 120.R.XXIV. ‘: ”’12.9 R.4. B. 12:. o&.g.“‘
S 26 (0) B.4%. Ol 1. 4l oyl s >

; 260. R. 6. B. § 42. I11. O;I. 9. 162.7. B.§¢79.1.2d,
: 150. 1.
.
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CHAP, IIL
R 0l Age.

1. Cato. Moderiti et nec difficiles nec inbumaini senes tole-
rabilem agunt senectutem. Importunitas autem et inhumanitas
omni setate! molesta est.*

Lelius. Est, ut dicis, Cato?; sed fortassé¢ dixérit quispiam,
tl}()il:‘ propter opes et dignitatem tuum, tolerabiliorem senectutem
vidéri.

Calo. Est isthuc quidem aliquid4; sed nequiquim in isto
sunt omnia. Ut (as Q&Themlsmcles fertur Seriphio cuidam in
Jurgio respondisse, cum ille dixisset, non eum?d sud sed patrie
gtmé. splendoren assecatum$; Nec, hercalé?, inquits, si ego

riphius essein9, nobilis; nec tu, si Atheniensis eeses, clarus
unquam fuisses?; quodlo eddem modo de senectate potest dici.
Neque enim in summa inopia levis esse senectus potest, ne
sapientil! quidem ; nec insipienti!l etiam in sumwma copia non
gravis.

2. Sequitur tertia vituperatio senectatis, qudd eam carére
dicunt voluptatibus. O preeclirum munus etatis, siquidem id
aufert nobis!?, quod est in adolescentia vitiosissimum!  Accipite
énim optimi adolescentes?, vetérem orationem Archyte, Taren-
tini'3, magni et preeclari virit,  Nullam capitaliorem pestems8,
qm\m corpdris voluptatem, hominibus? dicébat a natard dutamé,

3. Non sunt in senectite vires!5; ne postulantur quidem vires
a senectite ; ergd et!6 legibus!? et!6 justitatis vacat @tas nostra
muneribus! i iis, qu® non possunt sine viribus sustinéri.

4. At memoria minuitur; credo!9, nisi eam exerceas aut si
sis natard tardior. Themistdcles omnium civium nomina per-
cepérat. Equidemn non modd eos povi%®, qui sunt, sed eorum

* No.1l. Whatis Ellipeis? § 323. 1.—B. § 150. 1. Whav. does Elli u
include 7 Point out the instances of Fllipsis in No. 1. What wo
words mvy be supplied after moderati, difficiles and senes (senex), (1st lme;
Before est (4th line)? After the comparative tolerabiliorem (5th line)?
’ .9, After sua (9th line) 7 Before nobilis (11th line) 1 After quod
l!th line)?7_ After mEmh and nec (l4th line) ?

25 1

3. B. B.§ II1.

s § 530, B§Il1 224.R.2. B.§123.

’ﬁ“ nz. ::&lg gvgﬁlidpln.

¢ . .

s § 239. g N n 485 vir B.415 12

¢ §x0.R.3 Bg«uR_Lvn 16 149. Obs. 5.

Obs " wu f”

7§ 191 R.5 388 89. 5. 1 121

e AR TR
xplan. s

W § 206, (i3) &iu- 4
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etiam, et avos ; nec sepulchra legens! vereor? ne memo-
riam perdam; bis enim ipsis legendisd, redeo in memoriam
mortuérum ; nec verd quemquam? senum oblitum quo loco
thesaurum obruisset.

5. Sophocles ad summam senectitern trageedias fecit, qui,
propter studium cim rem familidrem negligére viderétur, a filiis
in judicium vocitus est. Tum senex dicitur eam fabiilam,
quam in manibus habebat, et proximé scripsérat, Oedipum Colo-
néum recitasse judicibus, quesisseque. Num illud carmen desipi-
entis viderétur®; quo recitato® sententiis? judicum est liberatus,

6. O preclirum diem8, cim ad illud divinum enimérum
concilinm catuingue proficiscar! cumque ex hac turka et colluvi-
one discédnm! proficiscar enim non ad eos solim viros de quibus
anté dixi, sed etiam® ad Cutonem meuni, quo'® nemo vir melior
natus est, nemo pietatel! prestantior.

7. Venio nunc ad voluptates agricolirum, quibus ego incredi-
biliteri2 delector; que nee nlla impediuntur senectate, et mihi ad
sapientis vitam proximé videntur accedére; habent enim ratio-
nem cum terrd, que nuUNquam recusat imperium, nec unqusm
sine usurh reddit quod accepit.

8. Quanquam me quidem non fructus modd, sed etiam ipsius
terree vis ac natura delectat; quee cim gremio mollito ac subacto
semen sparsum! accépit, primim id occeecatum! cohibet; ex quo,
occatio, quee hoc efficit, nominata est: deiude [semen] tepefac-
tum vapre, et* compressu suo discindit, et* elicit herbescentem!3
ex eo viridititem ; quae nixa fibris!4 stirpiumn, sensim adolescit!3,
culmoque? erecta geniculito, vamnis? jain quasi pubescens
includitur; e quibus ciim emersénit, fundit frugem spici ordine?
structain, et contra avium minéruin morsrus mumtur vallo arista-
rum.  Quid ego vitiumg satus, ortus, incrementa commemorem ?
satidri delectatibue non possum, ut mes senectitis requiétem
oblectamentaque pernoscatis.

9. Quarta restat causa, quee maximé angére atque solicitam
habére nostram ztitem vidétur, appropinquatio!d mortis, quee
certé a senectite non potest longé ahesse. O misérum senem,
qui mortem coutemnendum esse 'S in tam longi eetate non vide-

* et—et, both, and ; supply terra.
t vitium, gen. pl. of vitis, a vine. [type).

1 §274.3.p.245. B.§ 146. Obs,6. & §238.2. B.§ 117. R. XXL (fine

* 0 262.R. 7. B.§ 140. Obs. 6. 9 $323.1. B.¢§150.1.

30275, 11. B. § 147. R. LXIL. 10 §256. B.§ 120. R. XXXIV,
explan. 11§ 250. B.¢§ 128. R. XXXIV.

4 §239. B.¢§145.R. LVIIL 123 192.11.2. B.§89.11.2

5 0 265. B.{ 141. Sp. R. VI. 130187.11.2. B.{88.2. [0bs.2

¢ §257. B.¢ 146.R. LX. 48245, II. B. § 121. R. XXVL

707 B.§129 15 B. § 97.
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rit! quee aut plané negligenda estl, si omnind extinguit animumj;
aut etiam optanda, si aliquo eum dedacit ubi sit tuturus mternus,
Atqui tertium certé nihil invemri potest. Quid igitur tineam,
si aut rfon miser post mortew aut beatus etiam futarus suin?
quanquamn quis est tam stultus, quamvis adolesceus, cui sit
exploratum, se ad vespérem esse victarum:® quin etiam @tas illa
multod plures quam uostra mortis casus? habet ; fuciliis in morbos
incidunt adolescentes; graviusgrotunt; tristius curantur ; itaque
Pauci veuniunt ad senectuten..

CHAP. IV.
 Miscellaneous Selections.

1. Epaminondas, cam vicisset Lacedeemonios apud Mantiné-
am, sitnulque gravi vulnére exanimadri vidéret, ut primdin dispex-
it, queesivit, salvus-ne esset clypeus? cum salvum esse flentes
sui respondissent, rogavit, essent-ne fusi hostes? Camque id

uoque, ut cupiébat, audivisset, evelli jussit eam5 quaé erat trans-
gxus, hastam?® Ita multo sanguine? profuso, in letitia et victoria
est mortuus.*

2. Dionysius major Siciliee tyrannus ipse indicavit qudm esset
beitus. Nam cum quidam® ex ejus assentatoribus9, Damnécles,
commemoriret in sermone copias ejus, opes, majestatem domi-
natds, rerum abundantiam, magnificentiam sedium regiarum;
negaretque unquam beatiorem quemquam fuisse: Vis-ne igitur,
inquit, Damdcle!0, quoniam heec te vita delectat, ipset eandem
degustare, et fortanam experiri meam? Cum se ille cupére
dixisset, collocare jussit!! homineggin aureo lecto, strato pulcher-
rimo textili stragilo?, magnificis® operibusi2 picto; abicosque
complures ornavit argento!2 aurdoque ceelito. Tum ad miensam

* No.1. What is a period ? § 280—~B. § 94.10. Does the first compound
sentence in No. 1. contain a regular period? § 280. 1.—B. § 94. 10. How
many simple propositions in the period ? . 1.—B. § 94. 4. Which is
the leading member ? &203 3. hich clauses denote time ? How many
verbs in No. 1. are in the subjunctive 7 Give the reason in each instance.

t lg)u, intensive, yourself ; tu ipse, the Subj. Nom. of vis, do you yourself

ete.
1§162.15. B.§79.9. & § 207. R. 33. .
2 vivo, [3. °YULR.2N.4 B.{ I0.R. X,
P{BO.R16.(2) B.§152 Obe. | Obss
4§29, B.§ 116, 10§ 81. (small type) voce.
s § 239, B § 145. R. LVIIL 1 {, e. the king.
o §ou7. B.§ 129, 12 §249.1. B. ¢ 125,
7 §957. B.§146.R. LX.
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eximia forma! puéros delectos juesit consistére, eosque nutum
illus intuentes diligenter ministrare. Adérunt unguenta, cordnee s
incendebantur odéres: menss cenquisitissiniis epiilis? exstrue-
bantur. Fortunatus sibi Damécles videbatur. In hoc mediod
appardtu fulgentemn gladium e lacupari, seidA equind aptum,
demitti jussitd, ut impenderet ilhus® beati cervicibusS. Itique
nec pulcbros illos ministratores adspiciébat, nec plenum artis?
argentum : nec manum porrigébat in mensum. Denique exori-
vit tyrannum ut abire licéret, quod jain beatus nollet esse. Satis
vidétur declarasse Dionysius, nihil¥ esse ei beatum, cui semper
aliquis terror impendeat.

3. Pers libéros suos a quinto!® anno ad vic3simum!9 tertium
edocébant, equitire, sagittas arcu mittére, vera loqui. Turpissi«
mum apud eos habebatur, mentri, Secundum mendacium
turpitudinill erat eés aliénum; maxime, quod, qui ere aliéno
obstringitur, mendacio!2 obnoxius esse soleut, et sazpissumeé verba
pro re 13, Justitiam!4 quoque libéri Persarum edocebantur
a pueritih, Nam quemadmdédum puéri in Grecia, in scholas
itabanti5, literarum liberaliumque artium!é discendarumn causi;
sic apud Persas puéri scholus frequentabantls, ad acc‘ii;])iendum
justitie disciplinam!6. Quaral? ut citiis et certius discérent,
non solim edrum animis!® precepta justitiee inculcabantur, sed
docebantur etiam justas ferre sententias de iis, que inter ipsos
exoriebantur, controversiis!9, et legitimas pro cujus delicti modo
penas coustituére. ltaque bonum diéi partem impendébant
publice justitie preeceptores audiendis dijudicandisque puerérum
disceptationibus?,

4. Quam multos scriptores? rerum snarum magnus ille Alex-
ander secum habuisse dicitur! Atque is tamen, quum in Sigeo
ad Achillis tumilum adstitisset, O fortunite, inquit, adolescens,
qui tuee virtatis Homérum prggeonem invenéris! et veré, nam,
nisi Ilias illa exstitisset, ide tumulus, qui corpus contexérat,
nomen etiam obruisset.  Quid P17 noster Magnus [Pompeius],
qui cum virtate fortanam adequavit, non-ne Theophéinem Mity-
Jenzum, scriptérem rerum suirum in conciéone militum, civitite
donavit?

1§211.R.6. B.§106.R.VII. 1 §227.andR.2.and 3. B. § 114.
23249.1. B.§ 125 : and Obs. 4.
3 §-205. R. 17. "B. § 98. Obs. 9. 12 § 222. B. § 111. see explan.
4 1, e. the king. 13 verba, etc. o decesve,
5 §107. B.§20.4. . 14 6 234.1. B.§ 124.
6 §224. B.§112.Sp. R. IV, 16 0 145. 11. 1. B. § 44. IL.
7§ 213, R.1.(3.) B.§107.R.XI. 16§ 275, 1I, B.? 147. R. LXII
8§273.2. B.§ 145. R. LVIIL. 17 § 229. B.§ 116.

Obs. b 1. 18§24, B.{112.R. V.

45. R. }.VIII. h : 241. B. § 136. R.XLIX.

275 1L R. 4. B. § 147. Obe.8.
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5. Terra universa locata est in medid mundi sedo, solida et
globosa, et vestita floribus!, herbis, arboribus, frugibus?; quorum
omnium incredibilis multitado, insatiabili varietate3 distinguitur.

6. Adde huc, liquores perlucidos amnium, riparum vesttus
viridissimos, spelunciarum concéavas altitudines?, saxorum as-
peritates, impendentium montiumn altitudines, immeunsitatesque
campdrum ; adde etiam reconditas auri argentique venas, iufi-
nitam vim marmdris. Quse vero et quam varia genéra bestiarumn?
qui voliicrum lapsus, atque cantus? qui peciidum pastus?

7. Quid4 jam de hominum genére dicam? qui quasi cultores
terre constitati non patiuntur eam nec immanitate beluirum
efferiri nec stirpium asperitate vastari; quorumque operibus3,
agri, insule, littorique, collucent, distincta tectisl, et urbibus,
Quem* si, ut dnimis3, sic ociilis3 vidére possémus, nemo cunctam
intuens terramS, de divina ratione dubitaret. )

8. At verd quanta maris est pulcbritado? ques multitddo et
variétas insularum? quse ameenitites orirum, et litthrum? quot

néra, quamque disg:ria partim submersarum, partim fluitan-
timn, et innantiwm beluarum,* partim ad saxa nativis testis
inherentium.t .

9. Sol, cujus magnitudine3 multis partibus® terra supcratur,
circum eam ipsam volvitur, isque oriens et occidens, diem noc-
temque conficit, et modd accédens, tuin autem recédens, binas
in singiilis annis reversiones contrarias facit.

10. Luna autem, que est, ut mathematici ostendunt, major
quam dimidia pars terre, iisdem spatiis vagatur, quibus sol;
sed tum congrediens cuin sole?, tum dc:grediens, et8 eam lurem,
quam a sole accépit, mittit in terras, et8 varias ipsa mutationes
lucis habet. )

11. Hee stelle, quas vagas? dicimus, circum terram feruntur,
eodemque modo oriuntur et occidunt; quarum motus tum inci-
tantur, tum retardantur, swepe etiam insistunt. Quo spectaculol®

nihil potest adiirabilius esse, nihil pulchrius,

beluarum limits genera,
inher

.
K entium, part. gen. pl. and agrees with beluarum.
1§249.1. B.§ 125. 7§ 249. 11I. cum denotes accom-
2 §323.1.(1.) B.§150.1. paniment.
382%U7. B.§129. 8§ 278. R.7. B.§ 149. Oba. 5.
4 §229. B.§ 116. 9 $230. and R, 1. which we
8 8274, 1. B.§146.R.LIX. Rem. wmdcriff.
¢ § 256. R. 16. (2.) B, § 132. R. 1 §256. B.§ 120.R. XXIV.
LI1IL, 18 .
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CHAP. V.

The Death of Cicero.
[From Paterculus.)

1. Furente deinde Antonio!, simulque Lepido!, Cresiire! repug-
nante, sed frustrd adversus duos, instauratum® Sullini exem
malum, proscriptio?. Nihil tam indignum illo tempdre fuit,
quam quod ant Csesar aliquem proscribére coactus est, aut ab
ullo Cicéro proscriptus est. Absrissajque scelére3 Antonii vox
publica est, cim ejus salitem nemo defendisset, qui per tot annos
ett publicam} civitatis, et privatam civiani defendérat. Nibils
tamen egisti, M.8 Antoni. Rapuisti tu M. Ciceroni¥lucem solici-
tam, eetitem senilem, et vitum miseriorem, te8 principe, quam
sub te, triumviro$, mortem5; famam verd gloriamque factorum
ankue dictdrum aded non abstulisti ut (as) auxeéris.

Vivit vivetque per omnem ssculorum memoriam ; dumque
hoc, vel forte3 vel providentia3, vel utcunque constitdtum rerum
natare corpus, quod ille pené¢ solus Romanérum animo vidit,
ingenio complexus est, eloquentia illuminavit, manebit incolume,
comitem mvi sui laudem Cicerdnis trahet; omnisque posteritus
illus in te scripta mirabitur, tuum in eumn factum exsecrabitur.§

* Supply est, 10as revived, etc.
falecissa est vox, the voice of the people was hushed by, etc.
‘Supplym
No.2. What is the subject of vivit? What is the sense of hoc rerum
nature corpus? With what does constituium agree, and by what is it lim-
ited? With what does the adjective incolume agree 7 is the subject
of trahet? To what word does sui refer?

1 §257. B.§147.R.LX. s § 256.R.4. B.§ 120. Obe.

#4024 B.§97. ¢ § 328. ch!. %1049
30u7. B.§ 129, 7024.R.2. B.§123

¢ $278.R.7. B.§149. Obe. 5. o §27.R. 7. B.zlﬁ. Obe. 10.



VOCABULARY.

ABBREVIATIONS.
. adjective. gen. genitive.
5‘&. ld&l’h f“ ﬁlrund.
c.* common fund-r. npers. personal,

‘ com, ve. incep. inceptive.
oon! D0 ji indec. indeclinable.
def. defective. m masculine gender.
dep. depoaent. num. numeral,
dimin. diminutive. part. partfciple
fo g | BE B

eminine 3 u
frequent.  frequentative. . b it

A,

A, ah, prep. from, by; a is used
only before words beginning
with a consonant, ab for the
most part before vowels, and
sometimes before consonants.

Abicus, -i, m. @ sideboard.

Abdaco, -8re, -xi, -ctum, to take
or conduct away, to

Abeo, -Ire, -ii and -Ivi, -Itum, to go
away, to go.

Aberro, -are, -4vi, -atum, to stray
Tom, to wander.

Abhorreo, -ére, -ui, to abhor.

Abigo, -&re, -2gi, -actum, to drive
away, to lead away.

Abjicio, -8re, -jéci, -jectum, (ab
and jacio) to cast away.

Ablatus, -a, -um, part. (auféro)
taken withdrawn.

away, .
Abluo, -&re, -lui, -luitum and -la-
tum, to wask, to purify.
Abrasus, part. from l,l‘){iydo, -&re,
-si, -sum, shaven off, shorn.
Abscissus, part. from abscindo,
-&re, -scidi, -scissum, to cut off.

Absens, (from ab and ens, pres,
part. of sum not in use), absent.
Absolvo, -¢re, -solvi, -solatum,
(ab and solvo) to unloose, to ac-

quit.

Abstineo, -8re, -stinui, -stentum,
(abs and tenco) to keep from, to
abstain from.

Abstitli, perf. tense from auf¥ro.

Absum, -esse, -fui, 2o be absent.

Abundantis, -@, abundance, plen-
ty.

Abgtor, -i, abasus sum, to abuse.

Ac, conj. and, as.

Acca, -®, Jcca Laurentia, the
wife of Faustiilus and nurse of
Romulus and Remus.

Academia, -®, an academy.

Accédo, -¥re, -essi, -essum, to go
to, to go, to enter upon.

Accendo, -&re,-di, -sum, to kin-
dle, to set on fire.

Accensus, part. from accendo,
kindled, lit.

Accidit, used impersonally, it
happens.
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Accldo, -8re, -1di, to happen.

Accipio, -&re, -8pi, -eptum, tore
ceive, to N

Accio, -fre, -Ivi, -Itum, to send

Jor, invite.

Accipiter, -cipltris, m. a hawk.

Accitus, -a, -um, part. (accio)
sent for, invited.

Accumbo, -8re, -cubui, -cublitum,
to sit down at table, to recline.
Accurate, adv. correctly, distinct-

ly.

Accurro, -&re, -curri and -cucurri,
-cursum, (ad and curro) to run,
to repair to.

Accaso, -are, -avi, -atum, o ac-
cuse.

Acer or acris, -is, -e. adj, sharp,
eager, courageous.

Acerbus, -a, -um, sour, bitter,
harsh, morose.

Acerrime, adv. sup. deg. from
acriter, most fiercely, very
sharply.

Acervus, -i, a heap.

Achsi, -6rum, the ialmh'tam of

Achkaia.

Achilles, -is, m. Ackilles, (s fa-
mous Grecian hero).
Acies, -8i, f. lit. a point, edge : an

arm
Acguiro, (ad and quero), -&re,
-quislvi, -quisitum, to acguire.
to obtain.

Actilicus, -a, -um, at or of Actixm.

Actio, -onis, f. an action.

Actus, -2, -um, part (ago) dome,
performed.

Acotus, -a, -um, :hrp shrewd,

Addico, -8re, -dixi, -dictum, fo
give up, to adjudge; aves; to
approve, consent.

Adwquo, -are, -avi, -dtam, to e-

ily to level.

Aded “adv. 20 much; quam, so
much as, even,

ACCIDO~—— ADOLESCO.

Addictus, part. (addjeo), com-
demned

Addo, -Gre, -didi, -ditum, to add,
to join to.
Adduco -ére -uxi, -uctum, ¢o
; sdducére in dubita-
tlbnem, to call in question.
Adeptlu, -a, -mn, (adipiscor) ob-
5

Adﬂtum, “?mum, adv. abun-
dantly; adfitin hominum,
men enough.

Adféro, and aff¥ro, -ferre, attili,
allatum, to bring, to carry.

Adhereo, -ére, -heesi, -hesum,
to adhere to.

Adhibeo, -ére, -ui, -Itum, to use,
to employ ; auspicia, to have re
course to divination.

Adhue, adv. as yet, thus far.

Adipiscor, -ci, ldeptul sum, dep.
to obtain, to acquire.

Adjicio, -&re, -jéci, -jectum, to
cast towards, to cast down.

Adjot::;d -a, -um, part. (adjavo)

AdJnvo, -are, -javi, -jatum, to as-
sist, to aid.

Administro, -are, -#vi, -itam, o
attend, to serve.

Admirabllis, -is, -e, wonderful,
worthy of admiration.

Admiratio, -Onis, f. admiration.

Admiror, -ari, -atus sum, dep. o
admire, to wonder ; admiratus,
admired; adinirans, wondering.

Admitto, -Ere, -Isi, -issum, {0 ad-
mit.

Admgdum, adv. as yet, very.

Admoneo, -ére, -ui, -monitum, to
remind, to warn, admonish.

Admoveo, -e;:; -movi, -motum,
to apply, to bring to. :

Adolep-zgn's, —enugn, m. and f.

youth; also an adj. young,
00!

ing.
Adolescentia, -, ?ulh.
Adolesco, -gre, -olévi, adultum,
to grow up.



ADOPERIO — AGRESTIS.

Ad-rm». -Ire, -operui, -opertum,

Adopenu. -a, -um, (adoperio)
covered.

Adorior, -orlri, -ortus sum, dep.
to attack, to accost.

Adsc:ibo, -an-, -scnpm,-ocrlptum,
2o joim, ué::dA. to annez.

Adsper, sper,

Ad::ci’: -&re, -opexufo -spectum,
to look to, to observe, to see.

Adsto, -are, adstiti, to stand near
or by.

Adlmz, -esse, -fui, 2o be present,
to be there, to assist.

Adsamo, See Assumo.

Adulator, -oris, m. a flatterer.

Adultus, -a, um, part. (adolesco)

A nro,-é::f -ussi, -ustum, to burn.
Advenio, -ire, -veni, -ventum, to
come.
Adversa res, adversity.
Adversus, -a, -um, opposite, ad-
A :ern.
versus, prep. against
Advocatus, -a, -um, pct. sent for,
called.

Advico, -are, -8vi, -atum, to call
to, to send for, to convene.

Advilo, -are, -avi, -atum, to Ay to,
to run to.

Aedes, -ium, pl. & house.

ﬁede;‘, -is, @ ad .
ediflco, -are, -avi, -Atum, to
duild.

Aeger, ® [J , sick, lame.
A§ru, !:,’.lm. the goddess
fountain near Rome.
Aegre, adv. unwillingly, impa-
tunay i Iem, to bear amh dis-

Ae, mdo -Inis, f. sorrow.
Ae&to,-l’m,-ivn,-uum,to besick.
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Aequitas, -atis, f. equity.

Aequus, -a, -um, oq'ul Just;
®quo plus, more than is proper;
in rquo, on a level, cqual.

Aer, agris, w. the air.

Aes, eris, n. er, money; ®s
aliénum, de:lop ?

Aesculipius, -ii, Jesculapius,(the
son of Apollo.)

Aestas, -itis, f. summer.

Aestimatur, it is esteemeod.

Aestimo, -tre, -8 vi, -atum, o esti+
mate, to esteem.

Aestus, -0s, m. heat.

Aetas, -Atis, f. age, life.

Aeternus, -a, -um, eternal,
mortal.

Aevum, -i, n. an age

Afféro, see adf¥ro.

Aflicio, -&re, -féci, -fectum, (ul
and fwlo) to affect ; malo,

ime

Affirino, -lre, -ivi, -Atum, (ul
and firmo) to affirm, to

Affixus, part. laid up, from 1go,
-&re, -ixi, -ixum, to affiz, to at-
tach to, (l.d and figo).

Africanus, -i, Africanus, (the ag-
nomen of 8cipio).

Ager, agri, m. & field, territory.

Agnllul, -i, Agesilaus, king of

parta.
Aggredior, -di, -greuul, dep. to
A:a to, to attack de
gressus, -a, -um part. dep. a¢-
tacking, uudm}
Agitéitor, -0ris, m. a driver.
Agito, -tre, -avi, -atum, to set in
A motion, to revolve. )
tus, -a, -um, part. 08C0
‘r:clopiiud. » Pect- (o

0sco, -¥re, -novi, -
(ad and nosco) to know, to reo-
ognize.
Agnus, -i, a lamb.

Aegypti, -orum, the Egyptinns. .

Aegyptus, -i, f. Egypt. Ago, -8re, -egi, -actum, ¢ act, to

Aequlu, -is, w do, to op«z‘w magc,!o agree.

Ae.z. ; ®wqud ac | Agrestis, -is, -e, rural, uncivil-
18 szad.

/)
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Agriclla, -®, a peasant, husband-
ma:

n.

Aio, u def. verb, to say. See
Grammar,

Ala, -®, a wing, ax arm.

Alba, -®, Alba Longa, a city in
Latium.

Albani, -orum, The Albans.

Albanus, -a, -um, Alban.

Albus, -a, -um, white.

Alcibitdes, -is, Jlcibiades, (a
distinguighed Athenian).

Alexander, -dri, Alezander.

Alicund¢, adv. from some place.

Aliénus, -a, -um, belonging to a-
nother, another's.

Aliquando, adv. sometimes, once,
at a certain time.

Aliquantum, adj. neut.
part, a little, from aliquantus,
-a, -um. [any one.

Alfquis, alfqua, aliquid, some,

Aliqud, to some place.

Aliquot, indec. adj. some, several.

. Alius, -a, -ud, another.

Allatus, -a, -um, part. (adfero),
brought.

Allectus, -a, -um, (allicio) enticed.
Allévo, -are, -avi, -atum, to lift
up, to relieve (ad and levis).
Allicio, -&re, -lexi, -lectum, to al-

lure.

Alligo, -are, -avi, -itam, to bind
(ad and ligo).

Alliquor, -15qui, -locatus sum,
dep. to address, to accost (ad
and loquor).

Alo, -&re, alui, alitum, tn nour-
ish, to cultivate, to preserve.

Alter, -&ra, -&rum, one of two.
the other ; alter —alter, the one

A — the other. £ height
Ititado, -Inis, f. height, .

Altus, -a, -um, kigh, deepm.

Alveus, -i, a channel.

Amans, -antis, adj. fond of.

Ambitio, -6nis, f. ambition.

+Ambo, -, -0, adj. both.

Amicitia, -®, friendship.

n. some

ASRICOLA — ANNUO-

Anmiciilum, -i, a small oufer. gen.
ment, @ conering. .

Amlcus, -8, -um, friendly.

Amicus, -i, @ friend.

Amitto, -&re, misi, -miesum (a
and mitto), to lose, to throw
away. )

Aninis, -is, m. sometimes f. a
river. '

Amaenitas, -atis, f. pleasantness,
delightfulness.

Amor, -oris, m. love, fondness.

Ampius, -ii, Ampius.

Amplector, -ti, -plexus sum, dep.
to embrace. i

Amplexus, -a, -um, part, (am~
plector) emlracing.

Amplius, adv. more, further.

Amplius, nom. and acc.n. comp.
olP amplus, more.

Amplus, -, -um, large, extensivs.

Amaulius, -i, Amulius. ~

An, conj, whkether.

Anceps, -cipitis, adj. doubiful,
uncertdin.

Anchises, -®, Anchiges, the fa-
ther of Zneas.

Ancile, -is, n. a shield.

Ancilla, -®, a maid sezvant.

Ancira, -®, ar enchor.

Ancus, -i, Ancus, fourth king of
Rome. .
Ango, -&re, anxi, to pain, harass,

Laquiet

Anguis, -is, m. and f. a snake,
serpent.

Anien, -énis,, and Anio, -Onis,
JAnio (a river in Italy). ’

Anima, -e, life. :

Animadverto, -¥re, -rti, -rsum, to -
perceive, to observe.

Animal, -tlis, n. an animel. - -

AnImans, -antis, @ kving being,
an animal,

Animus, -i, the soul, mind.

Annecto, -ére, -nexuij, -nexum
(ad and necto), Lo annez.,

Annibal, same as Hannibal,

Annuo, -&re, -ui, £o consents
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Annus, -i, a year.

Anser, -&ris, m. @ goose.

Ante, prep. before.

Antea, adv. before, in time past.

Antecello, -8re, to ezcel, to sur-
pass.

Antefero, -ferre, -tili, -latum, to.

carry before, to prefer.

Antepdno, -&re, -osul, -ositum, to
place before, to prefer, (ante and
pono)

Antequam, adv. before that; the
ante is often separated from
gudm by intervening words.

Antiochus, -i, Antiochus (a king
of Syria).

Antisthénes, -is, Antisthenes (an
Athenian philosopher).

Antonius, -ii, Zntony (the enemy
and murderer of Cicero).

Anus, -i, f. an old woman ; used
as an adj. advanced in years.

Anxius, -a, -um, arzious, con-
cerned.

Aper, apri, m. ¢ wild boar.

Apverio, -Ire, -etui, -ertum (ad and
pario), to apen. .

Apertus, -8, -um, open

Apollo, -inis, m. Apello (the god
of music, poetry, etc.).

Apparatus, -0s, m. entertainment,
parade, display. =~ [spread.

Apparatus, -a, -um, prepared,

Appello, -are, -avi, -atum, to call
to address, to accost (ad unJ
pello).

Appendo, -ére, -pendi, -pensum,
to attack to, to hang to.

Appétens, part. desiring earnest-
ly, coveting (ad and peto).

Appétens, -entis, adj. eager for,

.Jond of.
Appius, -ii, Appius, (a Roman
" “preenomen). :

Applico, -are, -ivi, -dtum, to ap-
ply, to cast.
ppono, -&re, -osui, -ositum, ¢p
place near, to set before (ad and
Ppono),

Apposttus, -, -um, part. placed:

before (appono).
Appribo, -dre, -&vi, -itum, to ap-
prove.

Appropinquatio, -Snis, an ap-
proaching, a near approack.
Appropinquo, -ire, -avi, -ltm:x
to draw nigh, to approach (

and propinquo).
Apt, adv. fitly. adapted, fitted,
Aptus, -a, -um, t

y A na’ubla.P

Apud, prep. at, with, in, to.

Aqua, -®, water.

Aquatio, -0nis, f. @ watering, a
watering place.

Aquillius, -ii, Aquillius.

Ara, -&, an altar.

Aribes, -um, the Arabs.

Aratrum, -i, n. @ plough.

Arbiter, -tri, @ witness.

Arbitror, -ari, -atus sum, to be-
lieve, to.think.

Arbor and arbos, -Gris, a tree.

Arceo, -ére, -ui, (sup. wanting)
to drive away, to keep off.

Arcesso, -&re, -1vi, -itum, to send

or.

Arcessitus, -a, -um, part. sent for,
sum \

Archias, -@, m. Archias, a poet.

Archytas, -@, Arch;
guished philosopher of Taren-
tum). [bow.

Arcus, -0s and sometimes -i, a

Ardeo, -8re, -arsi, -arsum, o burn,
to be on fire.

Arduus, -a, -um, lofty, high.

Argentaria, -®, the profession of
a banker ; argentariam facére,
to follow the profession of a
banker

Argentarius, -ii, a banker..
Argeptum, -j, n. silver.
Argivus, -a, -um, Grecian.

Argos, nom. and ace. n. Arges (a -

city of Peloponnesus).
Arguo, -Ere, -ui, -atum, to provey
(o accuse.

(a distin. °




212 ARIOVISTUS — AUXILIUM.
Ariovistus, «i, Ariovistus. Atque, eonj. end (ad and que).
Arista, -w, beard of grain. Atqui, con , but yet.
Aristeus, -i, dristeus (a king of | Atrox, -5cis, ndj cruel.

Arcadia). Attica, -®, Attica (a province of
Aristides, -is, Aristides (an Athe- | Greece).

nian called the just). Attlci, -Orum, the Athenians.
Aristippus, -i, Aristippus (a phi- | Atticus, -3, -um, Attic, Athenian.

losopher of Cyrene). Atticus, -i, JAtticus (a distin-

Aristotles, -is, Avristotle (s fa-
mous philosopher of Stagira).

Arma, -6rum, n. pl. arms.

Armati, -orum part. armed(men)
soldiers.

Armenius, -a, -um, JArmenian.
Arnilla, -®, a bracelet.
Arreptus, -a, -um, part. seized,
from arripio.
Arripio, -#re, -ripui, -reptum, to
seize (ad and repio).
Arrdgans, -tis, adj.
part. claiming.
Arrdgo, -tre, -avi, -Atum, (ad and
rogo) to claim, to assume.
An, artis, f. art, profession.
Aruns, Aruntis, Aruns.
Arx, arcis, f. a citadsl.
Asia, -&, JAsia.
Asiaticus, -a, -um, Asiatic.
Asinus, -i, an ass.
A-per‘o, -&re, -persi, -persum, fo
ness.

arrogant ;

A::e'r'lm, -atis, roughness, wild-

Aspernor, -iri, -atus sum, dep.
to reject, to slight.

Aspis, -Ydis, f. an asp.

Assecatus, part. from ass¥quor,
having obtained(ad and sequor).

Assentator, -oris, m. & flatterer.

Auéquor, -i, assecatus sum, dep..

obtain (ad and sequor).
A-mn- -3, -Um, WEry, CURRIng,

artful.
,-lu! -sumpsi,-sumptum,
i l.nd -sumsi, -sumtum, to take,

A-ylnm, -1, an uylum.

A&c -a J!thm
um "m’um.mum

guished Roman).

Attingo, -¥re, -tIgi, -tactum, (o
touch, to be concerned in, or en-
gaged about.

Attius, -ii, Attius.

Attritus, part. worn off, from at-
téro, -&re, attrivi, attritum, (ad
and tero).

Attali, see adféro.

Auctor, -Oris, an author, adviser.

Auctoritas, -Atis, f. authority, in-
Sluence.

Auctus, -z, -um, (augeo) in-
creased.

Audacia, -®, boldness, audacity.

Audax, -icis, bold, brave, daring.

Audeo, -8re, ausus sum, to dare.

Audio, -Ire, -1vi, -Itum, to hear.

Auditus, part. from, audio, heard.

Avuféro, -ferre, lbﬂ.ﬂll, ablatum,
to take away (ab and fero).

Aufnj:, -&re, -fagi, to fles from,

Angeo, -ére, auxi, auctum, to
tncrease, to advance.
ugur, -ris, m. an augur, a

A rium, -ii, an augury, an

‘:f:cu, dr,lwn from th“ﬁlg'ht or
Almgmg of birds. odi

ugustus, -a, -um, august,
majestic, sacred. » o

Augu.mu, -i, J]ugutu Casar.

Aureus, -a, -um, golden.

Aduris, -is, f. the ear.

Aurum, -1, n. gold.

Ausus, -a, -um, part. (aundeo)
daring.

Aut, conj. but, or.

Amm, conj. but, also, likewise.

Apzilium, dn, . aid, M,



AVARITIA—CANIS.

Avaritia, -m, avarice.

Avirus, -a, -um, covelous, avari-
cious

. Ave ! kail * from aveo, or haveo,

-&re, to be well or happy.

Averto, -gre, -erti, -ersum, lo
ancrl, to turn away (ab and
vertn)

Aviciila, -, a little bird.

Avis, -is, f. a bird.

Avilo, -are, -avi, -atam, to fly
Il“’fly.

Avus, -i, a grandfather, ancestor.

B.

Babylon, -onis, Babylon.

Baculus, -i, a staff.

Balbus, -a, -um, stemmering.

Barba, -m, @ beard.

Barbaria, -, an uncivilized coun-
try (any country out of Greece
and Italy).

Barbirus, -i, @ barbarian.

Barbatus, -a, -um, hkeving @
beard, bearded.

Bardus, -a, -um, stiprid.

Beatitudo, -Inis, f. kappiness.

Beatus, -a, -um, happy.

Belgwre, -arum, the Belgians.

Bellicosus, warlike.

Belligéro, -Gre, -avi, -atum, to
wage war, to carry on war
(bellum and gero).

Bellua and belua, -®, a beast, a
monster.

Bellum, -i, n. war.

Bene, adv. well, yroqtcrnuslly.

Beneficium, -ii, n. a kindncss,
Suaoor (bent and facio).

Benevolentia, -, bencvolence.

Benigue, adv. kindly.

Bestia, -, f. @ wi/d beast.

Biba, -&re, bibi, bibitum, to drink.

Biduum, -i, n. the perivd of two
duays.

Bini, -re, -a, distrib. num adj.
twon by two, ticn.

Blanditia, -w, flattery. [tering.

Blandus, -a, -um, caressing, flat-
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| Beoti, -orum, and -dm, tke Beo

B tiuns. od

ona, -drum, n. go lities,

goods, gifts, ‘ e ’

Bonun, -1, n. @ good,

Bonus, -a, -um, good; comp.
wmelior, sup. optimus.

Bos, bovis, m. and f. an oz or
cow.

Brevis, -is, -e, short, brief.

Brevitas,-atis,f. shortuess,brevity.

Brutus, -i, Brutus, (the assassin
of Cemsar).

Buccino and bucino, -are, -avi,
-atum, lo sound a trumpet.

Buccinavit, impers. the trumped
sounded.

Bulla, -, a bubble, an. amulet.

C.

Cachinnus, -i, a loud laugh.

Cadaver, -éris, n. a dead body.

Cado, -&re, cecidi, casum, to fall.

Caducus, -a, -um, trensient,

Cwxcina, -®, Cecine (. Roman).

Cecus, -a, -um, blind.

Cuwedes, -is, f, murder, death.

Cedo, -&re, cecidi, cresuin, o cul,
to cul dowu, to kill, to destroy.

Ceelatus, -a, -um, part. embossed,
carred, from_celo, -are, -avi,
-atum.

Cwmlius, -i, Celius (2 Roman).

Ceesar, -&ris, m_ Cwsar (the most,
celebrated of the Roman gen-
erals). - )

Cesus, -a, -um, part. slain.

Ceetérus, -a, -um, the other, the,
rest. See cetérus.

Cetéris, abl. in other respects.

Calamitas, -atis, f. injury, loss.

Caleo, -ere, calui, to be warm.

Callidus, -a, -um, skilful, shrewd,
erafly.

Camillus, -i, @ Roman.

Cawmpus, -i, a level plain, open,
Jfield, a plain (as Marathon).

Cancer, -cri.and céris, a crab.

Canis, -is m. and f. a dog,
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Canius, -ii, Canins (2 Roman).
Cano, -&re, cecini, cantum, to

sing.
Cantus, -0s, m. singing, crowing.
Capiendi, ger. gen. from capio.

Capio, -&re, cepi, captum, to take,
to derive.

Capitalis, -is, -, capital, deadly.

Capitolium, -ii, the Capitol (the
splendid temple of Jupiter in
Rome, upon the Tarpeian
mount).

Capra, -®, Capra (a marsh or
lake near Rome).

Capm, -®, a she goat.

Captiva, -®, a captive.

Captarus, -a, -um, fut. act. part.

m capio, about to derive.
tus, -a, -um, perf. pass. part.
rom capio.

Caput, capltis, n. a head.

Carbonarius, -ii, @ collier.

Carcer, -&ris, m. a prison.

Careo, -8re, carui, to want, to be
deprived, to be without.

Carica, -®, a f [tion.

Caritas, -atis, f. dearness, affec-

Carmen, -Inis, n. a song, a verse,
composition (of a drama).

Carnelides, -is, m. Carncades (a
philosopher of Cyrene).

Carnificina, -®, torment, torture.

Caro, carnis, f. flesk.

Carpentum, -i, a chariot.

Carpo, -&re, carpsi, carptum, to
pluck, to enjoy, to take.

Carthago, -aglnis, f. Carthage.

Carus, -a, -um, dear, precious.

Casa, -®, a coltage, a hut.

Caseus, -i, cheese.

Castra, -0rum, n. @ camp ; used
only in the plural in this sig-
nification.

Casus, -0s, m. (cado) a fall, acci-
dent.

Catilina, -®, m. Catiline (the
conspirator).
y -0nis, m. Calo (a distin-
guished Roman)

CANIUS —OERVIX.

Cattlus, -i, m. @ wkelp.

Cauciisus, -i, m. Caucasus (a
mountain in Asia).

Caul, -®, @ fold.

Causa, -, a cause.

Causd, abl. for the sake of.

Caveo, -ére, cavi, cautum, to take
care, to care, to beware.

Cuvillor, -ari, -stus sum, dep. to
cavil, to jest.

Cedo, -&re, cessi, cessum, to give
way, to depart, to yield.

Celébro, -are, -avi, -itum, to cel-
ebrate

Celer, -&ris, -Ere, swift, quick.

Celerlter, (comp. celenis, sup.

celerrime), quickly.

Celerils, adv. too j’ul' or guick.

Cella, -®, a cell.

Celo, -are, -avi, -itum, to conceal.

Cena and cena, -, ¢ supper or
dinner (the principal meal of
the Romans).

Censeo, -¢re, -ui, censum or
censlium, to think, to suppose,
to believe.

Centum, indec. num. adj. a kun-
dred.

Centuria, -, a hundred, a centu-
(:_ ditv;lion of R.ox;un pe;-
e, for the purpose of voting).
Cel:mla or ceniils, -, (dimin.),
a little supper, a supper. .
Cepi, perf. from capio.
Ceres, -Eris, f. Ceres (the god-
dess of corn).
Cernitur, used impers. it is skown
or proved.

Cerno, -8re, crevi, cretum, o
decide, to discorn, to perceive.
Certamen, -Inis, n. & contest,

contention. Uy
Certatim, adv. eagerly, emulous-
Certe, adv. certainly.
Certids, adv. comp. more surely.
Certo, -fire, -avi, -dtum, fo strive,
to contend.
Certus, -a, -um, faithful, sure.
Cervix, -icis, f. the neck.
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Cervus, -i, a stag. Clarus, -a, -um, dright, loud, il.
Cesso, are, -avi, -atam, to cease, | lustrious renowned.
to rest. Classis, -is, f. a fleet, a ship.
Cetéris, abl. in other respects,|Claudo, -¢re, -si, -sum, to shut,
from to close, to confine.

Cetérus, -2, -um, the other, the
rest ; not used in the nom.

sing. mas. See cetérus.

Cibus, -i, food.

Cicéro, -onis, m. Cicero (the Ro-
man orator).

Cimon,-0nis, m. Cimon (an Athe-
nian).

Cincinnitus, -i, Cincinnatus (the
surname of 2 Roman dictator).

Cinna, -®, Cinna.

Circa, prep. about, around.

Circiter, prep. and adv. about.

Circularis, -is, -e, adj. round, cir-
cular.

Circum; prep. around, about.
Circamdo, -ire, -d&di, -ditum,

to put around,to surround.
Circumeeo, -Ire, -ii, to move
around, to 1p See
Gramm. § 176.
Circumsto, -are, -stéti, to stand
around, to beset.

Circumvenio, -Ire, -véni, -ven-
tum, o surround.

Circumventus, part. surrounded.

Citids, adv. sooner, too gquickly,
comp. deg. from

Citd, adv. soon, quickly.

Civllis, -is, -e, civil.

Civis, -is, m. and f. @ citizen.

Civitas, -atis, f. a city, state, citi-
zenship.

Clades, -is, f. loss, disaster, ca-
tastrophe.

Clam, adv. secretly.

Clamito, -#re, -gvi, -atum, freq.
to cry out, to exclaim, to shout.

Clamor, -oris, m. a showut, a bus-
tle.

Clz:udenmu, -a, -um, secret, hid-

Cl;ng"or, -8ris, m. & sound, a
' scream, a cry.

Chu":’cd -8, -um, part. (claudo),

{ .

Clementia, -®, calmness, kind-
ness, cl .

Clodius, -ii, Clodius (2 Roman).

Clypeus and clypeum, -i, a roxnd
shield, a shield.

Coarguo, -&re, -ui, to accuse.

Codrus, -i, m. Codrus (the last
king of Athens).

Ceenans, part. supping, from

Ceeno, -re, -avi, -atum, to dine.

Caeepi, def. I begin, have begun.

C«:ltul, -0s, m. a meeting, assem-

Co t.atio, -0nis, f. a thinking, re-
ection, meditation, a thought ,
i.nhmren;u eogitationlbus, los¢

in thought.
Cogitatum, -i, n. & thought, de-

sign.

Cogito. -are, -avi, -atum, to think,
to plan.

Cognitus, -a, -um, part. recog-
nized, from

Cognosco, -&re, -gngvi, -nitum,
to ezamine, to know, to recog-
nize, to learn.

Cogo, -&re, coégi, coactum, fo
compel, to gain by force (con
and ago).

Cohibeo, -ére, -ui, -Itum, to kold,

to ne.

Cohors, -rtis, f. a cohort (a com-
pany of about 420 soldiers).
Collabor, -labi, -lapsus sum, dep.

to fall together, to fall down,
to fall (con and labor).
Collare, -is, n. a collar.
Collatia, -, Collatia (a town of
Latium).
Collatinus, -i, Collatinus (the
husband of Lucretit).
Collsga, -®, m. a colleague.
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Colligatus, -a, -um, part. ound
together (con and ligo).

Colligo, -are, -avi, -dtam, to bind
to, g

Coll’:lu, -is, m. a hill.

Colloquium, -ii, conversation, dis-
course.

Colldco, -are, -avi,-Atum, to place,
to set (con and loco).

(‘-«;li':oeo, -&re, -luxi, -lu:trm, to

ine brightly (con and luceo).

Collum,b-?,‘n. tyhc( neck.

Colluvio, -onis, f. a confusion,
tamult.

Colo, -ére, -ui, cultum, to culti-
vate, to till, to inkabit, to wor-
ship.

Colongus, -z, -um, Coloneus (nn
epithet which Sophocles gave

to a dy, ed Oedipus
Colonsus).
Columba,-w, a she-dove or pigeon.

Columbaire, -is, n. a dove cote.

Combaro, -ére, combussi, com
bustum, (con and uro), to burn
up, to consume.

Combustus sum, perf. pass. from
combaro.

Comedendus, -8, -um, (con and
edo) part. to be eaten.

Comédo, -&dere, -&di, -ésum and

COLLISGATUS — CONCIFIO.

Commddum, -i, n. convenience,
advantage. A

Comminis, -is, -e, common, im
common.

Communiter, adv. in common.

Compar, -piiris, adj. equal, well
suited.

Compiro, -&re, -ivi, -atum, to
procure, to provide.

Compello, -8re, -pilli, -pulsum,
to force, to compel. .

Compenso, -are, -dvi, -atam, to
compensate, to make up.

Complector, -ti, -plexus sum, dep.
to embrace,to encompass.

Compleo, -Ere, -evi,-étum, to £l ;
complére annos, to live.

Complexus est, perf. pass. from
complector, -ti, -plexus sum.

Comploratio, -onis, f. a weeping,
lamentation.

Complares, n. complara, adj. pl.
many, 6 great many (con and
plures).

Compositas, -z, -um, adj. in good
order ; - ex composito, as Aad
been arranged.

Composite, adv. (con and pono)
calmly, orderly.

Compressus, -a, -um, part. re-
strained.

-estum, ¢o eat, to d .

Comes, -itis, m. and f. a compan-
ton, attendunt.

Comitor, -ari, -atus sum, dep. to
accompany, to attend.

Commemdro, -sre, -&vi, -atum, to
call to mind, to relate, to make
mention of.

Commigro, -are; -1vi, -stum,(con
and migro) to remove.

Comminuo, -uére, -ui, -0tum,(con
and minuo) to diminish,to break
in pieces.

Comminatus, -a, -um, part. (com-
minuo) dashed in pieces.

Committo, -&re, -Isi, -issum, (con
and mitto) to intrust, to assign ;
lit. to put together.

Compr , -U8, m. & pressure,
a compressing.

Comprimo, -8re, -pressi,.-pres-
sum, o compress, to restrain
(con and premo).

Comfulsus, -a, -um, part. (com-
pello) driven. .

Conatus, -a, -um, part dep. en-
deavoring, from conor.

Concavus,-a,-um, hollow,concave.

Concilio, -are, -8vi, &tum, o con-
ciliate, to gain.

Concilium, -ii, an assembly, @
council.

Concio, -0nis, f. @ meeting, ds-
sembly, an oration, harangue.

Concipio, -&re, -cépi, -ceptum, te

conceive, Lo design, to form.
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CONCITATUS — CONSPECTUS. 27

.Concitatas, -a, -um, excited,

roused.

Concito, -are, -avi, -itum, to
arouse, to excite.

Conclamo, -are, -&vi, -stum, to
ery out, to shout.

Concordia, -®, union, harmony.

Concors, -dis, adj. kermonious,
united (con and cor).

Concurro, -ére,-curri and -cucur-
ri, -cursum, to rush together, to
rush to the combat.

Concursus, -0s, m. an attack, a
rush.

Condemno, -ire, -avi, -dtum, to
condemn.

Conditio, -6nis, f. a condition,
stipulation.

Condo, -gre, -didi, -ditum, to
build, to found.

Condaco, -&re, -duxi, -ductum, to
lead together, to hire.

Conféro, -ferre, -tili, collatum,
to bring together, to compare;
conforre se, to betake, to repair
to.

Conficio, -&re, -féci, -fectum, to
make, to cause, to finish, to
kill, to overpower.

Conflagro, -sre, -avi, -dtum, to
burn up.

Confodio, -&re, -0di, -ossum, o
dig, pierce.

_ Confossus, -a, -um, pierced, stab-

bed (con and fodio).

' Confringo, -&re, -frégi, -fractum,

to break entirely,to break (con

and frango).

Confugio, -ére, -fagi, -fugitum,
to _ﬂZe to, to flee, to take refuge
with. [with.

Congrediens, -tis, part. moving

Congredior, -grédi, -gressus sum
to encounter, to attack.

Congressus, -is, m. a meeting,
interview.

Congruo, -&re, -grui, to agree.

Conjicio, -&re, -jéci, -jectum, to
cast, to throw in.

Conjunctus, -a, -um, part. joined,
united. :

Conjungo, -&re, -junxi, -junctum,
to join together, to join, to unite.

Conjaro, -dre, -4vi, -atum, to con-
spire.

Conjux, -jiigis, m. and f. a hus-
bund, a wife.

Connubium, -ii, marriage.

Conon, -6nis, Conon (a celebra-
ted Athenian).

Conor, -ari, -atus sum, to strive,
to (ndeavor. .
Conqueéror, -i, -questus sum, fow

complain.
Congquiro, -&re, -quisivi, -quisl-
tum, to seek after, to obtain.
Congquisitus, -a, -um, part. gain-
ed, plundered.

Conquisitus, -a, -um, adj. ezquis-
ite, choice.

Conscribo, -&re, -scripsi, -scrip
tum, to enrol, to enlist.

Consécro, -are, -avi, -atum, to
dedicate.

Consensus, -0s, m. consent, har-
mony, unanimity.

Consequor, -sequi, -secutus sum,
dep. to follow, to ohtain.

Conséro, -&re, -serui, sertum, to
join; manus, to grapple.

Conservo, -are, -avi, -atum, o
preserve, to Leep.

Considerité, adv. deliberately.

Consideratus, -a, -um, viewed, ro-
garded. ’

Considéro, -are, -avi, -atum, to
meditate, to view.

Consido, -&re, -sé&di, -sessum, to
sit together.

Consilium, -ii, n. deliberation,
design, prudence, plan.

Consisto, -&re, constiti, to stand
by, to wait upon, to serve.

Consolatio, -Onis, solace, consola-
tion.

Consdlor, -ari, -atus sum, lo so-
lace, to console. [view.

Conspectus, -1s, m. a sight, a

19
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Conspicitus, part. seeing, from

Conspicor, -ari, -itus sum, dep.
to see, behold.

Conspicio, -&re, -spexi, -spec-
tum, to see, to discover.

Constans, -ntis, adj. firm, steady.

Consternatus, -a, -um, part. dis-
mayed. [dismay.

Consterno, -are, -&vi, -atum, 20

Constituo, -&re, -ui, -Gtum, to es-
tablish, to determine, to pre-
geribe.

Constitatus, -a, -um, part. ap-
pointed, established, created,
Jormed.

Consuesco, -&re, -suévi, -suétumn,
to be accustomed.

Consuetado, -Inis, f. custom.

Consul, -iilis, m. a consul.

Consiilo, -&re, -sului, -sultum, to
consult, to deliberate.

Consuamo, -&re, -sumpsi, -sump-
tum to consume, to wear away,
to die.

Contégo, -&re, -texi, -tectum, to
cover, to protect.

Contemnendus, -a, -um, fut. part.
to be despised, from

Contemno, -&re, -tempsi, -temp-
tum, to despise.

Contemplatus, -a, -um, part. dep.

idering, from templor,
-ari, -atus sum.

Contendo, -ére, -di, -tentum, to
seek earnestly.

Contentio, -onis, f. effort, strife,
contention.

Contentus, -a, -um, adj. content.

Contineo, -ére, -tinui, -tentum,
to hold, to preserve, to comprise,
to restrain, to contrive.

Continuus, -a, -um, successive.

Contra, prep. against.

Contrarius,-a,-um, opposite, from
opposite directions.

Controversia, -®, a controversy,a
dispute.

Contubernilis -is, m. and f. a
tentmate. .

CONSPICATUS— CORRUO.

Contulisset se, ke went, from
coufero.

Contumelia, -, reproack.

Convalesco -&re -valui, 20 grow
strong, to recover, (from sick-
ness.)

Conveniens, -entis, adj. becom-
ing.

Convenienter, adv. agreeably.

Convenio, -ire, -véni, -ventum,
to assemble.

Convénit, impers. it is becoming.

Conventus, -0s, m. an assembly.

Conversus, -a, -um, (turned,
changed, from converto.

Converto, -&re, -verti, -versum,
to turn, to turn around.

Convivium, -ii, n. a feast.

Convico, -are, -dvi, -dtum, to
call together, to assemble.

Coorior -iri, and -&ri, -ortus sum,
dep. to arise.

Copia, -®, f plenty, abundance,
riches ; also troops, ferces; in
the latter sense it is generally
in the plural.

Copicse, adv. abundantly.

Copiosus -a, -um, adj. copious,

uent.

Coram, prep. before, in presence
0]

Corinthus, -i, Corinth.

Cornix, -Icis, f. a crow.

Cornu, indec. in sing. cornua in
pl. 4th dec. n.’a korn.

Corona, -, f. a crown.

Coronea, -®, Coronea (a city in
Baeotia).

Corpus, -oris, n. a body.

Correptus, -a, -um, part. from

Corripio, -&re, -ripui, -reptum,
to seize, to snatch.

Corrigo, -&re, -rexi, -rectum, to
correct ; rem, to make amends.

Corrodo, -&re, -rosi, -rosum, to
gnaw.

Corrosus, -a, -um. part. gnawed,

Corruo, -&re, -rui, to rush togeth-
er, to fall
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Cotvus, -i, m. a raven.

Cos, cotis. f. a hard stone, a stone.

Crastinus, -a, -um, of to-morrow.

Crebrd, adv. frequently.

Creditum est, impers. perf. pass.
it was believed.
Credo, -&re, -1di, -ftum, to believe,
trust. .
Creo, -are, -avi, -dtum, to create,
to choose.

Cresco, -8re, crévi, crétum, to
grow, to increase.

Crimen, -inis, n. @ crime, accus-
sation.

Crinis, -is, m. kair.

Crocodilus, -i, m. a crocodile.

Crudelitas, -atis, f. cruelty, inku-
manity.

Cruor, -6ris, m. gore, blood.

Cubictilum, -i, n. @ room, a bed-
chamber.

Cubitus and cubitum, -i, n. the
arm below the elbow, a cubit.

Cubitus, -0s, m. a bed or couch.

Culmus, -i, a stalk.

Culps, -, a fault, blame.

Culter, -tri, a knife.

Cultor, -0ris, a tiller, a husband-
man.

Cultus, -0s, m. cultivation, cul-
ture, dress, worship.

Cum, prep. with.

Cum or quum, adv. and eonj.
when, since.

Cunctus, -a, -um, &ll, the whole.

Cupiditas, -atis, f. 8 desire, pas-
sion, avarice.

Cupido, Inis, f. @ wisk, passion.

Cu;_xidus, ‘-a, -um, jfond, avari-
cious.

Cupio, -&re, -Ivi and -ii, -itum, to
desire.

Cur, adv. why, wherefore.

Cura, -®, care, regard.

Cl:;eu, -ium, Cures, a city in It-

y.

Curia, -®, the Curia, the senate

bouse.

Curiatii, -6rum, the Curiatii, the
three Alban brothers who
fought with the Horatii.

Curo, -are, -ivi, -itum, to take
care for,to provide, to command.

Cursus, -0s, a cruise, a voyage,
a course.

Curulis, -is, -e, sella, the curule
chair ; the chair of state, a
stool used by the Roman kin
and afterwards by the cons
and other muﬁiatntes.

Cymba, -@, @ skiff, a small boat.

Cytﬁms, -i, Cyprus (an island in

e Mediterranean sea).

Damno, -tre, -ivi, -itum, o con-
demn.

Damnoésus, -a, -um, injurious.

Damdcles, -is, m. Damocles (one
of the courtiers of Dionysius).

Damon, -6nis, m. Damon (the
friend of Pythias).

Daps, dapis, f. food, a feast.

Darius, -ii, Darius (king of Per-
sia).

De, prep. from, concerning, with
regard to, of, for.

Dea, -®, a goddess.

Debello, -are, -avi, -dtum, to con-

Dg::;, -&re, -ui, -ftum, to owe,
to be indebted ; debet, ought.
Debilito, -are, -avi, -atum, to dis-

able.

Debitus, -a, -um, part. due.

Decédo, -re, -cessi, -cessum, fo
depart, to withdraw.

Decem, num. adj. ten.

Decerno, -&re, -crévi, -crétum,
to decree, to determine.

Decimus, -a, -um, num. adj. the
tenth, ten.

Declamitans, -antis, part. de-
claiming, from declamito, a
frequentative of the 1st conj.

Declaro, -are, -avi, -atum, to
skow, declare.

-
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Decorus, -a, -um, fit, becoming,
proper.

Decus, -Oris, n. an ornament, hon-
or, grace,

Decutio, -&re, -cussi, -cussum,
(de, from, and quatio, to shake)
to shake off.

Dedécus, -oris, n. dishonor, dis-
grace.

Deditus, -a, -um, part. devoted,
occupied with.

Dedo, -¢re, dedidi, deditum, to
give, to surrender, to return.
Dedaco, -&re, -duxi, -ductum, to
lead out, to lead away, to con-

duct.

Defatigatus, -a, -um, part. wea-
ried out, from defatigo, -are,
-avi, -dtum.

Defendo, -&re, -di, -sum, to de-

end,

Definitus, -a, -um, adj. appointed.

Deformitas, -atis, f. deformity.

Degusto, -are, -avi, -atum, to
taste, to enjoy.

Deinceps, adv. after that, more-
over.

Deinde, adv. then, nezxt, after that. |-

Deiotirus, -i, Deiotarus (a king
of Galatia).

Dejectus, -a, -um, purt. thrown
off, expelled, banished (de and
jacio).

Dejicio, -&re, -jeci, -jectum, to
thrust or cast down, to drive
away, el.

Delabor, -bi, -lapsus sum, dep. to
Sall down.

Delatus, -a, -um, part. conferred
wpon, from deféro, -ferre, -tuli,
-latum.

Delectatio, -onis, f. delight, plea-
sure.

Delecto, -are, -avi, -stum, to de-
light, to please.

Delectus, -8, -um, part. and adj.
chosen, appointed, from deligo.

Deleo, -ere, -gvi, -8tum, to de-
stroy.

DECORUS — DESIPIENS.

Delib&ro, -are, -2vi, -atum, to de-
liberate.

Delictum, -i, n. a fault, a crime.

Deligo, -ére, -égi, -ectum, to
choose, to appoint.

Deliro, -are, to talk idly, to dote.

Delirus, -a, -uin, doting, silly.

Delphicus, -a, -um, Delphic.

Delphi, -6rum, Delphi (a towm
of Phocis, where was a cele-
brated oracle of Apollo).

Demitto, -&re, -misi, -missum,
to send, to let down, to thrust
down.

Demo, -&re, dempsi and demsti,
demptam and demtum, to tuke
away.

Democritus, -i, m. Democritus
(a celebrated philosopher).

Demonstro, -are, -avi, -atum, te
show, to prove.

Demosthénes, -is, m. Demosthe-
nes (a celebrated Athenian
orator).

Denique, adv. finally, lastly.

Dens, dentis, m. a tooth.

Deploro, -are, -avi, -atum, o de-
plore.

Depéno, -8re, -posui, -positum,
to lay down or aside.

Depositus, -a, -um, part. laid
aside (depono).

Deprécor, -ari, -atus sum, dep.
to intreat, to besecch, to implore.

Deprehendo, -&re,-prehendi, -pre-
hensum, to seize, to surprise,
to catch

Deprehensus,-a,-um,part. caught,
seized. .

Descendo, -&re, -di, -sum, 20 de-
scend, to go down.

Describo, -&re, -scripsi,-scriptum,
to divide, to mark out.

Deséro, -ére, -serui, -sertum, to
desert, to forsake.

Desino, -&re, -slvi, or -sii, -situm,
to cease.

Desipiens, part. being foolish,
Joolish, from desipio,-&re, -ui.



DESPERO — DISCIPULUS.

Despero, -sre, -avi, -itum, to
despair.

Despondeo,-gre, -spondi and -spo-
pondi, -sp m, to proma.
to betroth, to despair.

Destino, -are, -avi, -atum, to des-
tine, to appoint, to set.

Desum, -esse, -fui, to be wanting.

Deteriot, m. -ius, n. sup. deterrI-
mus, worse.

Deterritus, -a, -um, part. deterred,
alarmed, from deterreo, -ere,

D-m, -Itum.
etractas, -a, -um, part. drawn
JSrom (detriho),

Detriho, -&re, -traxi, -tractum, to
draw off.

Deus, -i, m. a god, deity ; God.

Devectus, -a, -um, part. carried
away.

Deveho, -&re, -vexi, -vectum, to
carry away. [oour.

Deviro, -are, -avi, -dtum, to de-

Diadéma, -atis, n. a diadem.

Diana, -®, Diana, (goddess of the
chase).

Dico,-are, -avi, -atum, to dedicate.

Dico, -&re, dixi, dictum, to suy,
to call, to tell.

Dictator, -oris, m. a dictator.

Dictatus, -a, -um, part. taught.

Dicti sunt, perf. pass. were called
(dico).

Dictito, -dre, -avi, -atum, to give
out, to publish.

Dicto, -ar , -avi, -atum, freq. (di-
co) to dictate, to teach.

Dictum, -i, a word, a saying, a
command; dicto audientes,
obedient.

Dies, -¢i, m. and f. in pl. only m.

€y

a day.

Diffsro, -ferre, distitli, dilatum,
to dé{er, to defer, to delay (dis
and fero).

Difficilis, -is, -e, difficult, morosc
Sgis and facilis).

Difficillime, adv. sup. deg. with
the greatest difficulty.
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Diff'idens, -ntis, part. distrusting.
from diff 1do, -&re, diff Tsus sum,

Diffluo, -&re, -fluxi, -fluxum, to
flow; in partes, in different di-
rections.

Digltus, -i, a finger.

Dignitas, -atis, f. dignity, honor.

Dignus, -a, -um, worthy.

Digrediens, -entis, part. depart-
tng, from digredior, -di, -gres-
sus sum, dep.

Dii, dedrum, txe gods.

Dijudico, -are, -avi, -atum, to de-
cide.

Dilanio, -#re, -t vi, -atum, to tear
tn pieces. >

Diligegter, adv. diligently, with
prf i)

Diligentia,-@, diligence, industry.

Diligo,-gre, -lexi, -lectum, to love.

Diligentids, adv. comp. (diligen-
ter) more diligently, very in-
dustriously.

Dilacdlum, -i, n. the dawn.

Dimicatio, -0nis, f. @ jiglu,
counter, contest, cti:f e.

Dimidius, -a, -um, A j;’ divided
nto two equal parts.

Dimico, -Il:q: -avi, -atum, to fight,
to encounter.

Dimitto, -&re, -milsi, -missum,
to dismiss.

Diogénes, -is, m. Diogenes (a
cynic philosopher)

Dionysius, -ii, Dionysius (a ty-
rant of Syracuse).

Diripio, -&re, -ripui, -reptum,
(dis and rapio) to seize, to rob,
to plunder.

Discédo, -&re, -cessi, -cessum, to.
depart, to withdraw.

Discendi, ger. gen. of learning.

Disceptatio, -onis, f. dispute, con-
troversy, debate.

Discindo, -&re, -cidi, -cissum, o
burst open, to cause to open.

Disciplina, -e, instruction, disci-

line. [ciple.
‘Dmcipuhu, -i, m, a learner, dis-

en<'
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Disco, -¥re, didici, to learn.

Discordia, -®, disagreement.

Discordo, -gre, -avi, -atum, to
disagree.

Dispar, -uris, adj. unequal, dis-
similar.

Disparia, adj. n. pl. unequal, dif-
JSerent, from dispar, -#ris.

Dispicio, -&re, -pexi, -pectum, to
open one’s eyes, to look around.

Disputatio, -onis, f. a dispute, de-
bate.

Dissentio, -Ire, -sensi, -sensum, (o
disagree.

Disséro, -&re, -serui, -sertum, to
talk, to discourse upon, to con-
verse about. [

Dissideo, -ére, -sédi, -scssum, to
disagree, to be at variance.

Dissidium, -ii, n. disagr ¢

DISCO ~— EDICO.

Doctrina, -w, learning.

Doctus, -a, -um, part. learned
(doceo).

Dolor, -0ris, m. grief, pain.

Dolose, adv. crafiily, deceitfully.

Dolus, -i, cunning, deceit, artifice ;
dolus malus, fraud.

Domicilium, -ii, @ habitation, @
dwelling place.

Domina, -, a mistress, lady.

Dominatus, -G8, m, rule, power,
tyranny.

Dominus, -i, m. @ master, owner.

Domum, ace. of domus, kome.

Domus, -0s and -i, f. @ house, gen.
domi, at home.

Dono, -are, -avi, -atum, to give,
to reward.

Donum, -i, n. a gift, reward.

Dori y -ium, the Dorians.

Dissimilis,-is, -e, unlike, different.

Dissimilo, -are, -avi, -atum, to
disguise, to dissemble.

Distinguo, -&re, -tinxi, -tinctum,
to distinguish, to edorn.

Distinctus,-a, -um, part. adorned.

Distractus, -a, -um, part. drawn
asunder.

Distraho, -gre, -traxi, -tractum,

. to draw asunder.

Distribuo, -&re, -ui, -atum, to di-
vide, to distribute.

Diu, adv. by day; long, for a
long time. too long.

Diutids, adv. comp. of diu, long,

Diuturnus, -a, -um, long, lasting.

Diversus, -8, -um, adj. in different
ways, differently; in diversa,
in opposite ways. .

Dives, -itis, adj. rich. [vide.

Divido, -é&re, -visi, -visum, to di-

Divinitds, adv. providentially.

Divinus, -a, -um, divine, godlike.

Divisus, -a, -um, part. divided,
from divido.

Divitie, -arum, pl. riches.

Do, dare, dédi, datum, to give, to
&rant.

Doceo, -tre, -ui, doctum, to teach.

Dormio, -ire, -1vi and -ii, -itum, to
sleep.

Dorso, -onis, Dorso, 8 Roman.

Drachma, -®, a drackm (a Gre-
cian coin about eight cents in
value). [tion.

Dubitatio, -6nis, f. doubt, kesita-

Dubito,-are, -avi, atum, to doubt,
hesitate.

Duco, -&re, duxi, ductam, to lead,
to conduct, to consider, to rc-
gard ; uxorem, to marry.

Duleis, -is, -e, sweet, pleasing,
winning.

Duo, -&, -0, num. adj. two.

Duodécim, num. adj. (duo and
decem) twelve. [as.

Dum, adv. whilst, until, so long

Duplico, -are, -avi, -atum, to
double.

Dux, ducis, m. and f. a guide,
general, leader.

E.
E or ex, prep. out of, from, of.
Ebriosus, -a, -um, intemperate.
Edico, -ére, -dixi, -dictum, to re-
late, to order, to publish, (e and
dico).



EDO— ERUDIO.

Edb, -gre, edidi, editum, to put
Sorth, to caus: (e and do).

Edoceo, -ere, -docui, -doctum,
to teach (e and doceo).

Edoctus, part. taught, instructed.

Edomitus, part. subdued, controll-
ed, from edémo, -are, -ui, -do-
mitum.

Edico, -are, -avi, -atam, to fos-
ter, toinstruct, to train (e and
duco).

Edaco, -gre, -duxi, -ductum, to
lead forth, to educate.

Eftéro, -are, -avi, -atum, to devas-
tate, lay waste.

Efferor, -ari, -atus sum, pass. Zo
be desolated.

Efficio, -&re, -feci, -fectum, to ef-

Ject, accomplish.

Effto,.are, -avi, -atum, to breathe
ouf efflare animam, to expire.

Effugio, -&re, -fugi, -fugitum, to
Jlee, to escape.

Effundo, -ere, -fudi, -fasum, (e
and fundo) to ovcrflow.

Effasus, -3, -um, part. (effundo)
overflowed.

Egco, -ére, -ui, to need, to be in
want.

Egéro, -&re, -gessi, -gestum, to
bear away.

Egi, perf act. of ago.

Ego, pers. pron. gen. mei, I.

Egregius, -a, -um, ezcellent, emi-
nent.

Ejicio, -&re, -jéci, -jectum, to ez-
pel, to cast out.

Elabor, -bi, -lapsus sum, to es-
cape, to slip from.

Elatus, -a, -um, part. (efféro) adj.
clated, proud.

Elephantus, -i, m. an elephant.

Elicio, -&fe, elicui, elicitum, to
bring out, to elicit.

Eligo, -&re, -légi, -lectum, to
choose, to select.

Eloquentia, -e, eloquence.

Emergo, -&re, -mersi, -mersum,
to emerge, to get free.
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Em'neo, -Ere, -minui, to project
out, to appear to view.

Emitto, -&re, -misi, -missum, to
send forth.

Emo, -&re, emi, emptum or em-
tum, to buy

Emptus, part. bought.

Enéco, -are, enecui, enectum,
and -avi, -atum, to kill, to slay.

Enim, conj. for.

Eo, ire, Ivi and ii, Ytum, irreg.
to go.

Eé, adv. there, thither.

Epaminondas, -, m. Epaminon-
das (a famous Theban general,
who fell at the battle of Man-
tinea, at which he was victo-
rious).

Ephesius, -a, uwmn, Ephesian, of
Ephesus.

Epirus, -1, Epirus (a territory of
Greece).

Epistila, -e, a letter.

Epula, -arum, f.pl. viands, @
feast, entertainment.

Epiilor, -ari, -atus sum, to eat, to
Jeast.

Eques, -Itis, m. and f. a Aorse-
man, & knight.

Equldem, conj. indeed, truly.

Equinus, -a, -um, of a
seta, horsehair.

Equitatus, -0s, m. cavalry, horse.

Equito, -are, -avi, -atum, to ride
on horseback.

Equus, -i, m. a horse. [erect.

Erectus, -a, -um, erect, standing

Erga, prep. towards.

Ergo, conj. therefure.

Eripio, -&re, -ripui, -reptum, (e
and rapio) to tear from.

Erro, -are, -avi, -atum, to err, to
mistake.

Error, -6ris, m. error; pravus, a
JSalse notion.

Erudiendum, fut. part. in ace.
from

Erudio, -Ire, -Ivi, -1tum, o train,
to educate.

86 ;
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Esurfens, -ntis, part. bcing Aun-
ry, from esurio, -Ire, etc. to be
ungry.

Et, conj. and ; also, even; et—

et, — and.

Eténim, conj. for.

Etiam, conj. also, cven.

Etsi, conj. although.

Evado, -ére, -vasi, -vasum, to go
out, Lo escape, to become.

Evello, -ére, -velll and -vulsi,
-vulsum, tv extract, to draw out,
eradicate.

Evenio, -Ire, -véni, -ventum, to
turn out, to happen (e and ve-
nio).

Everto, -&re, -verti, -versum, to
overturn, to conquer.

Evito, -are, -avi, -atum, to shun,
tn cscape.

Evieo, -are, -avi, -atum, to call
out, to summon.

Evdlo, -are, -avi, -atum, to fly up,
to fly away.

x, prep. see E; e is prefixed
only to consonants, ez both to
vowels and consonants.

Exactus, part. lanished, from
exigo.

Exanimo, -are, -avi, -atum, to
enfeeble, to ezhaust (ex and
animus).

Exaspéro, -are, -avi, -Atum, fo
ezasperate, to provoke.

Excellens, -ntis, adj. renowned,
ezcellent.

Excello, -&re, -cellui, to surpass,
to excel.

Excipio, -&re, -cepi, -ceptuw
and capio) to receive, to ¢
to seize, to intercept.

Exclto, -are,-avi,-atum, to awake,
arouse.

Exclado, -8re, -clusi, -clusum,
to shut out, to exclude, to hatch.

Excrucio, -are, -avi, -atum, to
torture. [guards.

Excubim, -arum, pL walches,

Exemplum, -i, an ezample.

ESURIENS — EXPILATUS.

Exeo, -Ire, -ii, -Itum, o g7 ous,
to depart.

Exerceo, -&re, -ercui, -ercitum,
to ezercise, Lo indulge.

Exercitatio, -onis, f. practice.

Exercitus, -0s, m. an army.

Exigo, -&re, -&gi, -actum, (o
drive away, to expel.

Eximius, -a, -um, excellent, ez~
guisite.

Existimo, -gre, -ivi, -dtum, to
think, belicve.

Exitium, -ii, end, ruin, death,
overthrow.

Exltus, -ds, m. the end, result,
death.

Exorior, -oriri, -ortus sum, dep.
to spring up, to arise (ex and
orior).

Exorno, -are, -dvi, -stum, to
adorn. 8

Exoro, -are, -avi, -itum, fo em-
treat earnestly.

Exortus, part. dep. arising, from
exorior.

Expavesco, -&re, -pavi, to fear
greatly, to be affrighted.

Expecto, -ire, -avi, -atum, to
look for, await, to wait.

Expédit, impers it is important.

Expeditio, -0nis, f. an ezpedition,
a campaign.

Expelloﬁre, -ptli, -pulsum, to
banish.

Experientia, -®, trial ezperience.

Experimentum, -i, a trial, proof.

Experior, -riri, -pertus sum, to
try, to experience, to learn by

erience.

Expers, -tis, adj. devoid of, free
Jrom.

Expetendus, fut. part. to be de-
sired, worthy to be sought (ex
and peto).

Expéto, -&re, -Ivi, -Itum, to seek,
to sirive for.

Expilatus, -a, -um, part. plunder-
ed, from expllo, -are, -avi,
-atum, to plunder.



EXPIO—FAUSTULUS.

Expio, -8re, -ivi, -atum, to ez-
piate, to atone for, to punish.
Expiro, -are, -avi, -atum, (ex and

spiro,) to die, expire. Lfill.

Expleo, -ére,gplévi, -plétum, to

Expli~o, -are, -avi, -atum, to un-
Jold, to expand.

Exploro, -are, -avi, -dtum, to in-
vestigate, to ascertain.

Expono, -ére, -posui, -positum, to
expase to be devoured or des-
troyed, to explain.

Exposco, -ére, -poposci, to de-
mand, to implore.

Expositio, -6n1s, an ezposing.

Expositus, -a, -um, ezposed to be
devoured or destroyed.

E»xprhmno, -&re, -pressi, -pressum,
t ezpress, to ulter, to repeat.

Expribro, -are, -avi, -atum, o
uplbraid, to taunt.

Expuguno, -are -avi, -atum, to
conquer, to subdue.

Expulsus, -a, -um, part.(expello)
banished.

Exsécro, -are, -avi, -dtum, to eze-
crate, to curse.

Exsolvo, -&re, -solvi, -solatum,
to pay, to discharge; penas,
to suffer punishment.

Exsto, -are, -stiti, -statum, to
rise, to be, to become, to exist,

Exstruo, see extruo.

Extermino, -are, -avi, -atum, to
banish.

Extinctus, -a, -um, part. dead,
having died.

Extinguo, -&re, -tinxi, -tinctum,
to destroy, to kill,to annihilate.

Extriho, -&re, -traxi, -tractum, to
draw out.

Extremum, -i, n. the end.

Extremus, -a, -um, latest, sup.
deg. from exter, -rior, -trémus.

Extruo and exstruo, -&re, -truxi,
-tructum, to build up,to fur-
nish ; exstructus, furnished.

Exulto, -are, -avi, -atum, to ezult,
to glory, to vaunt.
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F.
Fabius, -a, -um, Fabian.
Fabius, -ii, Fabius (a Roman).
Fabricius, -ii, Fabricius (a dis
tinguished Roman geueral).
Fabiila, -®, a falle, a tale, a sto-
ry, a play, a tragedy.

Facil¢, adv. comp facillls, easi-
ly, without difficulty.

Facinus, -iris, n. a noble deed,
a deed.

Facio, -ére, feci, factum, to do,
to make. *

Factum, -i, n an act, a deed.

Factus, -a, -um, part. made, done,
taken, from faeio.

Factum est, impers. it happened.

Fama, -@, rumor, fame, renown.

Famelicus, -a, -um, Aun

Fames, -is, f. hunger, famine.

Familiaris, -is, @ friend, from

Familiaris, -is, -e, friendly, inti-
mate, relating to a family.

Familiaris res, domestic concerns,

F prolperty, Sortune. c
amilieritas, -atis, f. intimacy,
friendship. ’

Familla, -® a female slave, a
maid servant.

Famularis, -is, -e, of @ slave, a
slave’s. .

Familus, -i, m. a servant, atten-
dant.

Falx, falcis, f. a pruning knife, a
dagger.

Fanum, -i, n. a temple.

Fascis, -is, m. a bundle.

Fascicilus, -i, m. a small bundle,
dimin. from fascis.

Fastus, -a, -um, (dies) @ day on
which justice was administered

the pretor, a court day.

Fatigatus, -a, -um, part. wearied,
from [tigue.

Fatigo, -are, -avi, atum, to fa-

Fatum, -i, fate, destiny.

Faustitlus, -i, Faustulus, a shep-
herd, who exposed Romulus
and Remus.




~

226

Faux, faucis, f. thetkroat, a jaw.
Fecialis, -is, m. a herald.
Fecundus, -a, -um, fruitful.
Felicltas, -atis, f. Auppiness.
Felis and feles, -is, f. a cat.
gera, -, f. a wild beast.

erentes, aegre, indi, .

Ferie, -lrumg, f. kolid{l;;?‘

Ferinus, -a, -um, of & wild beast,
wild.

Fero, ferre, tuli, latum, to bring,
to bear; famnam, to report,to
spread a rumor. |

Ferox, -0cis, adj. cruel, warlike,
insolent, proud, spirited, cour-
ageous.

gerrum,h-i,dn. iron, a sword.

‘ertur, third pers. sing.pres. .
of fero, it is said. g pres. pass

Ferunt, from fero, they say.

Ferus, -a, -um, wild.

Fervidus, -8, -um, hot, furious,
cager.

Fessus, -a, -um, adj. wearied, fa-
tigued.

Fibra, -®, a fibre.

Fictus, -a, -um, part. feigned,
from fingo, -ére, finxi, fictum.

Fidelis, -is, -e, faithful.

Fides, -&i, faith, faithfulness,
belief, credit, homesty; proh
fidlem dedm, etc., in the name
of the gods.

Fiducia, -w, confidence, trust.

Filia, -®, a daughter.

Filius, -ii, a son, voc. fili.

Fims, -is, f. the end, a limu,
boundary.

Fingens, -ntis, part. feigning.

Fingo, -&re, finxi, fictum, to pre
tend, to feign.

Finio, -Ire, -Ivi, -1tum, ¢o limit,to
end, to finish.

Finitimus, -a, -um, dordering.

Fio, fi&ri, factus sum, to become,
to be dune. irreg. pass.

Fit, it happens.

Firmatus -a, -um, part, ratified,
from :

FAUX—FOVEO.

Firmo, -are, -ivi, -itum, to con~
rm, to ratify.

Firmus, -4 -um, firm, steadfast.

Flaccus, -i, Flaccus (2 Roman).

Flagitium, -ii, @ crime, an out-
rage. o

Flamen, -Ynis,m. a priest.

Flamma, -®, a flame, fire.

Fleo, -ere, flevi, fletum, to weep.

Flos, floris, m. a flower.

Fluctus, -0s, m. ¢ wave.

Flultans,-tis, part floating, swim-
ming, from fluito, -are, -avi,
-atum.

Flumen, -Inis, n. @ river, from

Fluo, -&re, fluxi, fluctum, to flow.

Foecunditas -atis, fruitfulness.

Fedus, -&ris, n. a confederacy,
league, icére or percutére, to
make a treaty.

Fedus, -8, -um, dreadful.

Femina, -®, a womas.

Fons, fontis, m. a fountatx.

Fords, adv. out of doors, out.

Fore, inf. mode, to be about to be.
See Gramm. §154.3.

Foris, adv. without, abroad.

Forma, -, form, beauty.

Formido, -Inis, f. fear, terror,
dread.

Formnositas, -atis, f. beauty.

Formiila, -e, rule,regulation,law.

Fortasse, adv. perhaps.

Forts, adv. by chance (fors).

Fortis, -is, -e, brave, courageous,
valiant.

Fortissime, adv. sup. dep. moet
or very bravely (positive forti-
te

).

Fortiter, adv. bravely.

Fortona, -®, fortune.  [happy.

Fortunatus, -a, -um, fortunate,

Forum, i, n. @ forum (a public
place for a mearket, for the
meeting of magistrates, and
for the administration of jus
tice).

Foveo, -ére, fovi, fotum, to nour-
ish, to cherish.




FRACTUS—GIGNO,

Fractus, -a, -um, part. (frango)
broken.

Fragilis, -is, -e, frail, perishable.

Fragor, -oris, m. a crash, a peal
of thunder, a noise.

Frango, -ére, fregi, fractum, to
break in pieces, to break.

Frater, fratris, a brother.

Fraudo, -are, -&vi, -atum, to de-
Sraud, to deprive of.

Fraus, fraudis, fraud, dishonesty.

Fremitus, -0s, m. @ murmuring,
bustle, noise.

PFrequentids, adv. (frequenter)
oftener, more thickly, more
densely or numerously

Frequento, -are, -avi, -atum, to
frequent, to resort often to.

Frigidus, -a, -um, cold.

Frigus, -iris, n. cold.

Frons, frontis, f. the forehead, the
brow.

Fructuosus, -a, -um, fruitful,
profitable,advantageous, useful.

Fructus, -0s, m. adrantage, fruit,
enjoyment.

Frumentum, -i, n. corn, grain.

Fruor, frui, fructus sum, dep. to
enjoy. .

Fretum, -i a strait, @ sea.

Frustri, adv. in vain, to no pur-
pose.

Frustro, -are, -3vi, -&tum, to de-
ceive.

Frux, fragis, f. fruit.

Fuffetius, -ii. Fuffetius, an Alban
general.

Fuga, -@, a flight, retreat.

Fugio, -&re, fugi, fugitum, to flee,
or fly, to escape.

Fngitivus, -a, -um, fugitive, sub.
a fugitive.

Fv.;l_gens, -entis, shining, glitter-

ng, . i

Fullgo, -Inis, f. soot, smoke.

Pulio, -onis, m. a fuller.

Fulmen, -Inis, n. a thunderbolt,
lightning.

Funditds, ady. utterly, totally. ,
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Fundo, -&re, fudi, fasum, to pour
out, to shed ; to yield, to pro-
duce ; to rout, to discomfit.

Fungor, -gi, functus sum, dep. to
perform, to enjoy.

Fur, furis,m. uu{ f. a thief, knave.

Furens, -tis, part. raving (like a
madman), from furo, -&re,
furai.

Fustis, -is, m. a stick, a staff.

Fusus, -a, -um, part. routed
(fundo). [things.

Futara, -orum, adj. n. pl. future

Futarus, -a, -um, fut. part. about
to be, future (sum).

G

Gabii, -drum, the Gabii.

Galli, -5rum, the Gauls.

Gallina, -®, a Aen.

Gallus, -i, a cock. [rejoice.

Gaudeo, -¢re, gavisus sum, to

Gaudium, -ii, joy, rejoicing.

Gelo and Gelon, -6nis, Gelon (a
tyrant of Syracuse).

Gelones, -um, the same as Gelons.

Geloni, -orum, the Gsloni.

Geminatus, -a, -um, part. gemi-
no, -&re, etc. re. led, double,
two fold. [double.

Geminus, -a, -um, two faced,

Gemltus, -0s, m. a groan.

Gener, -&ri, a son-in-law.

Generosus, -a, -um, noble hearted,
generous [knotted.

Geniculatus,-a, -um, adj. jointed,

Gens, gentis, f. @ nation, people.

Genus, -gris, n. @ kind, race
Sfamily.

Geérmania, -®, Germany.

Gero, -&re, gessi, gestum, {fo
bear, produce ; bellum, to wage
war.

Gesto, -ire, -avi, -Atum, to carry

Gestus, -a, -um, part. from gero.

Gestus, -Us, m. & carrying, &
gesture.

Gigno, -&re, genui, genitum, o

eget, to produce.

L]
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Glabrus, -a, -um, bald.

Gladius, -ii, a sword.

Glans, -dis, f. an acorn, nut.

Globosus, -a, -um, globular.

Globus, -, m. @ compuny, party.

Gloria, -®, glory, renown.

Gorgias, -e, Gorgias.

Gradus, -0s, m. a “:f'

Grece, adv. in Greek.

Greci, -Grum, the Greeks.

Grecia, -®, Greece.

Grecili, -Grum, dimin. Greeks.

Grecus, -a, -um, Grecian, Greek.

Gratia, -®, favor, kindness; in
gratiam concilidre, to recoacile.

Grandis, -is, -e, large, great.

Grassor, -ari, -atus sum, (dep.)
to proceed, to attack.

Gratiosus, -a, -um, in favor,
agreeable, popular.

Gratulantes, part. plu. those con-
gratulating, congratulators.

Gratitlor, -ari, -atus sum, to con-

Ggratldatc. .
ratus, -a, -um, pleasing, accep-
table. P i ?

Gravate, adv. unwillingly, reluc-
tantly.

Gravis, -is, -e, heavy,burdensome,
severe, dangerous.

Gravitas, -atis, f. heaviness, sever-
ity, vily.

Gravltgerf a.dz. heavily, greatly.

Gravids, adv. more violently,
comp. of graviter.

Gremium, -1, n. a lap, bosom.

Gressus, -4s, m. a step, gait.

Grex, gregis, m. a flock, herd.

Grus, gruis, f. a crane.

Gubernator, -oris, m. a pilot,
steersman.

H.
Habeo, -ére, -ui, -itum, to have,
to make, to hold.

Habeor, -éri, -itus sum, pass. to
be esteemed, to be considered.
Habito, -are, -avi, -atum, freq. to

dwell, to inhabit.

GLABRUS —HISPANIA.

Hec, nom. and ace. pl. of hic,
these things.

Hamilcar, -iris, Hamilcar.

Haanibal, -ilis, Hannribal.

Haruspex, -icis, m. a soothsayer,
diviner.

Hastile, -is, n. a stick, rod, from
hastilis, -is, -e, adj.

Haud, adv. not.

Haurio, -Ire, hausi, hausum and
haustam, to draw, o derive,
to drink.

Heléna, -, Helen (the wife of
Menelaus, a Greek ; she was
enticed away by Paris the son
of Priam and became his bride,
and thus was the cause of the
Trojan war).

Hellespontus, -i, the Hellespont,

Helote, -arum, Helots (public
slaves of the Lacedemonians).

Herba, -&, grass.

Herbidus, -a, -um, grassy.

Herbescens, -tis; viriditas her-
bescens, green corn springing
up, from

Herbesco, -&re, incep. to become
Sull of grass or herbs.

Herciile, adv. (of swearing), by
Hercules ! truly!

Herciiles, -is, m. Hercules (a re-
puted hero and benefactor of
ancient times).

Herl, adv. yesterday.

Herodbtus, -i, Herodotus.

Hesternus, -a, -un, of yesterday.

Heu, interj. ak! alas!

Hic, adv. here.

Hie, heec, hoc, this, he, she. it.

Hiemalis, -is, -e, wintry, stormy.

Hiems, -&mis, f. a storm.

Higro, -6nis, m. Hiero (king of
Syracuse).

Hinc, adv. hence, on the one
hand, from this place.

Hinnuleus, -i, m. a young hind
or fawn.

Historia, -, history.

Hispania, -, Spain.




HEDUS—IMPERITUS,

Hedus and hedus, -i, a kid.

Homerus, -i, Homer (a celebra-
ted Grecian poet).

Homo, -inis, m. and f. a man or
woman ; homines, men, people.

Honestas, -atis, virtue, honor,

riely. right.

l-loprrea:tu:fy -a, -um, IaomEnﬁle,

Honor and honos, -oris, honor.

Hora, -, f. an hour.

Horatius, -ii, Horatius,a Roman.

Horror, -oris, m. terror, dread.

Hortor, -ari, -atus sum, to advise,
to urge.

Horttilus, -i, m. dimin. & small
garden.

Hortus, -i, m. a garden.

Hospes, -Itis, m. and f. a stranger,
a guest, a host.

Hospitium, -ii, a league of friend-
ship, hospitality.

Hostilis, -is, -e, hostile.

Hostilius, -ii, Tullus Hostilius.

Hostis, -is, m. and f. an enemy,
the mmz. .

Hue, adv. hither, to this.
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Ignoro, -are, -avi, -atum, to be
ignorant of.

Ignotus, -a, -um, unknown, igno-
rant, not recognized.

Ilias, -#dis, f. the Iliad (the fa-
mous poem of Homer upon
the Trojan war).

Ille, illa, illud, ke, ske, it, that;
illi, those, they.

Illido, -é&re, -is1, -Isum, to dash
against.

Ilumino, -are, -avi, -atum, to
enlighten.

Imago, -inis, f. an ¢tmage, likeness.

Imbecillis, -is, -e, weak, feeble.

Imbellis, -is, -e, unwarlike, weak.

Imber, -bris, m. rain, a shower.

Imberbis, -is, -e, beardless.

Imbuo, -&re, -ui, -atum, to imbue.

Imbatus, -a, -um, part. imbued.

Imitatio, -onis, f. imitation. ~

Immanitas, -atis, f. barbarity, fe-
rocity.

Immatarus, -a, -um, untimely,
premature.

Immensitas, -atis, f. immensity,
h, Al

Humanus, -a, -um, A& e
benevolent.

Humérus, -i, a shoulder.

Hydrus, -i, @ water-snake.

kind,

r

Ibi, adv. there.

Ibis, -is and -Ydis, f. the ibis (a
bird of Egypt held sacred by
the inhabitants).

Ico, -&re, ici, ictum, to strike;
feedus, to make a treaty.

Ictus, -0s, m. a blow.

Ictus, -a, -um, part. from ico,
-&re, ici, ictum, struck.

Idem, eddem, idem, pron. the
same.

Idoneus, -a, -um, fit, suitable.

Igitur, conj. therefore.

Ignarus, -a, -um, ignorant.

Ignis, -is, m. fire.

Ignobilis, -is, -e, ignoble, undis-
tinguished.

Immeritus, -a, -um, undeserved.

Immineo, -ére, -minui, -mina-
tum, to threaten.

Immitto, -&re, -misi, -missum,
to send n.

Immdlo, -are, -avi, -atum, to im-
molate, to sacrifice.

Immortalis, -is, -e, immortal.

Impar, -dris, adj. unequal.

Impedimentum, -i, n. obstacle.

Impedio, -ire, -ivi and -ii, -itum,
to hinder.

Impendens, -ntis, part. hanging,
(impendeo).

Impendeo, -8re, to hang over, to
threaten.

Impendo, -8re, -pendi, -pensum,
to spend, to expend.

Impensa, -&, erpense, pains.

Imperator, -oris, m. a commander,
emperor.

Imperitus, -a, -um, ignorant.

20
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Imperium, -ii, n. power, control,
command, authority, empire.
Inpéro,-are, -avi, -4tum, ¢o order,

command

Impéto, -&re, to assail, to attack.

Impetro, -are, -avi, -atum, to ef-
Ject, accomplish.

Impétus, -0s, m. ax attack.

Impistas, -atis, f. impiety.

Impiger, -gra, -grum, diligent,
artive.

Impius, -a, -um, impious, profane.

Impleo, -are, -&vi, -étum, to fill,
to inspire, to fulfill.

Implico, -are, -avi, -atum, ¢o fold,
to entwine, to entangle ; morbo,
to fall sick

Impléro, -are, -avi, -atum, to im-
plore.

Impono, -&re, -0syi, -osltum, to
place in, to put on board.

Importunitas, -atis, f. peeviskness,
mornseness.

Impositus,-a, -um, part. (imp&no)
placed in.-

Imprimis, adv. especially.

Impribus, -a, -um, worthless, in-
solent.

Impudentia, -, impudence.

Impugno, -are, -avi, -atum, to
attack.

Impuné, adv. with impunity, with-
out punishment.

In, prep. in, upon, against, in
reference to.

Inambtlo, -are, -avi, -atum, to
walk to and fro.

Inanis, -is, -e, empty, void, vain

IMPERIUM — INDOLES.

Incipio, -&re, -cépi, -ceptum, to
begin, to undertake; inceptum,
an undertaking.

Incitn, -are, -avi, -atum, to incile,
to accelerate.

Inclamo, -are, -&vi, -atum, to cry
out.

Inclado, -&re, -si, -sum, to shut
up, to confine.

Incfnsu-, part. from inclado.

Inclytus, -a, -um, renowned.

Incéla, -, m. and f. an snhabi
tant.

Incolimis, -is, -e, safe, unim-

ired.

Incredibilis, -is, -e, incredible.

Incredibiliter, adv. incredibly.

Incrementum, -i, n. increase.

Incrépo, -&re, -ui, -Itum, to re-
sound, to chide, upbraid.

Incresco, -&re, -crévi, incep. to
£row, to increase.

Inculeo, -re, -avi, -atum, o in-
stil.

Incursio, -Onis, f. an invasion,
assault, attack.

Incaso, -are, -avi, -atum, to ac-
cuse, to blame, assail.

Inde, adv. thence, then, on that
side.

Index, -Icis, m. and f. an inform-
ant, a sign, mark, indezx.

India, -®, India.

Ind¥co, -tre, -avi, -stum, to show,
to declare, to indicate.

Indico, -é&re, -dixi, -dictum, 2o
proclaim, to declare, to show, to
describe; indicére bellum, to
declare war.

Incédo, -ére, -cessi, um, to
g0, to proceed.

Incendo, -&re, -di, -sum, ¢o kindle,

. to set fire to.

ncensus, -a, -um, part. light,

kindled, fired, in}imd. ghied,

Incertus, -a, -um, uncertain, du-
bious ; incertd re, in need, dis-
tress.

Incldo, -&re, -c1di, -casum, to fall
into, to drop, to

Indignatus, -a, -um, part. en-
raged, from indignor.

Indigne, adv. unworthily, with
displeasure.

Indignor, -ari, -atus sum, dep.
tobea

Indigentia, -w®, need, want, ne-
cessity.

Indignus, -a, -um, unworty. .

| Indéles, -is, f. natural disposition



INDULGEO — INSIDIOR.

Indulgeo, -&re, -si, -tum, to in-
dulge, to allow.

Induo, -&re, -ui, -atum, to put on,
to clothe.

Industria, -@, industry, diligence.

Ineo, -ire, -ii, -Itum, irreg. to go
into, to enter (in and eo); in-
ire feedus, to enter into or make
a treaty.

Inermis, -is, -e, (in and arma)
unarmed.

Inest, fromm insum, -esse, -fui,
to be in, to be found.

Infacétus, -a, -um, destitute of
wit, impolite, rude, unpolished.

Infans, -ntis, adj. an infant.

inféro, -ferre, inttli, illatum, to
bring into; bellum inferre, to
wage war.

Inferre se, to go.

Infesto, -are, -avi, -atum, to
trouble, to vez.

Infestus, -a, -um, insecure, hos-
tile, troublesome, annoyed.

Infinitus, -a, -um, immense, in-
JSinite.

Infirmus, -a, -um, weak, infirm.

Inflatus, -a, -um, swollen,inflated,
puffed up, clated. [inflict.

Infligo, -&re, -flixi, -flictum, to

Infrendeo, -tre, to gnash with
the teeth.

Ingenium, -ii, n. talent, disposi-
tion, genius eat.

Ingens,-ntis, adj. very great, vast,

Ingenitus, -a, -um, part. inborn,
instilled or implanted by nature
(in and gigno).

Ingenuus, -a, -um, noble,

Ingredior, -di, -gressus sum, dep.
to enter, to go inlo.

Ingressus, -a, -um, perf. pass.
part from ingredior.

Ingressarus, -a, -um, fat. part.
about to enter (ingredior).

Inhereo, -ére, -hasi, -hesum, to
cleave to, lo be fized in; inhe-
rens cogitationibus, lost in
thought.
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Inhio, -8re, -avi, -8tum, to gope,
to covet, to desire eagerly.

Inhumanitas, -atis, cruelty,
rudeness, moroseness, unkind-
ness (in and humanus).

Inhumanus, -a, -um, cruel, dis-
courteous, unsociable.

Inimicus, -a, -um, hostile.

Inimicus, -i, m. an enemy.

Initarus esset, imperf. 1st. pes
riphrastic conj. from ineo.

Injicio, -&re, -jeci, -jectum, to
cast over or upon ; injicére ser-
moénem, to fall into conversas
tion.

Injuria,-e, injury,injustice,abuse.

Injurid, adv. unjustly.

Inpans, -tis, part. swimming in
or upon, from inno, -are, -avi,
-atum

Innumerabilis,-is, -e, adj. inumer-

) able.

nopia, -w@, poverty.

In;quam, def. v:’:l!al, 1 pers. sing.

sny.

Inquir':/atus, -8, -um, adj. polluted,
Althy.

Inquino, -are, -&vi, -atum, to pol
lute, to defile, to stain.

Inquit, def. verb, 3 pers. sing. ke
said, from inquam or inquio.

Insanio, -Ire, -1vi and -ji, -Itum,
to be devoid of reason.

Insatiabilis, -is, -e, unwearying,
untiring.

Inscctatio, -onmis, f. a pursuing,
railing, insult, persecution.

Insector,-ari, -atus sum, to attack,
to assail.

Ins&quens, -ntis, part. following
close, from

Insgquor, -sequi, -secatus sum,
dep. to follow afler, to harrass.

Insideo, -erc, -seédi, -sessum, to
sut upon.

Insidie, -arum, ambush, treache-
ry, snares.

Insidior, -ari, -ktus sum, dep. ¢o

lie in wait,
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Insigne, -is, n. pl. insignia, the
badges of an office, insignia,
ensiyns.

Insignis, -is, -e, distinguished,
marked, splendid.

Insisto, -&re, -stiti, -stitum, to
stand upon, to step (in and eto).

Insipiens, -entis, foolish, unwise

Inspicio, -&re, -spexi, -spectum,
to consider, to perceive.

Instauro, -are, -avi, -dtum, to re-
new, to rroive

Instituo, -&re,-ui, -tatum, to begin,
to make, to teach, to appoint, to
order.

Institatum, -i, n. an institution,
custom, law.

Institatus, -a, -um, part. (insti-
tuo) taught, appointed, ordered.

Insto, -are, -stiti, -statum, to urge,
to importune.

Instruo, -ére, -struxi, -structum,
to prepare, teach, supply, fur-
nish.

Insuesco, -&re, -&vi, -&tum, to be
acrustomed.

Insiila, -, an island.

Instiper, adv moreover, besides.

Insuperabilis, -is, -e, invincible.

Intactus, -a, -um, adj. unkarmed.

Intéger, -gra, -grum, upright,
unwounded, honest,circumspect.

Intelligentia, -, knowledge, in-
tellect, intelligence. ’

Intelligo, -&re, -lexi, -lectum, to
understand.

Intempestivus, -a, -um, unseason-
able,

Intentus,-a, -um, adj. determined,
engaged about or in.

Inter, prep. between, among ; in-
ter se, together, with each other.

Intercipio, -&re, -cé&pi, -ceptum,
to catch, to intercept, to usurp.

Interdiu, adv. in the daytime.

Interea, adv. in the mean time.

Intereo, -ire, -ii, -Itum, to perish,

Interest, impers. it concerns (in-
ter and sum).

INSIGNE —IRRIGO.

Interficio, -&re, -féci, -fectum, to
kill, to slay.

Intérim, adv. in the mean time.

Interimo, -ére, -émi, -emtum oz
emptun, to kill, to slay.

Interitus, -0s, m. death.

Interjicio, -é&re, -jéci, -jectum, to
intervene.

Interrbgo, -are, -avi, -dtum, to
ask, to request.

Intervallum, -i, n. an interval ;
per, at intervals.

Intra, adv. within, prep. inside of.

Intro, -are, -avi, -atum, to go in,
Lo enter.

Introdaco, -ére, -duxi, -ductum,
to introduce.

Intuens, part. looking upon, ob-
serving, watching, from intu
eor, -&ri, -itus, dep.

Intiili, perf. of inféro.

Intus, adv. within.

Invenio, -Ire, -véni, -ventum, to
Jfind, discover.

Inventor, -oris, m. an inventor,
discoverer. .

Invicem, adv. in turn, mutually.

Invideo, -ére, -vidi, -visum, to
envy, to grudgs

Invidia, -, envy, hatred, grudg-
ing.

Invidiosus, -a,
odious, hateful.

Invitatus, -a, -um, part. invited ,
invitati, the guests.

Invito, -are, -avi, -atum, fo invite

Ipse, ipsa, ipsum, intensive pron
himself, herself, itself, gen. ip-
sius.

Ira, -, anger, wrath, revenge.

Irascor, -ci, iratus, to be angry
to be enraged.

Iratus, -a, -um, adj. angry.

Irretio, -ire, -ivi, -itum, to en-
tangle, to ensnare.

Irrideo, -ére, -risi, -risum (in and
rideo) to deride,

Irrigo, -dre, -avi, -atum, to water,
to irrigate.

-um, envious,
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Inito, -are, -avi, -atum, to pro-
voke, to irritate.

Irruo, -&re, -rui, to rush upon, to
attack.

Is, ea, id, pron. ke, she, it, that.

Iste, ista, istud, this, that (person
or thing).

Isthuc and istic, adv. thither, in
that, there.

Ita, adv. thus, so.

1talia, -e, ltaly.

Itique, conj. and thus, ‘hence,
therefore. .

Iter, itinéris, n. a journey.

Itérum, adv. again, the second
time.

Ito, -are, -avi, -&tum, frequent. to
8o frequently, to frequent.

J.
Jaceo, -&re, -ui, -itum, to lie, to
lie down.
Jacto, -are, -&vi, -atum, to throw,
to cast, to buast.

‘Jam, adv. now.

Janus, -i, Janus, sod of the sun;
the temple of Janus, open in
war and closed in peace.

Jovem, ace. of Jupiter, Jove.

Jubeo, -ére, jussi, jussum, to com-
mand.

Jucundivs, adv. more pleasantly,
comp. from jucundé.

Jucuztdlm, -atis, f. pleasure, de-
light.

Jucgndus, -a, -um, pleasant,

reeable.

Judex, -Icis, m. and f. a judge.

Judicium, -ii, n. a judgement, a
trial. )

Judico, -dre, -&vi, -dtum, to de-
cide, to judge.

Jugum, -i, n. a yoke.

Jugurtha, -®, Jugurtha.

Jungo, -&re, junxi, junctum, to
Jjoin ; nuptias, to marrJy.

Juno, -onis, Juno; a goddess.

Jupiter, Jovis, Jupiter, Jove, (the
chief god among the Romans).

Jure, adv. justly, properly (jus).
Jurgium, i1, n. a quarrel, dispute,
Jus, juris, n. right, justice, a court,
Jusjurandum, -i, an oath.

Jussi, perf. of jubeo.
Jussus,-ds,m « command (jubeo).
Justitia, -@, justice. ing.
Justus, -a, -um, just, due, becom-
Juvenca, -e, a heifer, a cow.
Juvénis, m. and f. a youth.
Juventus, -utis, f. youth.

Labor, labi, lapsus sum, to slip,
to fall.

Labor, -oris, m. labor.

Lac, lactis, n. milk.

Lacedemonis, -&, Lacedemon.

Lacedemonius, -ii, @ Lacede
monian.
Lacéro, -are, -avi, -atam, to tear
in pieces, to rend, to mangle.
Laconicus, -a, -um, Laconic,
Spartan.

Lacryma, -, a tear.

Lacanar, -ars, a ceiling.

Lacus, -0s, m. a lake.

Leelius, -ii, Lelius, (the name of
a Roman).

Leetitia, -®, joy, gladness, re-
joicing.

Letor, -ari, -dtus sum, dep. to
rejoice.

Letus, -a, -um, joyful, abundant.

Leva, -orum, n. places on the left,
left side.

L=zvus, -a, -um, left, on the left,
the left side.

Lana, -e, wool.

Lancea, -®, a lance, a javelin.

Laneus, -a, -um, made of wool.

Lanificium, -ii, the working or
spinning of wool.

Lanio, -are, -avi, -dtum, to tear
in pieces. [tioner.

Lanius, -ii, m. a priest, an execu-

Lapideus, -8, -um, stony, qf stouns,

Lapis, -1dis, m. a stone. [ing

Lapsus, -0s, m. a gliding, a fly.

20*
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Laqueus, -i, a snare, a trap, a
noose.

Largitio, -onis, f. a giving freely,
a bribe.

Lateo, -¢re, -ui, 10 be concealed,
to be hid.

Latini, -6rum, the Latini, the
Latins, a people of Italy.

Latro, -are, -avi, -atim, to rob, to
plunder.

Latro, -0nis, m. a robber.

Latrocinium, -ii, robbery.

Latarus, -a, -um, fut. part. (fero)
about to bring or bear.

Latus, -a, -um, wide, broad.

Laudabllis, -is, -e, praiseworthy.

Laudo,-are, -avi, -atum, to praise.

Laus, laudis, f. praise, commen-
dation.

Laurentia, -, and Larentia, Ac-
‘ca Laurentia,(the wife of Faus-
tulus).

Laute, adv. sumptuously.

Lew®na, -®, a lioness.

Lectito, -are, -avi, -atum, fre-
quent. io read often, to peruse.

Lectus, -i, a bed, a couch.

Legatio, -onis, f. an embassy, the

_ office of an ambassador.

Legatus, -i, an ambassador, a
deputy.

Legum, gen. pl. of lex.

Legitimus, -a, -um, lawful, legi-
timate.

Lego, -&re, legi, lectum, to gath-
er, to choose, to read.

Lentus, -a, -un, slow, lingering.

Leo, -onis, m. a lion.

Leonldas, -®, Leonidas.

Leontinus, -a, -um, @ Leontine,
from

Leontini, -orum, m. Leontini (a
town of Sicily).

Lepidus, -i, Lepidus (a Roman,

. colleague of Anthony in the
triumvirate).

Letalis, -is, -e, deadly, mortal.

Levis, -is, -e, light, easy, slight.

Levitas, -atis, f. lightness, levity.

'

LAQUEUS — LONGE, ~

Leviter, adv. slightly (levis).

Levo, -are, -avi,-atum, to lighten,
to relieve.

Lex, legis, f. a law.

Libenter, adv. gladly, willingly,
(comp. libentids, sup. libentis
sime).

Liber, libri, m. a book.

Libérlé, adv, freely, without con-
Jrotl.

Liberalis, -is, -e, liberal, polite.

Libéri, -6rum, children ; the sin-
gular is seldom used.

Liberalitas, -atis, f. liberality,

enerosity.

Libéro, -are, -avi, -dtum, to set
free, to acquit. [sion.

Libido, -Inis, f. lust, desire, pas-

Libratus, -a, -um, part. well
aimed, from

Libro, -are, -avi, -atum, to weigh,
to balance.

Licet, impers. verb, it is lawful,
it is permitted.

Lictor, -oris, a lictor, an execu~
tioner.

Lignum, -i, n. woeod.

Lineamentum, -i, a line, outline ;

L linelmenu;. the features.
ingua, -e, the tongue.

Lipgrensis, -is, -e,uli:;areu.

Liquor, -oris, m. a liguid, water,
stream.

Litéra, -, a letter, learning.

Litéree, -arum, a letter, an epistls.

Literatus, -a, -um, adj. learned.

Littus and litus,-Oris, n. the shore.

Loco, -are, -avi, -atum, to place,
to locate.

Locri, -6rum, Locri, (the inhabi-
tants of Locris,in Greece).

Lociiples, -¢tis, adj. rich.

Locus, -i, m. (pl. loci, m. and
loca, n.), a place, rank, station.

Locntus, -a, -um, part. dep. (lo-
quor) having spoken, having
addressed.

Longse, adv. long, far, at a great
distance.
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Longitado, -Inis, f. lengtk.

Longus, -8, -um, W?lfu ;s longa
wtas, advanced age.

Loquax, -acis, adj. (loquor) talk-
ative, loguacious.

Loquendi, ger. of speaking, from

Loquor, loqui, locatus sum, to
speak, to converse, to say.

Lubens and libens, -ntis, willing,
with pleasure.

Liubentissime, adv. most cheerful-
ly or gladly, from libenter or
lubenter.

Lucius, -ii, Lucius (2 Roman
name).

Lucretia, -®, Lucretia (the wife
of Collatinus).

Luctus,-s, m. sorrow, mourning.

Ludibrium, -ii, derision.

Ludicrus, -a, -um, or ludicer,
-cra, -crum, sportive, mock.

Ludus, -i, m. sport, diversion,
game.

Lugeo, -ére, luxi, to mourn, to
deplore.

Lumen, -Inis, n. light, splendor.

Lupus, -i, m. a wolf.

Luscinia, -®, a nightingale.

Lustro, -are, -avi, -atum, to re-
view, to muster.

Lusus, -08, m. sport; per lusum,
in sport.

Lux, lucis, f. light.

Luxus, -0s, m. luzury.

Lycurgus, -i, Lycurgus (the fa-
mous Spartan lawgiver).

M.

Macido, -Onis, 8 Macedonian.
Macedonia, -@, Macedonia.
Macto, -are, -avi, -atum, to im-

molate, to slay.
Macilla, -@, a stain, a spot.
Magis, adv. more.
Magister, -tri, a master.
Magistratus, -0s, m. civil office, a

istrate.

M;grniﬁcentiu, -@, magnificence,

M:g;liﬂeu-, -a, -um, grand,

Magnitado, -Inis, f. size, great.
ness, magnitude.

Magnopére, adv. very much,
greatly.

Magnus, -a, -um, great; the
great , comp. major, sup. max-
Imus.

Majestas, atis, majesty, great-
ness.

Major, -0ris, adj. (comp. of mag-
nus) greater ; natu, the elder,
majores, -um, elders, ancestors ;
majora, neut. pl. greater gifis
or ities.

Male, adv. badly, ill, wrongly.

Maledico, -&re, -dixi, -dictum,
to revile, reproach.

Maledictum, -i, n. ¢ reproach.

Malificus, -a,-um, wicked, mis-
chievous.

Malignitas,-atis, malignity, spite.

Malum, -i, n. an evil, & curse
(malus). :

Malus, -a, -um, evil, bad, de-
praved, false.

Mancipium, -ii, n. a slave.

Mando, -&re, -avi, -atum, to
commit to one’s care, to enjoin,
to command.

Manifestus, -a, -um, plain, clear,
evident.

Maneo, -ére, mansi, mansum, to
remain.

Mantineéa, -, Mantinea.

Manus, -Qs, f. the hand, an army.

Marithon, -6nis, Marathon (a
plain in Attica, famous for the
victory of Miltiades).

Marcius, -ii, Marcius (a Roman
name).

Mare, -is, n. the sea.

Marmor, -3ris, n. marble.

Mars, -tis, Mars (the god of war),

Massa, -, a lump, a mass.

Mater, matris, f. @ mother.

Materia, -®, ¢ material, sub-
stance.
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Mathematicus, -i, s mathemati-
cian.

Matare, adv. early.

Mataro, -are, -dvi, -dtum, to

Mazxiiné, adv. most of all, espe-
cually, greatly, very, sup. of

tem.

nus; maxima pecunia, ¢ very
grm sum of money.
Mecum, with me (me and cum).
Medius, -a, -um, middle, midst.
Megaricus, -a, -um, Megarian.
Mehercile, adv. by Hercules, in
very truth.
Melior, (comp. of bonus) better.
Melids, adv. better, from bonus.
Melius, n. comp. of bonus, better.
Membrum, -i, & limb, a member.
Memini, def. verb, perf. I re-
Mmmber
cmoria, -@, memory, remem-
brance, recollection.
Memgro, -are, -kvi, -dtum, o
mention, to recount, to relate.
Mendacium, -ii, n. & falsehood.
Mens, mentis, f. the mind.
Mensa, -, a table.
Mensis, -is, m. @ montk.
Mensus, part. from metior, -Iri,
mensus sum, to measure.
Mentior, -iri, -itus sum, to lie,
to feign, to deceive.
Merces, -édis, f. reward, pay
Mercor, -cari, -citus aum,
Mercurius, -ii, Mercury (hanﬂl
of the gods).
Mereor, -éri, -Itus sum, to de-
serve, merit.
Meritd, adv. deservedly.
Metuo, -¥re, ui, to fear,
Metus, -Os, m. fear.
Meus, -a, -um, my, mine.
Mi, voc. of meus.
Miles, -itis, m. and f. g soldier.
Mille, num. adj. a thousand, n.
uﬁl millia.
itaris, -is, -e, luluary
!u’ldwy art or concerns. o8

MATREMATICUS— MODERATUS.

Militia, -», military servico,
domi militieque, in peace and
in war.

Milo, -6nis, Mile (a Roman).

Miltisdes, -dis, Miitiades (a cele-
brated At.hemln)

Milvius, -ii, m. a kite.

Mina, -®, @ mina (a Grecian
coin),

Mins, -arum, f. threats, a threat.

Minimus, -8, -um, the least, sup.
of parvus.

Ministerium, -ii, service, attend-
ance.

Ministrator, -0ris, m. a servant,
waiter.

Ministro, -are, -lw, -atum, to
serve, Lo wait [en
Mintor, -&ri, -atus wm, to tlma-
Minor, -ari, -ktus sum, dep. to

threaten, menace.

Minor, -oris, less, emaller, weak-
er, younger, comp. of parvus.

Minuo, -#re,. -ui, -Qtam, o di-
minish, impair.

Minds, adv. comp. of parvus,
less, less than.

Mirabllis, -is, -e, wonderful, ad-
mirable.

Miror, -ari, mirdtus sum, dep. to
wonder, to admire.

Mirum, -i, n. @ wonder (mirus,
-a, -um)

Mirus,-a,-um, wonderful,stran, af

Mlm, -éra, -Grum, miser la,

Muencordu, -®, mpanwn,

Muéget, impers., me mis¥ret,
1 pity, from misereo, -ére, -ui,
-Itum, to paty

Mithridates,-is, Mitkridates(king
of Pontul)

Mitis, -is, -, mild, gentle, soft.

Mitto, -&re, misi, missum, 2o
send, to shoot.

lenmus, -a,-um, Mitylenean.
Mozermu. -8, -um, discreet, mo-
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Modéror, -ari, -atus sum, dep.
to moderate, restrain, govern.

Modestia, -@, modcsty, propriety.

Modo, adv. now, only.

Modus, -i, m. measure, manner,
amount, limits, bounds.

Menia, -orum and -um, n. 2d
and 3d dec. the walls (of a
city).

Molestus, -a, -um, troublesome,
toilsome, oblrusive.

Mollio, -Ire, -1vi, -1tum, to soflen,
to moderate.

Mollitus, -a, -um, part. subdued,
softened, from mollio, -ire,
-1vi and -ii, -Itum, to soften.

Moneo, -ére, monui, monitum,.

to admonish, to advisc.

Monitus, -08, m.an admonishing,
command. :

Mons, montis, m. a mountain.

Morbus, -i, m. a disease.

Mordax, -acis, adj. biting, snap-
pish.

Mores, -um, pl. character, cus-
toms.

Morior, -Iri, mortnus sum, to die.

Moror, -ari, -atus sum, dep. to
delay, to regard; nihil moror,
1 do not care for.

Morosus, -a, -um, morose, tll
tempered, cross.

Mors, mortis, f. death.

Morsus, -0s, m. a bite.

Mortalis, -is, -e, mortal.

Mortui, -6rum, the dead, from

Mortuus, -a, -um, part. dead.

Mos, moris, m. custom, fashion.

Motus, -0s, m. @ motion.

Motus, -a, -um, part. moved, from

Moveo, -ére, movi, motum, lo
move, excile.

Mox, adv. soon, quickly, pres-
ently.

Mulier, -&ris, f. a woman.

Mulierosus, -a, -um, fond of wo-
men, licentious.

Mulio, -onis, m. a mule driver.

Wulta, adj. n. pl. many things.
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Multitado, -Inis, f. a multitudes,
a great many.

Multo, abl. much, by much. §256.
R. 16. (), abl. of relative dif-
ference.

Multus, -a, -um, many, much.

Mundus, -i, the world, the uni-
verse.

Munio, -Ire, -1vi, -Itum, to fortify.

Munus, -&ris, n. a reward, office,
service, a gift.

Mus, muris, m. and f. @ mouse.

Musciilus, -i, (dimin.) a lttle
mouse.

Musica, -, music.

Mutatio, -6nis, f. change.

N.

Nactus, -a, -um, part. kaving met
with ; morbum nactus, having
fallen sick.

Nam, conj. for.

Namgque, conj. for, for certainly,

Nanciscor, nancisci, nactus sum,
to meet with, to find.

Narro, -are, -avi, -atum, to re-
late.

Nascor, -ci, natus sum, to be
born.

Natalis, -is, -e, natal; natilis
dies, a birth day.

Natio, -0nis, f. a nation,

Nativus, -2, -um, native.

Natu, abl. (def.) by birth ; major
natu, the elder ; maximus natu,
the cldest; minor natu, the
younger; minimus natu, the
youngest.

Natura, -, nature.

Natar4, by nature.

Naturalis, -is -e, natural. [cor).

Natus, -a, -um, part. born (nas-

Natus, -1, m. a son.

Navalis, -is, -e, naval, belonging
to ships.

Navigatio, -onis, f. a sailing,
royage, navigation.

Navigo, -are, -avi, -8tum, o
navigate, to suil.
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Navis, 18, f. a ship

Navius, -ii, Attius Navius {a Ro-
man priest).

Ne, ndv. lest, not.

Nebulo, -onis, a knave, a wretch.

Nee or neque, conj. neither, nor,
and not.

Necessitas, -atis, f. necessity.

Neco, -are, -avi, -atum, to kill,
slay.

Nefastus, -a, -um, (dies), 2 day
on which it was not lawful to
administer justice or hold as-
semblies ; unlawful, wrong.

Negligens, -entis, adj. negligent,
careless.

Negligens, part neglecting, from

Negligo, -ére, -glexi, -glectum,
to neglect.

Nego, -are, -avi, -Atum, to de-

ny.

Ne:otiandi, ger. gen. from

Negotior, -ari, -atus sum, to
traffic, to transact business.

Negotium, -ii, n. business, em-
ployment.

Nemo, nemYnis, m. no one.

Nempe, adv. truly.

Nepos, -6tis, m. a grandson.

Neptanus, -i, Neptune (god of

e sca)

Nequaquam, adv. by no means.

Neque, conj. See nec.

Nequeo, -Ire, -Ivi, and -ii, -Jtum,
not to be able (ne and queo).
Nequidem, adv. (ne and quidem)

not indeed, not even.
Nequis, nequa, nequod or nme-
quid, pron. lest any one,
no one, no one.
Nervosus, -2, -um, forcible, vig-
orous, from
Nervus, -i, a sinew, nerve.
Nescio, -ire, -Ivi and -ii, ltum,
to be ign orant.
Neuter, -tra, -trum, adj. neither.
Nezx, necis, f. death.
Nihil, indec. n. notking.
NihilomInus, adv, nevertheless.

NAVIS — NUDATUS.

Nimius, -a, -um, adj. too muck.
too little.

Nisi, conj. if not, unless.

Nitidus, -a, -un, bright, clean.

Nitor, -ti, nixus and nisus sum,
dep. to strive.

Nitor, -oris, m. brightness, splen-
dor.

Nivis, gen. of nix.

Nix, nivis, f. snow.

Nixus, -a, -um, part. supportea
(nitor).

No, nare, navi, nitum, to swim.

Nobilis, -is, -e, noble, distin-
guished.

Noceo, -ére, -ui, -ftum, to injure,
harm.

Noctu, indee. abl. by night.

Nolo, nolle, nolui, to b¢ unwil-
ling (non and volo).

Nomen, -Inis, n. a name.

Nomino, -are, -avi, -ftum, o
name, to call.

Nominatus, -2, -um, part. named.

Non, adv. sot.

Nondum, adv. not yet, not as yet

Nonnisi, adv. only.

Norbanus, -i, m. Norbanus.

Nosco, -&re, novi, notum,
knouw, to regard.

Noster, -tra, -trum, pron. our.

Notans, -antis, part. distingnish-
ing, stigmatizing, from noto,
-are, etc.

Novacilla, -®, a skarp knife, a
razor.

Novem, num. adj. nine.

Novi, I know, perf. of nosco,
used in the sense of the pres

Novus, -a, -um, nesw.

Nox, noctis, f. night.

Nubes, -is, f. a cloud.

Nubo, -&re, nupsi and nupta sum,
nuptum, to marry, to be mar-
ried (of a woman only), liter-
ally, to veil.

Nudatus, -a, -um, part. made
bare, left destitute, from nudo,
-are, etc.

to
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Nndul; -8, -um, bare, naked.
‘Nullus, -a, -um, gen. nullius, ro

one.

Num, adv. whether ; used in ask-
ing questions, and often is not
to be translated.

Numa, -, m. Numa Pompilius.

Numéro,-are,-avi, -atum,to count.

Numaéror, -ari, -atus sum, part.
to be counted.

Numérus, -i, a number.

Numidiw®, -arum, the Numidians.

Numitor, -oris, Numitor (the

randfather of Romulus and
mus).

Nummus, -i, m. a piece of money,
a sesterce.

Nunc, adv. now.

Nunciipo, -8re, -avi, -&tum, to
name, to call.

Nunquam, adv. never.

. Nuntio and -cio, -are, -avi,-atum,
to announce.

Nuntius and nuncius, -ii, news,
a messenger.

Nuptie, -arum, f. & marriage,
nuptials.

Nurus, -0s, f. a daughter in law.

Nusquam, adv. nowhere.

" Nutrix, -icis, f. a nurse.

Nutus, -0s, m. a nod, will, plea-
sure.

0.
Obedio, -Ire, -Ivi, -Itum, 1o lis-
ten to, to obey.
Oberro, -are, -avi,-atum, to wan-

der, to stray.

Objicio, -ére, -jeci, -jectum, to
exposs.

Oblectamentum, -i, n. pleasure,
delight.

Obliquus, -a, -um, oblique, side-
ways, indireet.

Oblitus, part. dep. from

Obliviscor, -ci, oblitus sum, to
forget.

Obnoxius, -a, -um liable, ez-
Pposed to.
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Obruo, é&re, -rui, -riitum, to co-
ver over, to bury.

Obscarus, -a, -um, dark, obscure,

Obsécro, -are, -avi, -atum, (o
beseech.

Obséquor, -séqui, -sequutus and
-secatus sum, to obey, to fol-
low.

Obgsideo, -ére, -sédi, -sessum (ob
and sedeo) to besiege.

Obstinatus, -a, -um, adj. deter-
mined, fized.

Obsto, -are, -stiti, -staitum, o
stand in the way of, to hinder.

Obstrépo, -&re, -strepui, -strepl~
tum, to iaterrupt by noise, ta
disturb.

Obstringo, -&re, -strinxi, -stric-
tum, to entangle, to involve..
Obtempéro, -dre, -avi, -atum, to

yield to, to obey.

Obtrunco, -are, -avi, -atum, to
cut away, to slay, to kill.

Obvidm, adv. in the way of ;
factus, meeting.

Obvius, -a, -um, in the way,
meeling ; esse, to meet.

Occeecatus, -a, -um, covered or
buried in the ground, from
occeeco, -ire, etc., to blind,

Occeeco, -are, -avi, -itum, (ob
and ceco) to make blind.

Occasio, -onis, f. an occasion,

tunity.

Occatio, -onis, f. @ karrowing.

Occldens, -ntis, part. setting,
from

Occido, -&re, -oYdi, -casum, to
Sall, to die, go down, set.

Occldo, -&re, -cIdi, -cisum, {to
kill, slay.

Occumbo, -¥re, -cubui, to fall,
to die.

Occiipo, -are, -dvi, -atum, to
occupy, lo seize upon.

Occurro, -&re, -curri, -cursum,
to meet.

Oceiinus, -i, m. the ocean.

Ocitlus, -i, m. the eye.
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Odium, -ii, n. Astred.
Odor, -oris, odor, smell, perfume,

({'meraue.
dipus, -i and -3dis, m. Edi-
us (a king of Thebes).
Offéro, -ferre, obtitli, oblibt\lm,
to present, to offer, to bri
JSorward (ob lndjf‘bro.) i
Officiosus, -a, -um, courteous,
° énpectful.
cium, -ii, n. office, duty.
Oleum, -i, n. olive oil, ;::.y
Omnino, adv. wholly, entirely
(omnis). [every.
Omnis, -1s, -e, all, the whole,
Onus, -&ris, n. @ load, a burden.
Onaustus, -a, -um, laden, bur-
dened.
Opéra, -®, work, labor, pains.
Opes, -um, pl. of ops.
Opifex, -ficis, m. and f. an arti-
JSicer, an artisan.
Opimus, -a, -um, rick, abundant

Opus, adj. indec. needful, neces

sary.
Opus, indec. subst. need, want.
Ora, -®, a coast, a shore.
Oraciilum, -i, n. an oracle.
Oratio, -0nis, f. -a discourse, an
oration, a saying.
Orator, -oris, m. an orator.
Orbus, -a, -um, deprived, bereft,
an

orphan.

Ordino, -are, -&vi, -atum, 2o put
in order, to arrange.

Ordior, -iri,-orsus sum, o begix,
to undertaks.

Ordo, -Inis, f. order, row, rank.

Oriens, -entis, part. rising.

Orior, -Iri, ortus sum,"iep. 3d
and 4th conjugation, to rise, to
arise.

Ornamentum, -i, n. an orna-
ment, decoration.

Orno, -are, -avi,-atum, to adorn,

Opinio, -5nis, f. an opinion.
O]:ll !tdilré, adv. sumptuously, splen-
idly.

Oportet, impers. it is proper, it
ought, it behoves.

Oppidum, -i, n. a town, a city.

Oppono, -&re, -posui, -positum,
to place before, to serve, to op-
pose.

Opprimo, -&re, -pressi, -pressum,
to oppress, to overpower.

Oppressus, -a, -um, part. over-
powered.

Oppugno, -&re, -avi, -atum, fo
assail, to attack.

Ops, opis, f. power, rickes, aid,

pomp.
Optandus, -a, -um, fat. part. te
be desired (opto).
Optimus, -a, -um, sup. of bonus,
© the best, most excellent.
Optio, -onis, f. choicc, pleasure.
Opto, -are, -avi, -atum, to wish,
to desire.
Opus, -gris, n. work, a work of

, art, labor

to pr

Oro, -are, -&vi, -atum, to beg,
entreat, pray.

Ortus, -0s, m. a rising (orior).

Os, oris, n. the mouth.

Os, gen. ossis, n. a bone.

Ostendo, -ére, -di, -sum and
-tum, to show, to prove.

Ostento, -are, -avi, -atum, to
show, to exhibit.

Otior, -ari, -atus sum, to bo at
leisure, to enjoy leisure.

Otium, -1i, leisure, rest.

Ovans, part. ezulting, triumph-

ing.

Opvis, -is, f. o sheep. )

Ovo, -are, -avi, -itam, to tri-
umph, to exult.

Ovum, -i, an egg.

P.
Pabitlans, -antis, part. foraging,
from )
Pabiilor, -ari, -atus sum, dep. to
graze.
b

Pabtilum, -i, n. ure.
fo ddcr.' y pasture, food,



PACATUS—PEDESTER.

Pacatus, -a, -um, adj. a¢ peace,
peaceful.

Paciscor, -ci, pactus sum, ¢o bar-
gain.

Pactum, -i, n. a bargain, in the
abl. pacto, way, manner.

Pactus, -a, -um, part. agreed,
bargained, from paciscor.

Peene or pene, adv. almost.

Palea, -, chaff.

Pallium, -ii, n. a cloak.

Paludamentum, -i, & military
cloak.

Palus, -adis, f. a marsk, a pool.

Pando, -&re, pandi, pansum, to
open, ezpand. [porpy.

Papaver, -&ris, m. and n.

Par, paris, adj. equal.

Parco, -Ere, peperci, parsi, par-
citum and parsum, to spare.
Pareo, -gére, parui, paritum, (o

appear ; to obey.

Pario, -dre, pepéri, partum, to
beget, to cause, to produce, to
gain ; ovam, to lay.

Pariter, adv. in like manner,
equully ; pariter ac, just as, as
much as.

Paro, -are, -avi, -§tum, to pro-
vide, to prepare, to acquire ; in-
sidias, Lo lie in wait.

Pars, partis, f. a part ;. omni ex
parte, in every respect.

Partibus multis, a phrase, in
many ways, by much, much.

Partictila, -@, a small part, a
particle,

Partim, adv. partly, some.

Partior, -Iri, -itus sum, to divide,
to distribute.

Partus, -a, -um, part, (pario) pro-
duced, obtained, acquired.

Pardm, adv. comp. minds, sup.
minime, little, but poorly.

Parviilus, -a, -um, dimin. very
small, from

Parvus, -a, -um, small.

Pasco, -&re, pavi, pastum, to
Jeed, to graze,
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Pascor, -ci, pastus sam, dep. to
JSeed, to pasture.

Passus, -a,-um, (pando) ; crinis,
disheveled, hanging loose.
Passus, -a, -um, part. from pa-

tior, having suffered.
Passus, -0s, m. @ pace (a mea-

sure of five Roman feet).
Pastor, -oris, m. a shepherd.
Pastus, -0s, m a feeding (pasco).
Pater, patris, m. a father.
Paterfamilias, gen, patrisfamil-

ias, the master of a family.
Pl-tz‘mm, -a, -um, (pater) pater-

Patie;xter, adv. patiently.
Patior, -i, passus sum, to suffer,

permit.

Patres, -um, the fathers, forefa-
thers, ancestors, the senate.

Patria, -®, one’s native country,
country.

Patro, -are, -avi, -atum, to per-
Jorm, to execute.

Pauci, -®, -a, -drum, adj. few,
from

Paucus, -a, -um, few ; not much
used in the sing.

Paulatim, adv. %iula by little,
gradually.

Paulo, adv. little, by a little (pau
lus).

Paulildm, adv. a little.

Pauliilus, -a, -um, a little, very
little ; viee, some distance.

Pauper, -&ris, adj. poor.

Pauperciilus, -a, -um, dimin. of
pauper, very poor.

Pausanias, -®, Pausanias.

Payo, -3nis, m. a peacock.

Pax, pacis, f. peace.

Pectus, -5ris, n. the breast, heart,

Pecunia, -, money.

Pecus, -idis, f. a sheep, beast,
animal.

Pecus, -8ris, n. a flock.

Pedester, -tris, -tre, on foot,
milites pedestres, foot zal-
diers, infantry.

21



Felopides, e, Pelopidas

elopldas, -e, Pelopidas.

Pené and pent, adv. almost.

Penna, -, a feather, a guill.

Penitds, adv. within.

Per, prep. through, during.

Perugo, -ére, -&gi, -actum, to go
through, to repeat, to perform.

Perigro, -are, -avi, -atum, to
travel over, to survey.

Percipio, -8re, -cépi, -ceptum,
to perceive, to learn, to commit
to memory.

Percrebresco, -Ere, -crebui, to
noise abroad.

Percunctor, -ari, -atus sum, fo
tnguire, to ask.

Percutio, -&re, -cussi, -cussum,
to strike, to slay; fawdus, to
make a treaty.

Perditus, -a, -um, adj. lost, ru-
ined, abandoned, distracted.

Perdo, -8re, perdidi, perditum,
to destroy, to ruin, to lose.

Perdaco, -ére, -duxi, -ductum, to
lead through, to conduct.

Perennis, -is, -¢, perennial, last-
ing, ual.

Pereo, -Ire, -ii, -ftum, to perisk,

P z:f be lost.
erfectus, -a, -um, adj. cl,
complete, completed, ‘dm':::-g

Perféro, -ferre, -tiili, -latum, to
endure, to bear.

Perficio, -&re, -féci, -fectum, to
JSinish, to effect.

Perfidia, -®, perfidy, treachery.

Perfidus,-a,-um, faithless, treach-

erous.
Perfuga, -», a fugitive,a deser-
ter.

Pergo, -¥re, perrexi, perrectum,
to go, to proceed, to repair to.
Perhibeo, -ere, -ai, -itum, to
show, to say, to utter, to call.

Perhibeor, pass. to be called.

Pericles, -is, Pericles (a celebra
ted Athenian).

Perictilum, -i, n. danger.

PELLIS—PETULANTIA.

Peripatetici, -Gram, tke ;
m!::: (philosophers of &: sect
of Aristotle).

Peritus, -a, -um, adj. skilled ¢n.

Perlucidus, -2, -um, transparent.

Permaneo, -ére, -mans:, -man-
sum, to endure, to continue.

Pernosco, -#re, -nivi, -nétum,

to know clearly, to know well.
Perpetior, -i, -pessus sam, dep.
to bear with patience, to endure.
Perpetud, adv. continually.
Perse, -arum, the Persians.
Persequendus, -a, -um, fut. part.
from

Perséquor, -i, -catus sum, to fol-
low, to go after, to pursue.

Persevero, -are, -avi, -dtum, to
persist in, to continue.

Perspicio, -&re, -spexi, -spectum,
to see through, to perceive.

Perstringo, -ére, -strinxi, -stric-
tum, to bind, to dazzle, to seize
on, to pervade.

PerstudiGsus, -a, -um, very fond,
very zealous. }

Persuadeo, -ére, -si, -sum, to
persuade.

Perterreo, -gére, -ui, -Itum, to
terrify.

Perterritus, -a, -um, part. greatly
Srightened.

Pertinaciter, adv. obstinately.

Pertinax, -acis, adj. persevering,
pertinacious.

Pervenio, -ire, -véni, -ventum,
to come lo, to arrive at.

Pes, pedis, m. the foot. Eplague.

Pestilentia, -®», a pestilence, a

Pestis, -is, f. an evil,bane,plague.

Petitus, -a, -um, part. altacked,
from

Peto, -&re, -tIvi and -tii, -titum,
to ask,to seek, to seek to obtain,
to attack, to go to.

Pettilans, -antis, adj. fretful,quar-
relsome.

Petulantia,-e, impudence, fretful
ness, roguery.
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Pharsalus, -i, f. Pharsalus (s
town in Thessaly near which
Cwsar defeated Pompey).

Philippus, -i, Pkilip (king of
Macedon and father of Alex-
ander the Great).

Philosophia, -, philasophky.

Philosiphus, -i, « philosopher.

Phormio, -6nis, m. Phkormio (a

P philosog_her). a
ica, -@, f. @ magpie. ainted.

Pictus, -a, -um, adj. [fdorud,

Pictas, -atis, f. piety, virtue, duti-
fulness, devotion.

Piget, impers. it displeases, it
disgusts, from pigeo, -ére, -ui,
to feel disgust.

Pignus, -Jris, sometimes -&ris, n.
a pledge.

Pilevs and -um, -i, & cap.

Pilus, i, Aair.

Pinguis, -is, -e, rich, fat.

Pirata, -®, 1. a pirate.

Piscator, -Gris, m. a fsherman.

Piscis, -is, m. a fish.

Piscor, -ari, -atus sum, o fish.

Pistrinum, -i, a mill.

Placabilitas, -atis, . placable dis-
position, placability.

- Placeo, -&re, -ui, -Itum, to please.

Placidus, -a, -um, calm, peaceful.

Placitus, -a, -um, agreeable,
pleasing.

Placo, -are, -avi, -dtum, to ap-
pease, to calm. '

Plaga, -, a region, a net, toils’

(for catching wild beasts).
Plang, adv. plainly, clearly.
Planids, adv. comp. of plang,

more distinctly.

Plato, -6nis, m. Plato (the Gre-
cian philosopher and disciple
of Socrates).

Plebs, plebis, f. the common peo-
ple, people.

Plecto, -¢re, to punish.

Plector, -ti, pass. to be punished.

Plenus, -a, -um, full, abounding,
adoraed with or by.

Plerique, plereque, plerique,
pl. most, the most, from plerus-
que, plerique, plerumque.

Pleramgque, adv. for the most part.

Pluit, impers. it rains.

Plurima, adj. sup. n. pl. very
many things, from multus,
plus, plurimus.

Plurfmus, -a, -um, sup. of mul-
tus, very much, most, very
many.

Plus, comp. of multus, more.

Plds, adv. comp. of multdm,
more.

Pena, -®, punishment; dare, to
suffer punishment.

Penitet, impers. it repents.

Poéta, -e, m. a poet.

Pol, interj. by Pollux! in truth!

Polliceor, -8ri, pollicitus sum,
dep. to promuise.

Pompeius, -ii, Pompey (one of
the most celebrated Roman
generals).

Pondus,-&ris, n. a weight,amount.

Pono, -&re, posui, positum, to
place, to lay, to lay up, to re-
cord, to declare, to state, to as-
sert.

Pons, pontis, m. a bridge.

Popitlus, -i, m. a people.

Porrigo, -&re, -rexi, -rectum, to
stretch, to reach forth.

Porta, -®, a gate.

Portendo, -ére, -tendi, -tentum,
to forebode, to portend.

Porto, -&re, -avi, -dtum, to cerry.

Positus, -a, -um, part. from pono,
treasured up. ’

Possessio, -6ms, f. a possession.

Possum, posse, potui, irreg. to
be ables.

Post, adv. after, afterwards,
quam, after that.

Post, prep. after, behind.

Postea, adv. afterwards.

Postéri. -6rum, (postérus) pos-
terity.

Posteritas, -utis, f. posterity.
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Postérus, -s, -um, following,next,
ensuing ; in postdérum, for the
Suture.

Postquam, adv. after that, after.

Postridi¢, adv. the day after, next
day.

Postuyltta, n. pl. part. (postitlo)
(things) demanded, demands,
claims.

Postiilo, -are, -&vi, -atum, to de-
mand, to require.

Potens, -entis, adj. powerful.

Potentia, -®@, f. power.

Potentiores, adj. pl. the more
powerful, comp. of potens.

Potestas, -atis, f. power, ability.

Potior, -Iri, -itus sum, dep. to
possess, enjoy.

Potissimim, adv. most of all,
chiefly, rather, sup. of potis.
Potius, adv. rather, preferable,

more, comp. of potis.

Pre, prep. before, in comparison
with.

Prmben, -€re, -ui, -Itum, o offer,
to afford.

Prexceptor, -oris, m. a Seacher,
master.

Preceptum, -i, n. a precept, com-
mand, rule, instruction.

Precipio, -8re, -cépi, -ceptum,
to command, to advise.

Preclarus, -a, -um, excellent,
noble.

Preeco, -dnis, m. a herajd.

Preeda, -®, plunder, booty.

Praedico, -are, -avi, -atum, (o
publish, to proclaim, to call, to
declare.

Premitto, -Ere, -misi, -missum,
to send before.

Premium, -ii, n. a rcward, be-
stowment.

Prapono, -&re, -posui, -positum,
to prefer.

Preeripio, -&re, -ripui, -reptum,
to take away, to tear away, to
snatch away.

Prosens, -tis, adj. present.

POSTERUS—PRIMUS.

Preesentia, -drum, adj. pl. m.
present things.

Preesépe, -is, n. a manger, a crib.

Presertim,adv. especially,chiefly.

Preesidium, -ii, n. @ guard, de-
Jence, protection.

Prestans, -antis, exzcellent, re-
nowned.

Preestantia, -e, f. .wpcrioﬁ.

Prestd, adv. present, ready at
hand.

Preesto, -are, -stiti, -stitam and
-stawum, to stund before, to
excel, to show, to exhkibit.

Presum, -esse, -fui, to be before,
to be set vver, to preside over,
to have the command of.

Preeter, prep. exceps, besides, be-
yond.

Praterite, -orum, things passed
by, passed events.

Preeteritus, -z, -um, part. past,
gone by, from pretereo, -lre,
-kvi and -ii, -ftum, to pass by
or awaz.

Preetervé cz, -&re, ’-avjxi, -vectum,
to carry by, to sai or by.
Prstexu':/-g, a purptpﬁardtged

cloak or gown, the toga pretezta.

Preevideo, -ére, -vidi, -visum, to
foresee. ’

Pratum, -i, n. a meadow.

Pravitas, -atis, f. deformity, wick-
edness, depravity.

Pravus, -a, -um, depraved, wick-
ed, bad.

Precarid, adv. by entreaty or re-

4

quest.

Precor, -ari, -atus sum, to pray,
to enlreat.

Presens, -entis, adj. present.

Pretiam, -ii, n. price,worth,value.

Prex, precis, f. a prayer.

Primo, adv. first, at first.

Primores, (primus) -um, nobles.

Primdm, adv. first, for the firse
time; ut primim, as soon as,
as soun as possible. [prior.

Primus, -a, -um, frst, sup. of



PRINCEPS ~— PROSCRIBO.

Princeps, -!Li;, adj. first, most
distinguished.

Princeps, -Ipis, m. and f. first,
the chief, the foremost, ruler,
emperor.

Principium, -ii, n. a beginning.

Prior, -oris, adj. former, first.

Priscus, -i, Priscus Turquinius.

Prids, adv. before, first ; -quam,
before that.

Prids qudm, adv. before that;
often separated by intervening
words.

Privatus, -a, -um, adj. private.

Privo, -are, -avi, -atum, o de-
prive.

Pro, prep. before, according to,
as, instead of.

Protatus, -a, -um, part. kighly
esteemed.

Probo, -are, -avi, -stum, to ap-
prove, to prove.

Probus, -a, -um, upright, good.

Proca or -as, -, m. Silvius Pro-
ca.

Procédo, -&re, -cessi, -cessum,
to go fortk, to come forth, to

grow.
Proclamo, -are, -avi, -atum, to
proclaim.
Procreo, -are, -avi, -atum, to
beget.

Procul, adv. far off, far.

Procullus, -i, Procullus.

Prodeo, -Ire, -ii, -itum, to go
Jorth.

Prodligium, -ii, a prodigy, a mir-
acle.

Proditio, -0nis, f. treason.

Preliantes, part. pl. those fight-
tng; the combatants.

Preelior, -ari, -atus sum, dep. to
Jight, to contend.

Preelium, -ii, n. a battle.

Profectus, -a, -um, part. (profi-
ciscor) Aaving departed or
marched.

Proféro, -ferre, -titli, -latum, to
bring forward, to introduce.

24

Proficio, -8re, -foci, -feetum, (pro
and facio) to advance, to suc-
ceed, (0 avail, to effect.

Proficiscor, -ci, profectus sum,
to go, to come, to depart, to
march.

Profiteor, -éri, -fessus sum, to
profess, to own, to confess.

Profundo, -&re, -fudi, -fusum, to
pour out, to shed, to waste.

Profasus, -a, -um, part. shed
(profundo).

Progredior, -di, -gressus sum,
to go forth, to advance, to pro-
ceed.

Proh! or pro! interj. 0O/

Prohibeo, -ere, -ui, -Itum, o Ain-
der, to forbid.

Proinde, adv. then, nezt, as, just
as.

Promitto, -ére, -Isi, -issum, 2o
promise.

Pronuntio and pronuncio, -are,
-avi, -atum, to relate, to pro-
nounce.

Prope, adv. near.

‘Propensus, -a, -um, adj. in-
clined, prone.

Propéro, -are, -avi, -itum, to
hasten.

Propitius, -a, -um, adj. kind, pro-
pitious. -

Propids, adv, rearer, comp. of
propé.

Propéono, -&re, -posui, -positum,
to set forth, to propose, to offer.

Propter, prep. near, om account

of.

Propterea, adv. therefore, more-
over, besi

Propulso, -are, -avi, -atum, to
repel.

Prora, -®, the prow of a ship.

Proripio, -¢re, -ripui, -reptum,
(pro and rapio) to drag forth;
se, to hasten.

Proscribo, -&re, -scripsi, -scrip-
tum, ¢o proscribe, to doom to
death.

Q1
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Proscriptio, -Onis, f. the proscrip-
tion, a dooming to death.

Proscriptus, -a, -um, part. doomed

P to death.
roséquor, -qui, -catus or -quutus
uun?, dep. to follow, to attend.

Proserpina, -, Proserpina (wife
of Pluto the god of the lower
world).

Prospére, adv. prosperously, suc-
cessfully.

Prosperitas, -atis, f. prosperity.

Prospérus, -a, -um, successful,
prosperous ; in prospéris, abl.
in prosperity.

Pros:m, ’-’deue, -fui, to do good,
to preY;

Prota, ru, -8, Protagoras (2
philosopher of Abdera).

Protinus, adv. onward, hereupon,
instantly.

Providentia, -®, foresight, provi-
dence.

Provico, -lre, -lvu, -atum, to call
out, to apg

Proxime, adv. nearest, last, sup.
of propé

Proxiinus, -a, -um,fmrut, last,
very near, sup. o ior.

Prudgns, -entup ducrpercg?ckt(ful
intelligent, wise.

Prudenter,adv. wisely, prudently.

Prudentia, -®, prudence, under-
standing, discretion.

Psitticus, -i,  parrot.

Pubescens, -entis, part. growing
up to malub Tity, }rom pubesco,
-&re, pubui, incep. to &row u,
to manhood. P P

Publice, adv. in public, publicly.

Publicus, -2, -um, ic; publi-
ca res, public affairs.

Pudet, impers. it shames, from
pudeo, to be ashamed

Puella, -&, a8 maid, a gzrl

Puer, -8ri, a boy.

Pueritia, -®, f. boyhood.

Pugna, -®, a Jight, a battle.

Pugno, -are, -avi, -dtum, to figt.

PROSCRIPTIO —QUANQUAN.

Pulcher, -chra, -chrum, fsir,
beautiful, noble, honorable.
Pulchritado, -Inis, f. beaut

Pullus, -i, ‘a young animal, &
chicken.

Pulsus, -a, -um, part. banished,
from pello, -ére, pepili, pul-
sum, to drive away.

Punio, -Ire, -1vi, -itum, to punish.

guppu, -is, f. the stern of a ship.
urpureus, -a, -um, purple.

Pusillus, -a, -um, small, little.

Putandus, -a, -um, part. from

Puto, -are, -avi, -atum, to esteem,
10 think.

Pyrrhul, -i, Pyrrhus (king of

Il'\ll .

Pytha{ﬁru, -®, Pythagoras (a
celebrated Grecun philoso-
pher).

Pythagorei, -orum, the disciples
of Pythagoras.

Pythias, -®, m. (the
friend of Damon).

Pythius, -ii, Pythius.

Q.
Quadraginta, num. adj. forty.
Quad:'l‘ga, -®, a four horse clmr-

Quer!tur, impers. it is inquired.
Quero, -ére, -sivi, -situm, to
seek after, to seek, to inquire.
Queso, -&re, -Ivi, to pra{ to beg.
Qumhse, contracted, for que-
sivisse from quero.

Queestio, -onis, f. an inquiry, a
questum

Qualls, -u, -e, of what kind, such

Quam, ux than, as, adv. how,
how m

Quamdbrem, conj. wherefore.

Quamvis, conj. although, how-
ever.

Quamvis, pron., See quivis.

Quando, adv. when, ever, at any
time.

Quanquam, conj. although.



QUANTI—RAPIO.

Quanti, gen. of price used with
tanti, for so much as.

Quanto, adv. by how much, the
more, from quantus, -s, -um,
the abl. of relative difference.
See § 256. R. 16. (2).

Quantdpere, adv. how greatly,
how much.

Quantus, -a, -um, a:z'. how great,
how much, as much.

Quapropter, adv. wherefore.

Quare, conj. wherefore, wllky.

Quartus, -a, -um, the fourth.

Quasi, conj. as if.

Quaterni, -@, a distrib. num.
adj. four, four by four.

Quatuor, num. adj. four.

Que, conj. and.

Quemadinddum, adv. as, in what
manner, kow.

Queo, -Ire, -ii and -1vi, -Ytum, J
can, am able.

Queror, -i, questus sum, dep.
to complain.

Qui, adv. how ; an old form of
the abl. of qui, que, quod.

Qui, que, quod, pron. who,

ick, that.

Quia, conj. because.

Quicquam, or quidquam, n. of
quisquam, anything.

Quicum, compoun”c;gof qui and
cum, with whom.

Quicunque or quicumque, ques-
cum(n)que, etc. twhosocver,
whatsoever.

Quid, n. of quis, que, quid,
what? anything; also, why?
what? on what accounts

Quidam, queedam, quoddam and
quiddam, pron. some one, a cer-
tain one, a certain (person).

Quidem, adv. indeed.

Juidne, adv. (quis) wAy not?

Juies, -&tis, f. rest, ease, peace.

Juin, conj. but, but that ; hand

procul, not far from.

Quingenti, -®, -3, num. adj.

" five hundred.

00
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Quinquaginta, num. adj. 5

Quinque, num. adj. five. Ay

Quintus, -8, -um, num. adj. the
Afth,

Quippe, conj. becauss.

Quirinalis, -1s, -e, adj. ; collis, the
Quirinal hill (one of the seven
hills on which Rome was
built). [whkat 2

Quis, qum, quid, whko # whick?

Quisnam, quenam, quodnam
and quidnam, who? which?
what # .

Quispiam, quepiam, quodpiam
and quidpiam, any ons or
thing, some one or thing.

Quisquam, queequam, quidquam
and quicquam, any ome, any-
thing.

Quisque, queque, quodque and
quidque, every one, everything,
whoever. .

Quivis, quevis, quodvis and
quidvis, any soever, any you
please (qui and volo).

Qud, adv. and conj. where,where-
Sore, in order that.

Qudd, conj. that, because.

Quominus, conj. thatmot (quo
and minus).

Quomddo, adv. and conj. in what
manner, how.

Quondam, adv. formerly, once.

Quoniam, conj. since.

Quogque, adv. also.

Quoqud, adv. to whatever part,

whithersoever.

Quot, indec. num.adj. how many.

Quotannis, adv. yearly. [duy.
Quotidie, adv. y, day
Quum or cum, adv. and eonj’.
when, since.
Ra s R.
na, -@, a frog.
Raplna, -’s, plunder, rapine.

Rapio, -&re, rapui, raptum, to
seize, to plunder injus,to drag
into court.
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Rarus, -2, -um, rere, scarce, sel-
dom found.

Ratio,-0ais, f. reckoning, account,
plan, reason, care, providence,
wisdom.

Ratus, -2, -um, part. dep. sup-
posing, from, reor, reri, ratus
sum, Lo suppose, to believe.

Recédens, part. retiring.

Recedo, -ére, -cessi, -cessum, fo
recede, retire.

Recipio, -8re, -c8pi, -ceptum, to
receive, Lo recover ; recipére se,
to return, to retreat.

Recito, -are, -avi, -atum, to read
aloud, to recite.

Reconditus, -a, -um. adj. con-
cealed, hidden. i

Recondo, -&re, -didi, -ditum, ¢o
lay up, to hide, to conceal.

Recreatus, -a, -um, part. restored,
recruited, from recreo, -are,
-avi, -Atam.

Recte, adv. right,justly correctly.

Rectus, -a, -um, right, straight,
direct.

Recaso, -are, -avi, -atam, fo ob-
ject, refuse, deny.

Reddo, -&re, -didi, -ditum, to
give back, to render ; causam,
to give a reason.

Redeo, -Ire, -ii, rarely -1vi, -Itum,
to return, to turn back.

Redigo, -&re, -dégi, -dactum, o
reduce, to subjugate.

Redintégro, -are, -avi, -&tum, to
renew, to restore.

Reditorus, -a, -um, part. from
redeo.

Reducendus, -, -um, part. from

Redaco, -ére, -duxi, .-ductum,
to conduct back; in gratiam

ducire, to r
Reftro, -ferre, -tili, -latam, to
carry .
Refertus, -a, -um, Silled, abound-
Befugio, -¥re, -fugi, -fgitum
o, -8re, -i0gi, - y
to fleo back, to retreat.

RARUS — RESPICIO.

Regia, -, a palacs.

Regius, -a, -um, royal.

Regno, -are, -&vi, -atum, to reign.

Regnum, -i, n. a kingdom.

Regredior, -di, regressus sum, fo
go back, to return.

Reipsi, in reality (res and ipse).

Relabor, -i, -lapsus sum, to flow
back.

Relictus, -a, -um, (relinquo) lef?,
deserted

Religio, -onis, f. religion, integ-
rity, veracity, superstition, ven-
eration

Relrgo, -are, -avi, -itum, to bind,
to fasten.

Reliquus, -a, -um, remaining,
the other, the rest.

Relinquo, -2re, -liqui, -lictum,
to leave.

Remedium, -ii, n. a remedy, cure.

Repent?, adv. suddenly.

Repentinus, -a, -um, sudden.

Reperio, -&re, -p&ri, -pertum, to
find (re and pario).

Repertus, pait. from reperio.

Repéto, -gre, -Iviand -ii, -Itum,
to demand back ; res, to demand
satisfaclion ; penas, to vunish.

Repéno, -&re, -posui, -positum,
to place back, to reply, to re-
tort, to retaliate (re and pono).

Repudio, -are, -avi, -atum, to
reject, to disregard, to meglect.

Repugnans, -antis, part. resist-
ing, opposing, from repugno.

Requies, -6tis, f. rest, repose.

Requiro, -&re, -quisivi, .quisitum,
to seek again, to demand (re
and quero).

Res, rei, f. a thing, dead, busi-
ness, advantage, affairs.

Reservans, part. reserving, sav-
ing, from reservo, -are, etc.

Resideo, -&re, -s&di, -sessum, to
sit.

Respicio, -8re, -pexi, pestum, to
look back, to regard, to res-
pect.
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Respondeo, -&re, -spondi, -spon:
sutn, to reply, to answer.

Responso, -ire, frequent. to re-
P'u (respondeo).

Responsum, -i, n. a reply, an
answer, response.

Respublica, reipublice, a com-
monwealth.

Respuo, -gre, -ui, -atum, to spit
out, to reject, to repel.

Restituo, -&re, -ui, -0tum, o re-
store, to replace.

Resto, -are, -titi, to stay, to re-
main, lo oppose. .

Retardo, -are, -avi, -stum, o
hinder, to retard.

Retineo, -ére, -ui, -tentum, to
keep back, to retain.

Reverd, adv. (re verd) indeed,
in reality.

Reverentia, -®, reverence, respect.

Reverltus, -a, -um, part. dep.
(revereor) fearing.
Reversio, -0nis, f. a return ; fa-
cére reversionem, to recurn.
Reverto, -&re, -verti, -versum,
and

Revertor, dep. to return.

Rex, regis, a king.

Rhea, -®, Rhea Silvia (mother
of Romulus).

Rhenus, -i, the Rhins (a river of
Germany).

Rhetoricus, -a, -um, rhetorical.

Rideo, -ere, risi, risum, to laugh,
to laugh at, to smile, to deride.

Rigo, -are, -avi, -atum, to water,
to irrigate. .

Ripa, -&, a bank (of ariver,etc.).

Rit, adv. in due form, properly.

Ritus, -0s, m. a rite, a ceremony.

Rivus, -i, m. a small stream, a
brook.

Rixa, -®, a quarrel.

Rixor, -ari, -atus sum, dep. o
quarrel.

Robur, -§ris, n. strength.

Rogo, -are, -avi. -atum, to ask,
to inguire.
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Roma, -, Rome.

Romanas, -i, ¢ Koman,

Romanus, -a, -um, Roman.

Romiilus, -i, m. Romulus (the
first of the Roman kings).

Rostrum, -i, n. a beak.

Ruina, -, ruin, fall.

Ruo, -&re, rui, ruitum and rufum.
to dash down, to fall, to rush
down.

Rupes, -is, f. a rock.

Rursus, adv. again.

Rus, ruris, n. the country, field,

Rustlcus, -a, -um, rustic, rural.

Rusticus, -i, @ countryman, a
peasant.

8.
Sabinus, -i, a Sabine; adj. Sa-
bine.
Sacer, -cra, -cram, sacred.
Sacerdos, -5tis, m. and f. a
priest, a priestess.
Sacra, -6rum, pl. religious rites,

8 3

Sacrificium, -ii, a sacrifice.

Sacrilégi, -6rum, the profane,
from

Sacrilégus, -a, -um, ons who
steals sacred things from the

temple, or any consecrated
things.

Seeciilum, -i, n. an age.

S@pe, adv. often.

Sepils, adv. comp. of sepd, of-
tener, guite often.

Sepissime, sup. of s®pd, very
often.

Sevitia, -, cruelty.

Saginatus, -a, -um, part. fas-
tened, well fed, from sagino,
-are, ete.

Saglno, -are, -ivi, -Atam, to fat-
ten.

Sagitta, -, an arrow.

Salii, -6rum, (salio) the Salis
‘ﬁpriesu of Mars).

Salio, -Ire, -Ivi and -ii or -ui,
-tum, to dance.
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Saito, -are, -avi, -Atum, frequen.
to dance.

Saltus, -0s, m. a forest, a

Salaber and -bris, -bris, -bre,
he salubrious.

Salus, -utis, f. safety.

Salutatio, -6nis, f. salutation.

Salato, -are, -avi, -atum, to sal-
ute.

Salvus, -a, -um, safe.

Samus, -i, Samos (name of an
island).

Sancio, -Ire, -lvi or -ii, usually
-xi, sanctum, to ordain, lo
make sacred.

Sanctus, -a, -um, koly, sacred,
reverend.

San¢, adv. truly.

Sanguis, -Inis, m. blood.

Sanus, -a, -um, sound, healtlay.

Sapiens, -entis, wise, a wise man.

Sapienter, adv. wisely.

Sarcina, -®, & lnmdle, a pack,
baggage.

Sardinia, -®, Serdiria (an xslmd
near Italy).

Satelles, -itis, m. and f. a life
guard, a servant, attendant.

Satistas, -atis, f. satiety.

Batio, -Are, -avi, -Atum, to satisfy.

Satis, adv. and adj. enough, suf-

ient.

Satu-, -s, m. a :miug, a plant-
ing (sero, -&re, sevi, satum).

Saxum, -i, n. @ stone.

Scalmus, -i, m. an oar, a boat.

Bcele’r:‘tluc, -a, -um, wicked, ac-

cursed.
Sceleste, adv. wickedly, impious-
ly.

Bcelus, -Eris, n. crime, knavery.
Schola, -®, a school.

Bcilfcet, adv. truly, to wit,namely.
Scilurus, -i, Scilurus.

Scio, sclre, scnn, lcnum, to know. |

Scuplo, -6nis, lino (acelebrated
Roman general who conquered
Carthage).

Bcuclutor, -Oris, an inquirer.

SALTO— SENIORES.

Sciscltor, -ari, -2tus sum, o in-
quire, to demand, to ask.

Seribo, -&re, scripsi, scriptum, to
write. scribe.

Seriptor, -0ns, m. a writer, @

Scrlptum, -i; n. a writing.

Scutum, -i, a buckler, a shield.

Scythia, -®, Scythia.

Scythes, -arum, the Scythians.

Scythicus, -a, -um, Scythian.

Seco, -are, secui, sectum, to cut.

Sector, -ari, -dtus sum, ¢ follow,
to strive after.

Secum, with himself or them-
selves (cum and se).

Secundissime, adv.
prosperously.

Secundum, prep. near, next to.

Secundus, -a, -um, second, pros-
perous.

Secdris, -is, f. an aze.

Secarus, -a, -um, secure, quiet.

Secis, adv. otherwise; non secis
ac, not otherwise than.

Secutarus, -a, -um, part. (sequer)
about to follow

Sed, conj. but.

Sedeo, -ere, sedi, sessum, to sit.

Sedes, -is, f. a seat, placs; in me-
di sede, in the middle.

Sedit.io, -onis. f. sedition, dissen~
&ion, strife.

Sedtilus, -a, -um, diligent,

Sella, -®, a seat, chair. See cu-
ralis.

Semen, -Inis, n. seed.

Semper, adv. always.

Senatus, -0s, m. a senate.

Senccta, -@, old age.

Senectus, -otis, f. old age.

Senes, -um, pl. aged men, from

Senex, senis, adj. old, advanced
in age, an aged man.

Senilis, -is, -e, of or pertaining
to an old person, declining, en-
Seebled.

Senior, -0ris, (comp. of senex)
older.

Seniores, -um, (senex) elders.

sup. most
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Senlllhn, adv. snsensibly, gradu-
ally.

Sententia, -, an opinion, deci-
sion. .
Sentio, -ire, sensi, sensum, o0
perceive.

Separatim, adv. separately.

8epelio, -ire, -pelivi and -ii, -pul-
tum, to bury.

Septem, num. adj. seven.

Septuaginta, num. mag

Bepulchrum, -i, n.‘? sepulchre,
tnscription upon a monument.

Sequor, -i, secatus sum, to fol-
low.

Seriphius, -a, -um, a Seriphian.

Sermo, -0nis, m. comversation,
ezpression, discourse, speech,
account.

Serd, adv. too late.

Sero, -8re, sevi, satum, fo sow,
to plant, to grow, to produce.

Servitus, -atis, f. servitude, sla-

very.

Servi?{m, -ii, Servius Tullius (the
sixth king of Rome).

Servus, -i, m. @ slave.

Seta, -®, a hair.

Seu, adv. whether; seu—seu,
either — or.

Sex, num. adj. siz.

Sextilius,-ii, Sextilius (a Roman).

Sextus, -i, Sextus (a Roman
name).

8i, conj. if.

8ic, adv. thus, so.

Siccus, -a, -um, dry ; siccum, -i,
dry land.

Sicilia, -®@, Sicily.

8iciilus, -a, -um, Sicilian.

Sigeum, -i, n. Sigewm (a town
of Troas).

Signiffco, -are, -avi, -&tum, to
signify, to infer, conclude.

Signum, -i, a signal, sign.

Siﬁamium, -ii, stlence.

Silva, -®, a forest.

Silvia, -@. - See Rhea.

Similis, -is, -e, similar, like.

Simillter, adv. in like manner.

Similitado, -Inis, f. a likeness.

Simul, adv. at once, at the same
time ; ac, as soon as.

Simulacrum, -i, a likeness, image.

Simulatus, -a, -um, affec-
ted, counterfeited, dissembied.

Simillo, -are, -avi, -Atum, to pre-
tend.

Sine, Yrep. without.

Singuli, -e, -a, distrib. num. adj,
one by one, each.

Singilus, -a, -um, single, sach.

Sinister, -tra, -trum, left, left
hand.

Sinus, -0s, m. a bosom.

Siquidem, conj. {f indeed.

Sistendi ejus vas, phrase, surety
for his appearance.

Sitiens, -entis, part. being thirsty.

Sitio, -ire, -1vi, -Itum, to be thirs-
ty, to thirst.

Sobdles, -is, a descendant

Sociétas, -atis, f. society.

Socius, -ii, a companion, a part-
ner.

Socriites, -is, Socrates (a cele-
brated philosopher at Athens).

Sol, solis, m. the sun.

Solemniter, adv. in a solemn
manner, formally.

Soleo, -ére, solitus sum, to be
accustomed.

SolicIto, -are, -avi, -atum, to urgs,
to stimulate.

Bolicitus, -a, -um, troublesome,
anzious.

Solidus, -a, -um, solid, substan-
tial, strong.

Solitado, -Inis. f. @ desert.

Solitus, -a, -um, part. (soleo) ac-
customed.

Soldm, adv oaly.

Solus, -a, -um, gen. solius, alone.

Solatus, -a, -um, part. unticd,
from

Solvo, -&re, solvi, golatum, to
loose, to unbind; crines, te
tear the hair.
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Somnaus, -i, m. sleep.

Sonitus, -ds, n. sound.

&mu. -iy sound. it
phista, -», a sophist.

Buophicles, -is, m. Sophocles (a
celebrated Grecian tragic wri-
ter).

Boror, -Oris, sister.

Sororius, -8, -um, pertaining to a
sister, a sister's.

Sospes, -itis, adj. safe, unkarmed.

Sparsus, -a, -um, part. scattered,

from spargo, -&re, sparsi,
sparsum, fo scaltcr. [ple.
8paticsus, -a, -umn, specious, «m-
Spatium, -ii, n. space, distance.
Bpecies, -ei, f. an appearance.
8pectactlum, -i, n. & spectacle,
sight, show.

Spectantes, part. pl. bekolders.
8pecto, -are, -avi, -Atum, to be-
hold

Bpecilor, -ri, -itus sum, to ob-
serve, to await anxiously.

Spelunca, -®@, & cavern, cave.

Bpero, -dre, -dvi, -Atum, o kope,
to expect.

Spes, spei, f. Aope.

Spicus, -i, m. an ear of corn, a
head i

of .

Spiritus, -gl, m. breath, passion.

Splendidus, -a, -um, bright,
splendid.

8plendor, -Oris, m. splendor,
brightness.

8polio, -are, -&vi, -Atum, to rob,
to despoil, to strip off armor.

8polium, -ii, spoils, booty.

Sponsor, -oris, m. & surety.

Bponsus, -a, -um, part. (spondeo)
betrothed, a suitor.

Stabilis, -is, -e, adj. firm, stead-
Sast, stable.

Statim, adv. immediately.

Stator, -Oris, m. Jupiter Stator
(so called becnuse he stopped
the flight of the Romans).

Btatuo, -&re, statui, statatum, to
Pplace, to fiz, to resolvs.

SOMNUS — SUBEO,

Status, -8, -um, part. (sto) ap
pointed, fized.

Stella, -®, a star.

Sterilis, -1s,-e, adj. barr,

8tilpo, -onis, m. Stilpo (a philuse
opher).

Stirps, -pis, f. the root, a plant.

Sto, stare, steti, statum, to stand
to stand still, to rest.

Stolcus, -a, -um, Stoic, a Stoic.

Stoici, -0rum, the Stoics.

Stolidus, -a, -um, foolish.

Stomichor, -ari, -atus sum, dep.
to become indignant or angry.

Strages, -is, f. overthrow, carnuge,
Aavoc.

Stragitlum, -i, n. a coverlet.

Stratus, -a, -um, part. spread,
from sterno, -ére, stravi, stra-
tum, to spread.

Strenuus, -a, -um, bold, active.

Strepitus, -0s, m. noise, uproar.

8tringo, -&re, strinxi, strictum;
to draw, to unsheath.

.Btructus, -a, -um, part. arranged

from stroo, -&re, struxi, struc-
tum, to build, to prepare. ,
Studeo, -ére, studui, to study,
pursue. [zealons.
Studicsus, -a, -um, eager, fond,
Studium, -ii, n. eagerness, zeal,
Sondness, study.
Stultitia, -e, f. lely.
Stultus, -a, -um, foolisk. .
Stupidus, -8, -um, dull, stupid,
Suadeo, -ére, suasi, suasum, to
persuade, to advise.
Suavis, -is, -e, sweet, agreeable,
pleasant. [iey.
Suavitas, -atis, sweetness, suav-
Sub, prep. under, on.
Subactus, -a, -um,. part. sub-
dued, cultivated, from subigo.
Subdifficilis, -is, -e, adj. some-
what difficult.
Sabdaco, -ére, duxi, ductum, te
withdraw.
Subeo, -Ire, -Ivi and -ii, -ftum,
to go under, to bear, to endure.



SUBIGO — TANAQUIL.

Sublgo, -8re, -8gi, -actum, to
constrain, to conquer, to subdue.

Subitd, adv. suddenly.

Sublatus, -a, -um, part. raised
up, lifted up, from tollo.

Sublicius, -a, -um, of beams or
timber.

Sublimis, -is, -e, high, high up.

Submergo, -¥re, -mersi, -mer-
sum, to sink, to drown; sub-
mersum iri, fut. inf. pass.

Submersus, -a, -um, part. from
submergo.

Subridens, -entis, part. smiling
“(sub and rideo).

8ubsilio, -Ire, -Ivi or -ilii, -silai,
-sultum, to spring up, to leap
up.

Subter, prep. wunder, beneath,
near.

Subterraneus, -a, -um, under
ground, subterranean.

Subtexo, -&re, -texui, -textum,
to subjoin, to add.

Subvenio, -fre, -veni, -ventum,
to come to, to aid. :

Subvdlo, -dre, to fly up.

Succédo, -&re, -cessi, -cessum, o
succeed, to follow. :

8udor, -0ris, m. sweat.

Sufféro, -&re, sustili, sublatum,
to hear, suffer ; cachinnum, to
raise a laugh. -

8ui, reciprocal pron. of himself,
of herself,of itself,of themselves.

Sullanus, -a, -um, relating to
Sulla, Sulla’s.

Bum, esse, fui, futarus, to be.

Summa, -, the sum, the whole;
summa imperii, the supreme
power.

Summus, -a, -um, sup. of sup¥-
rus, highest, greatest, latest, ut-
most.

Sumo, -&re, sumsi and sumpsi,
sumptum and sumtum, %
take, to assume ; bellnm, to
wage war (sub and emo).

Super, prep. above, upon.
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Superb, adv. proudly. .

Superbia, -®, pride.

Superbio, -Ire, -Ivi, -Itum, to J¢
roud

Su’perbul, -8, -um, proud.

Superérant, from supersum.

Superfluus, -a, -um, superabun~
dant, superfluous.

Supéro, -dre, -avi, -&tum, to
overcome, to surpass, to exzcel,
to conquer.

Supersum, -esse, -fui, to survive,
to remain.

Supérus, -a, -um, kigh, above.

Supervenio, -Ire, -veni, -ventum,
to “come upon, to surprise, to
assist.

Supplicium, -ii, @ punishment.

Suscipio, -&re, -cépi, -ceptum,
to recetve, to take, to undertake.

Suspectus, -a, -um, part. and
adj. mistrusted, suspected.

Suspicio, -&re, -pexi, -pectum, to
mistrust, to suspect.

Suspicor, -ari, -atus saum, dep.
to think, imagine.

Sustento, -dre, -avi, -atum, to
support, to sustain.

Sustineo, -ére, -tinui, -tentum,
to bear, to sustain.

Sustiilit, from tollo.

Sutor, -oris, m. @ shoemalker.

Suus, -a, -um, pron. Lis own,
her own, ete.

Syracase, -Arum, Syracuse.

T.

Taceo, -gre, tacui, tacftum, to be
silent.

Tacitus, -a, -um, silent, still.

Tedet, impers. it wearies, it
loathes.

Talentum, -i, n. a talent.

Talis, -is, -e, such.

Tam, adv. s0, g0 much.

Tamdiu, adv. so long. [ing.

Tamen, conj. yet, notwithstand-

Taniquil, -Iiis, f. Tanaquil (tho
ambitious wife of Tarquin).
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Tandem, adv. at length.

Tanquam, adv. as, as if, as it
were.

Tanti, gen. of price used with
quanti, for so much as.

Tanto, abl. of tantus, by so muck ;
with the comp. the more.

Tantopéré, adv. so greatly, ear-
nestly.

Tantus, -a, -um, so great, so
many, so muck.

‘Tarditas, -atis, f. slowness, delay.

Tardus, -a, -um, slow, sluggish,
lingering ; comp. tardior, ru-
ther slack or sluggish.

‘Tarentinus, -i, a Tarentine.

‘Farpeia, -@, Tarpeia (the Roman
maid who beguiled the Sabines
into the Roman citadel).

Tarquinii, -0rum, the Tarquins.

Tarquinius, -ii, Tarquinius (the
name of an illustrious family
at Rome, two of which were
kings).

Tatius, -ii, Tuatius (king of the
Sabines).

Taurus, -i, m. a bull.

Tectum, -i, a roof, a dwelling.

Tecum, with you (te and cum).

Tego, -&re, texi, tectum, to cover,
to protect, to defend, to con-
eeal. .

1cgila, -, a tile.

Tegumentum, -i, n. a covering.

Telum, -i, a weapon, a dart.

Temerarius, -a, -um, rask, im-
prudent.

Tewmére, adv. rashly,imprudently.

Tempestas, -atis, f. a storm, a
tempest, time, age.

Templuin, -i, n. a temple.

Tempus, -5ris, n. time.

Teneo, -ére, tenui, tentum, to
hold, to remember.

Tener, -&ra, -&rum, tender, young.

Tenuis, -is, -e, adj. thin, slen-
der.

Tenus, prep. as far as, accord-
mg to.

TANDEM — TINNITUS.

Tepefactus, -a, -um, part. warm:
ed (tepefacio).

Ter, adv. three times, thrice.

Tergum, -i, the back.

Terni, num. adj. three by three,
three.

Terra, -w®, the earth.

Territo, -are, -avi,
affright, to terrify.

Terror, -Oris, m. fear, alarm.

Territus, -a, -um, ad). alarmed,
dismayed.

Tertio, adv. the third time,thirdly.

Tertidm, adv. for the third tims.

Tertius, -a, -um, the third.

‘Testa, -, a shell.

Testis, -is, m. and f. a witness.

Texendo, ger. abl. by weaving,
from v

TPexo, -8re, texui, textum, to
weave.

Testado, -Inis, f. a tortoise.

Textilis, -is, -e, adj. woven.

Thales, -is and -étis, Thales (u
philosopher of Miletus).

Thebe, -arum, Thebes (a city in
Greece).

Thebanus, -i, m. a Theban.

Theoghlnes, -is, m. Theophanes
(a historian).

Theophrastus, -i, m. Theophras-
tvs (a2 Greek orator and phi-
losopher).

Thesaurus, -i, m. & treasure.

Themisticles, -is, m. Thcmisto-
cles (a celebrated Athenian

neral).

Tiber and Tibéris, -is, the river

Tiber.

Tigillum, -i, a little beam.

Tigranes, -is, m. Tigranes (a

ing of Armenia).

Timastheus, -i, Timastheus.

Timeo, -Ere, timui, to fear, to bo
afraid.

Ti;nldu-, -a, -um, timid, coward-

atum, to

y.
Timor, -Oris, m. fear.
Tinnitus, -08, m. a tinkling.’



TINTINNABULUM —UBL.

Tintinnabiilum, -i, a bell.

Titus, -i, Titus (a Roman name).

Tolerabilis, -is, -e, adj. easily
borne, comfortable.

Toléro, -are, -avi, -atum, to en-
dure, bear.

Tollo, -&re, sustili, sublatum, to
raise, to take up, to take away,
to strike out.

Tonitru, -u, n thunder,

Tot, indec. adj. s0 many.

Totus, -a, -um, gen. totlus, the
1hole, all.

Trabs, -is, f. @ beam.

Tractans, -antis, part. conducting,
transacting, from tracto, -ire,
-avi, -atum.

Traditus, -a, -um, part. (trado)
delivered, related.

Trado, -8re, tradidi, traditum,
to deliver up, to give up, to

consign.

Tradaco, -¥re, -duxi, -ductum, to
;mcy or lead over, to trans-

er.

Tragedia, -e, tragedy.

'l‘mﬁ:,d -&re, traxi, tynctum, to
draw, to derive.

Trajicio, -&re, -jéci, -jectum, o
cross over, lo convey over.

Transeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum,
to pass over, to pass out.

Transfigo, -&re, -fixi, -fixum, %
thrust through, to pierce.

Transilio, -Ire, -ilui, -ilii and -ili-
vi, -ultum, to leap over.

Transmitto, -&re, -misi, -missum,
to send over, to fling across, to
place across.

Trecenti, -®, -a, num. adj. three
hundred.

Tredécim, num. adj. thirteen.

Tres, tres, tria, num. adj. three.

‘Tribanus, -i, m. a tribune.

Tribuo, -&re, tribui, tribatum, to

we.

Tridens, -entis, m. a trident.

TrigemIni, -orum, three brotkers.

Triginta, num. adj. thirty.
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Tristis, -is, -e, sad, sorrowful,
difficult. ’

Tristius, comp. n. with more dif-
Siculty.

Tristitia, -@ sadness.

Triumvir, -viri, a triumvir (tres
and vir).

Triumviri, -5rum, the triumviri,
(three men who hold an office
together).

Trojani, -6rum, the Trojans.

‘Trojinus, -a, -um, Trojan.

Tu, tui, pron. thou, you.

Tuba, -®, a trumpet.

Tubicen, -Inis, m. a trumpeter.

Tollia, -e, f. Tullia (name of »

woman).

Tullus, -i, Tullus (name of twe
Roman kings).

Tuli, perf. of fero.

Tum, adv. again, next, then, in
the next place ;—tum, 6t one
time,—tum, at another.

Tumultuo, -are, -avi, -Atum, to
make disturbunce.

Tumultus, -0s, m. a noise, a tu-
mult.

Tumilus, -i, m. @ mound, a tomb.

Tunc, adv. then, at that time.

Tunlca, -, a tunic (the under
garment of the Romans).

Turba, -e@, uproar, tumult, a@
crowd, @ multitude, a throng.

Turbidus, -a, -um, muddy.

Turpis, -is, -e, base, dishonorable.

Turpitado, -inis, f. disgrace, base-
ness, dishonor.

Tutor, -ari, tutatus sum, dep.
to defend, to protect.

Tutor, -0ris, m. a guardian, &
tulor.

Tutus, -a, -um, safe.
Tuus, -a, -um, thine, yours, thy.
Tyrannus, -i, @ tyrant. .

U.
Uber, -&ris, n. an udder, a teat.

Uber, -&ris, adj. fruitful, copions.
Ubi, adv. where, whea.
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Ullus, -a, -um, gen. ullius, any,
any one.

Ultro, adv. voluntarily, of his own
accord, unex y.

Umbra, -e, a shadow.

Una, adv. together.

gnge, tdv..dwln;uc. ol
ndique, adv. from )y OR
o parts
nguentum, -i, n. ointment, per-

Ungila, -@, a claw, a talon, a
hoof.

Universus, -a, -um, the whole,
universal.

Universus, -i, m. the universe.

Unquam, adv. ever, at any time.

Unus, -a, -um, num. adj. one.

Unusquisque, unaqueque, unum.
quod or quidque, each one, ev-

ery one.
Utrbs, urbis, f. a city.
Usitatus, -a, -um, usual, custom-
ary, familiar.
Usque, adv. cven to, as far as.
Usara, -®, use, interest, usury.
Ut, conj. that, as, when,although ;
'U ut primdm, as soon as.

que, adv. Aowsoever, in
Uam degree.

terque, -traque, -trumque, adj.

both, cach of the twor "

Utilis, -is, -, uscful.
Um‘:;y-ti, usus sum, {0 use, em-
ploy.
Utrinque, adv. on both sides.
gm)m, adv. whether,
va, -®, G grape.
Uxor, -O’til,gg a wife.

V.

Vaco, -tre. -avi, -itum, to be
exempt from, to want, to beat
leisure.

Vagina, -®, sheath, integument.

Vagitus, -0, m. a crying.

Vagor, -ari, -atus sum, dep. to

i soander, revolve.

,Vagus, -a, -um, wandering.

ULLUS— VENTER.

Vale, imp. mode, farewell, from

Valeo, -ere, valui, valitum, to
be well, to be in health.

Valerius, -ii, Valerius (a Roman
name).

Vallum, -i, n. a fortification of
sharp stakes, a rampart.

Vapor, -oris, m. an i

vapor.

Variétas, -&tis, f. diversity, vari-

V:l?u;:, -a, -um, various, differ-
ent

Vas, vadis, m. a surety, bail.

Vasto, -ire, -avi, -Atum, & lay
waste, to cause to become wild ;
terram stirpium asperitate vas-
tari, o become wild, or grown
over with weeds.

-a, -um, waste, desert,

Vecordia, @, madness Jolly.
Vehementer: adv. atr:nglg, ure

&cﬂly.
Veho, -&re, vexi, vectum, o car-

Veir{ -orum, the city Veii of
Evruria.

Veientes, -um, the Veians.

Vel, conj. or, cither—or.

Velo, -are, -avi, -atuin, to veil.

Velut and velati, as, as ¢f.

Vena, -®, a vein.

Venalis, -is, -e, to be sold, for
sale

Vem.ticu-, -a, -um, belonging to
the chase; canis, & hunting
dog.

Venatio, -0nis, f. hunting.

Venatum, sup. to hunt (venor).

Ve':zo, -&re, -dIdi, -ditum, to

Venénum, -i, n. poisen.

Venio, -Ire, veni, ventum, to
come.

Venor, -ari, -atus sum, dep. to
hunt.

Venter, -tris, m. the stomach, the
belly.



VENTITO——VIRTUS.

Venttto, -Sre, -tvi, -dtum, to fre-

uunt to come or to
thwuofgf(:gqr::’;m-

Ventum est, impers. perf. pm
they came, or kave come.

Ventus, -i, m. the wind.

Vera, true things, the truth, neut.
plur. of verus, -a, -um.

Verber, -&ris, n. a blow.

Verbum, -i, n. @ word; wverba
dare pro re, to deceive.

Vere, adv. truly.

Vereenmlu, -®, modesty, shame.

Vereor, -éri, veritus sum, dep. to

Sear.

Verltas, -atis, f. trutk.

Verd, adv. truly.

Verren, -is, Verres (a Roman
pretor and governor of Sicily,
where he made himself in
mous by his avarice and cru-
-elty).

Verso, -are, -avi, -atum, to turn
often.

Versor, -iri, -atus sum, pass. to
be employed or engaged.

Verto, -8re, verti, versum, (o
turn, 10 turn round, revolve.

Ven\m, conj. but; etiam, but

Venu, -a, -um, true, real.
Vmor, -ci, dep. to eat, subsist

Velper, -¥ris and -&ri, m. the eve-
VocmS -®, Vu&a ui‘he goddess of

geltlblllum. -i, the ;anh @

estigium, -ii, n. a footstep,track,
trace, mk, tndication.

V estis, -is, f. a garment.

Vestitus, -a, -um, clothed, clad,
attired.

Vestitus, -0s, m. clothing, cover-

Veteflu, -i, Vetellus (2 Roman),
Veto, -tre, -ui, -ttum, to forbid.
Vetus, -¥ris, old, ancient

asy

Vetustas, -atis, f. antiquity, age,
old acquaintance, ﬁmd!k g

Via, -®, a way.

V:ee;:lmus, -8, -um, the twenti-
et

Viclnus, -i, m. @ neighbor, from

Vicinus, -a, -um, neighboring,
near.

Victor, -oris, m. & congqueror.

Victoria, -m@, victory.

Victarus, part. about to live, will
live (from vivo).

Vicus, -0s, a village, a street.

Video, -&re, vidi, visam, to see.

Videor, -&ri, visus sum, dep. to
seem, to appear.

Videllcet, adv. it is clear, cortain

, indeed.
Vl uu, -@, a widow.
Viduo, -are, -avi, -itum, to de

Vgamnﬁl watching, care

Viginti, num. adj. twenty.

Villa, -e, a villa, a cmum-y-uat

Vincendus, fut. part. (vineo) to
be conquered.

Vinco, -&re, vici, victam, o con-

Viﬁulum, -i, n. ¢ band, a bond,
a tie, a chain.

Vindico, -are, -&vi, -itum, (o
claim, to avenge, to revenge, to
assume.

Vindicta, -e, defence, oeagcanoa,

v u?ukmnt Al of
1nolentus, -a, -um, of wine,

intozicated.

Vinum, -i, n. wine.

Viélo, -are, -avi, -atum, to igjure,
to violate.

Vir, viri, a man, a husband.

Virga, -®, a twig, a rod.

Virgo, -Inis, . a virgin, a maid.

Virgila, -®, 8 rod.

Viridis, -is, -e, green.

Viriditas, -atis, mdsra, green.
ness, green corn or

Virtus, -atis, f. virtue.



Vis, vis, . strength, pover, vio-
lence, abundance.

Vis-ne, do you wish, (2d
from volo. Ne is an euclitic,
used in asking questions).

Vita, -, e g

Vitiosus, -a, -um, corrupt, vicious,
bty

Vitis, -icl:’f. the vine.

Vitium, -ii, n. a vice, a fault.

Vito, -are, -avi, -dtum, to shun.

Vitaperatio, -0nis, f. dlame, cen-
sure.

Vitupéro, -are, -8vi, -atum, to
blame,

censure.
Vivi, -orum, the living, from vi-
vus, -a, -um.
Yivo, -&re, vixi, victum, o live.
Vivns, -a, -um, alive,livingpure,
Jresk.
Vix, adv. scarcely.
Vocatus, -a, -um, part. called.
Vociféro, -are, -avi, -atum, to
bawl out, to vociferate.
Voco, -are, etc. to call.
Volito, -are, -avi, -atum, to fly,
to hover.
Volo, -are, -avi, &tum, to fly.
Volo, velle, volui, irreg to wisk.
Volucres, -um, pl. birds, from
Volacer, -cris, -cre, adj. winged.
Volitcris, -is, -¢, winged ; a bird.

Vis—ZOPYRUS,

Voluntarius, -3, -um, voluntsry,
ontaneous. .
Voluntas, -atis, f. wishk, will, in-
<linati

'y .
Voluptas, -atis, f. pleasure.
Volsénus, Volsenus (a Roman).
Vc;l:;;, -&re, volvi, volatum, to

Votum, -i, n. @ wisk, @ prayer, a
vow.

Voveo, -&re, vovi, votum, to vow.

Vox, vocis, f. a voice. :

Vulgd, adv. commonly, publicly.

Vulnéro, -are, -avi; -itum, (o
wound

Vulnus, -&ris, n. a wound.
Vulpectila, -, dimin. alittle foz.
Vulpes, -is, f. ¢ foz.

Valtur, -itris, m. a vulture, hawk.
Vultus, -0s, m. the countenancs.

X.
Xanthippe, -es, Xanthippe (the
wife of Socrates).
Xenocriites, -is Xenocrates.
Xerxes, -is, m. Xorzes (king of
Persia).

Z.
Zopyrus, -iy m. Zopyrus (a phy-
siognomist).
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